
áj

m.evfoiyJykm xxrxx

XíiMrj

; X

<



Budapest, 1929 február 23Ul víolyaw

Délibáb
Megjelenik minden szombaton

Graveure Louis.
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Délibe* h

l^ályíCs4íc/i
váljunk el után S. George Ka/lnwnn 
és Edna Eerier „A királyi család” című 
vígjátékát mutatta be az elmúlt hé­
ten, amely semmiben sem különbözik 
a Vígszínházban eddig látott gyenge 
külföldi daraboktól. „A királyi család” 
legjobb szer az álmatlansággal küzdő 
emberek számára. Mint ilyen, szinte 
pótolhatatlan a maga nemében. A 

színlapon ugyan víy; 
játéknak csúfolják 
szegénykét, de nem 
kell megijedni. Nem 
kell kérem ennél a 
darabnál sokat ne­
vetni. A _ fel-fel- 
viharzó kacagás nem 
zavarja itt a békésen 
szundikálókat. Le­
het, hogy ezt a da­
rabot azért kérész 
telték el vígjai ók­
nak, mert a szín­
padon néhányszor 
kacarásznak. Mi 
azonban'a legigazibb 
drámának tartjuk 
a közönség számára. 
Legalább Góth Sán 
dórnak, a darab for 
dítójának, mint régi 
és kitűnő színházi 
embernek juthatott 
volna eszébe, bog 
vezéreit lebeszélje 
erről az alvás mel­
letti propagandáról. 
Mindenesetre az < 
helyzete még kevés 
hé irígylésreméltó 
mint a közönségé, 
mert neki először el 
kellett olvasni a da 
rabot angolul, az 
után lefordítani ma 
gyárrá, rendeznie é 
végül játszani is 
benne. Ez minden 
esetre olyan vért a 

.... ... núság, amelyért
Gárdony, La,os es László Miklós minden elismerést

igszmház A királyi család (Harsányi felv.) megérdemel.

A vígszínhazi család Roboz Imre és 
■láb Dániel igazgatók személyében, 
úgy látszik türelmi játékot űznek azok­
kal a naiv emberekkel, akiket sikerült 
erre az évre a bérlet rendszer híveivé 
lenni. Legalább is ezt igyekszik bizo­
nyítani az a tény, hogy a Vígszínház 
válogatott rossz külföldi darabokat 
hoz ki gyors egymásutánban. A „Ne
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Gazsi Marisku és Gárdonyi Lajos 
Vígszínház - - A királyi család (Harsány! felv.)

Délibáb

\ irályi család” a Cavendish 
faníi!i•, amelynek tagjai" hetcdiziglcn 
vérhci i híres színészek. A család jelen­
legi királynője Cavendish Fanny, aki 
tisztes nagymama létére még mindig 
szeretn szerepelni a színpadon, de 
betegsége megakadályozza ebben. 
Leánya. Júlia, azonban még aktív és 
híres színésznő, aki akárcsak, mint a 
többi Cavendishek, valósággal fana­
tikusa a színpadnak. Legkevésbé sem 
lehet elmondani ugyanezt az ő leányá­
ról, (iwenről, aki szerelmes lesz Perrybe 
és nolgárasszony akar lenni. A család 
azonban hallani"sem akar erről és min­

denáron arra akarják kényszeríteni 
hog\ maradjon hű Cavendishek esz 
liléihez. Perry most már kenyértörésre 
viszi a dolgot és Given választására 
bízza, hogy őt vagy a színpadot he 
lyezi-e előtérbe, Gwen rövid habozás 
után mégis a színpadot választja. 
Közben megérkezik Julia régi kérője 
és Gwen anyjában felébrednek az em­
lékek, amelynek a hatása alatt most 
már ő követeli, hogy Perry vegye cl 
feleségül a leányát. Régi kérőjével, Gil- 
berttel is koncessziókat köt, amennyi­
ben hajlandó hozzá menni feleségül az 
után a darab után,amelyet most játszik.

%
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Telik-múlik az idő, a színpadon 
gyorsabban, mint a nézőtéren és hip- 
liop eltelt egy kerek esztendő. Gvven 
már rég felesége Perrynek, sőt egy 
kisfiúval is szaporodott a família. A 
fiatal asszonyban újra felülkerekedik 
a Cavendisch-vér és színpadra vágyik. 
Perry hosszú tiltakozás után végre 
beleegyezik, hogy egyetlen egy darab­
ban fellepjen. A Cavendisch-familia 
erre a hírre úszik a boldogságban. 
Később átvonulnak a másik szobába 
és egyedül hagyják Fanny nagymamá­
éit. aki barátságos eszmecserét foly­
tai elhunyt férje szellemével. Es 
most be kell vallanunk, hogy egy ki­
csit zavarba jöttünk. Nem tudjuk be­
fejezni a mesét, abból az egyszerű

llujmássi Miklós
Vígszínház —• A királyi család (Harsány! felv.)

ókból kuolyóan, mert erről a szerző i= 
megfeledkezett. A nagymama urn-m 
meghal, de ez nem biztos, meri 
newyorki előadásokon például a ,ia 
rab végén feléledt. Nem tudjuk azt 
sem, hogy végeredményben Gvven ténv- 
leg fellép-e cs hogy kedves mamái a 
hoijfämegy-e vagy sem a tiszteletre­
méltó Gilbert úrhoz. Mindez a szerzők 
titka marad.

Varsányi Irén utólérheletlen művé 
szetevel igyekszik megmenteni vala­
hogy a darabot, Cavendisch Julia sze­
repében Gólhné, Kertész Ella számára 
rossz szerepet fordított a férje. Ő maga 
szerényen megelégedett egy kis sze­
reppel, amelyben, mint mindig most 
is kitűnő volt. Zombory Mercedesről, 

mint Gwenről most 
sem mondhatunk 
semmi jót. Bájos 
megjelenés, de saj­
nos semmi több. Ta­
ni lómestereinek a 
Góth-párnak két évi 
önzetlen és fáradtsá­
gos munkája úgvlát- 

szik mégis csak telje­
sen kárba veszett. A 
humort Rajnai 'la­
bor képvi : Az 
egyetlen, aki életet 
visz a darabba. Som 
lay Arthur Gilbertje 
nem a legsikerül­
tebb alakítása en­
nek a kitűnő mű­
vésznek. Hajmássij 
Miklós méltó part­
nere volt Zombory 
Mercedesnek, ami­
nek nem ő, hanem 
passzív szerepe az. 
oka. A többiek, Gazsi 
Mariska, Sittkei Irén, 
Gárdonyi Lajo >, 
Makláry Zoltán, 
László Miklós és 
Dózsa ' István kis 
szerepeikben aka­
ratlanul hozz; já­
rultak az unalom­
hoz.

Mindent ossz. 
vetve azt hisszük, 
hogy „A királyi c a- 
lád”-ot detronizáini 
fogja még a royahs- 
tapárti közönség is.

Sz. Ö.
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Vígszínház — A királyi család (Harsány! felv.)
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LIL Buttykai Ákos

A Rottenbiller uecai kis kétemeletes 
házban újra beköltözött az elet. Né­
hány nappal ezelőtt rövid vendéges­
kedésre megérkeztek a ház gazdái, a 
legtökéletesebb és legkitűnőbb magyar 
operett primadonna, Kosúry Emmy és 
férje, Butinkul) Ákos, a legértékesebb 
zeneszerzőink egyike.

Csöngetésemre az ajtó önműködően 
kinyílik, mintha csak az „Ezeregy 
éjszaka” bűvös varázsigéjét mondtam 
volna cl. A hallban egy teremtett lélek 
sincs. Már fenn vagyok az első emele­
ten, amikor látom lejönni Buttykay 
Ákost. Az elsőemeleti dolgozószobá­
jába vezet, amely valóságos kincses­
tára a legdrágább és legszebb művészi 
emlékeknek. A nyitott zongorán félig

Hultykni Ákos 1008-ban

kész partitúra hever. Buttykay Ákos 
új operetten dolgozik.

Múlik az idő, mindenről beszélünk, 
csak az- intervjúról nem. Buttykay 
szerény ember. Folyton másról és 
másokról beszél, önmagáról azonban 
nem szívesen. Ha olykor-olykor sike­
rül is az ő életét belevonnom a tár­
salgásba, csakhamar újból másról be­
szél. Az intervjú végre mégis csak meg­
születik és a több órán át tartó beszél­
getésünk eredményét ezzel átnyújtom 
a „Délibáb” olvasóinak :

—• Ugocsa megyében születtem, ahol 
a vidéki, nem henyélő úriosztály ma 
már visszavonhatatlanul eltűnt, felejt­
hetetlenül kedves életét éltem. Már" 
szüleim halmi birtokán mindig csak 
az volt a vágyam, hogy muzsikus 
legyek.

Anyám és apám azonban ellenez­
ték tervemet és jogászt akartak 

belőlem faragni.

Amikor azonban Budapestre kerül­
tem a piaristákhoz, mégis csak ke­
resztülvittem az akaratomat. Tanít­
ványa lettem Székely Imrének és TI to­
rnán Istvánnak.

Az ő ajánlása folytán jutottam el a 
nyári hónapokban a weimari meister- 
schulébe, ahol Bernhardt Stcwenhagi ns 
tanított. Ide fűznek a legszebb és leg­
csodálatosabb emlékeim. A legkitű­
nőbb muzsikusok adtak itt egymásnak 
találkozót ebben az időben és ha nem 
is voltak, mind barátaim, majdnem 
valamennyihez fűz valami kedves em­
lék. A weimari meisterschule csak a 
nyári hónapok alatt működött, ahova 
csak úgy lehetett bejutni tanítvány­
nak, ha meghívták az embert. Még 
ennél nagyobb megtiszteltetés is rt 
engem, amennyiben Stavenhagens t 
tartott magánál egy amerikai kollé­
gámmal együtt a téli hónapokra s.

Két évet töltöttem cl így Weim 
ban, amikor testvérem váratlan 1- 
húnyta miatt haza kellett jönnöm. 
A tanulmányaimat Budapesten foly­
tattam és fejeztem be Thoman István-
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• I v elméletet. Hen/etd Viktortól,
' c|,.-szerelést Szabó Xavértól tanul- 
j.ml ’ illetve csak egy Beethoven-szo- 

hangszerelését tanultam meg, a 
l0),j : maga az élet tanított meg.

\1 i szerintem a hanflszerelést 
n, ,! is lehet megtanulni. line szü­

letni kell.
Tanulmányaim bevégzése után ad­

tam néhány hangversenyt Berlinben 
,-'s Salzburgban. Azonban csakhamar 
ni kellett jönnöm arra. hogy vagy a 
zongorakonzertjeimel vagy a zene­
szerzést abba kell hagynom, mert az 
egyik a másik rovására megy. Mind a 
kellő egész emberi követelt és én rö­
vid habozás után a zeneszerzést vá­
lasztottam.

Első művem az 1. Cis-moll szimfónia 
volt, amelyet Richter János dirigálá­
sával. a budapesti filmharmónikusok 
mutattak be. Ezt a művemet Nikisek 
Arthur vezénylésével a berlini fil­
harmonikusok is bemutatták. A nyil­
vános főpróbán szívbodogva ültem 
együtt az akkor alig tizennyolc, éves 
Verselj Ferenccel és amikor az utolsó 
taktusnak is vége volt, nem akartam 
elhinni, hogy a fel- 
zúgó tapsorkán ne­
kem szól. Végre Ni­
kiseit visszafordult 
a karmesteri pulpi­
tusról és pálcájával 
felém intett. Csak 
néhány lépést" kel- 
leit előre tennem és 
megköszönni az. ová­
ciói. de azt hiszem 
ez voll (I leghosszabb 
útja élelemnek.
Tovább dolgoztam.

Megcsináltam a „Sa­
laiul)«” program- 
szimfóniát, majd ké­
sőbb az „ünnep- 
ronlók”-at. Egy zon- 
goiafantáziámat a 
wcimari nagyherce­
gi színházban mu­
lattak be. Erre az 
all ; lomra Staven- 
hngciis elhívott Wei- 
)»i"'í<a, hogy mtíve- 
Viil - magam dirigál­
ja m el. Húszegy- 
; íny éves gyerek 

m akkor, még 
'em dirigáltam, 

i mondottam, majd

megpróbálom. A legnagyszerűbb mu­
zsikusok ültek akkor a zenekarban és 
csodálatosképpen hiába kísérleteztem m 
lük u próbán, mindegyik másképp es 
ross: helyen vágott be. Végre is belát­
tam, hogy bennem van a hiba és meg­
kértem Stavenhagenst, hogy este ő 
dirigáljon helyettem. Csak az előadás 
után derült ki, hogy

mégsem henneiu volt a hiba. ha 
nem a zenekar tájijaiban, akiknek 
nem tetszett, hoj/> egy fiatal nye­

rek ül a karmesteri székben.

Annál kedvesebb ez, meri vala­
mennyien szerettek engem és az elő­
adás után az „Elefántban” borozga­
tás közben megint csak kibékültünk.

Hegedűszonátámat Vecsev Ferenc 
mutatta be koncertjein. Feleségem 
akkoriban minden este játszóit és nem 
hallgathatta meg. Amikor ezt Vecsev 
Erén ki megtudta, beállított egy dél­
után hozzánk Dohtiányi Ernővel cs a

lakásunkon játszották el Hmm 
ellennek az aildijj inén nem halloll 

müvemet.

liiillijkni Ákos ma
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Azután egy magyar szvittel kom­
ponáltam, amelyet 1913-ban . a Pesten 
tartózkodó Safonov cári karmesternek 
egy alkalommal néhány tételt leját­
szott Kacsok Pongrác. Safonovnak 
nagyon megtetszett ez a szvitt és el­
kérte tőlem a partitúráját. Magával 
vitte Oroszországba azzal, hogy rövi­
desen bemutatja. Közben kitört a 
háború, az orosz cár karmesteréről 
azóta sem halottam semmit és a 
partitúrám örökre, elveszett.

Ebben az időben történt, hogy a 
kultuszminisztérium és a Nemzeti Szín­
ház. akkori igazgatójának, Tóth Imré­
nek megbízásából elvállaltam „Az em­
ber tragédiájáénak megzenésítését.

I j|y tervezték, hogy a megzenésí­
tett „Ember traijédiá ’-jával fogják 
megnyitni az. új Nemzeti Színházat.

összeültem néhai Ivánjfij Jenővel és 
nekifogtam ennek a hatalmas munká­
nak. Négy év alatt készültem el vele 
és a kultuszminiszterrel folytatott elő­
zetes tanácskozások alapján nyolcvan- 
tagú zenekarra komponáltam meg. A 
partitúra sajnos még a mai napig is 
ill hever nálam. Főképpen azért, mert 
Hevesi Sándor nem a legjobb emberem. 
Madách művének felújításánál ugyan 
szóba került köztünk a zeném, de He­
vesi nem volt hajlandó előadatni, 
miután állítása szerint ez túlsókba 
kerüli volna. Néhány évvel ezelőtt 
üzenetet kaptam Nedbál Oszkártól, 
amelyben arról értesített, hogy „Az 
ember tragédiá”-ját elő akarja adatni 
Pozsonyban tót nyelven az én zeném­
mel. Mindezért csérébe csak azt kérte, 
hogy járjak el a kultuszminisztérium­
ban, hogy a premiérre magyar részről 
delegáljanak valakit, mert minél job­
ban szerette volna dokumentálni a 
magyar kultúra géniuszát. Készséggel 
tettem eleget kérésének, de sajnos

Kertész. Hóhért államtitkár rövide­
sen tudomásomra hozta, hogy nem 
óhajtanak a pozsonyi premiérre 

hivatalos képviseletet küldeni.

Nedbál ennek ellenére is bemutatta 
„Az ember tragédiá”-ját, amelynek 
a pozsonyi premiérjét örömömben vé- 
gigbögtem, mert láttam, hogy nem 
csalt meg az önbizalmam. Nagy siker 
volt és az egész szezonon keresztül 
játszották Madách remekművét ebben 
a formátumban. A budapesti előadás-

JOélih

sál, ha eddig vártam, várhatok nu- - 
egy rövid ideig, ha majd másvalaki 
újból fel akarja újítani „Az emb-r 
tragédiájáét. Miután azonban a jó 
istenen kívül nincs más protezsém 
türelemmel kell lennem.

A „Hamupipőke” volt az első ope­
rám, amely már csak azért is kedves 
nekem, mert ebben tépett fel először i 
feleségem. Nagy közönség és sajtó- 
sikere volt. Ennek ellenére az akkor 
még az Operaházban működő Hevesi 
Sándor, csak tizenkétszer tűzette mű­
sorra. Ez is nagyban hozzájárult, hogy 
elvesztettem kedvemet ettől a mű­
fajtól és áttértem az operettre. Első 
operettemet a Király Színház mutatta 
be „A bolygó görög” címmel, az akkor 
még operettszínész Környey Bélával 
a főszerepben. Ezt követte a „Csibész- 
király”, majd az „Ezüst sirály”. Most 
már végleg az operettnél maradtam. 
Őszintén szólva az anyagiak miatt, 
mert

sajnos az operaírásból nem lehet 
megélni.

Ha egy operettem megbukik, többet ke­
resek vele, mintha •nagy sikerrel jálsza- 
nák egy operámat. írtam még kél 
operettet. Az „Olivia hercegnő”-! és a 
„Császárnő apródjá”-t, amelyeknek 
Pesten bizonyos okok miatt el kellett 
buknia. Külföldön azonban hál Isten­
nek elég szép sikerük van.

Állandó hadilábon állok a naturalis­
tákkal. Nem bírom őket. Olykor-olykor 
mégis keresztülrágom magam egy-egy 
művön, hogy azután visszameneküljek 
oázisomhoz, Bachhoz.

Egyébként most egy modern három- 
felvonásos operetten dolgozom, ame­
lyet nemsokára már be is fejezek. 
Hogy hol fog színrekerülni, még nem 
tudom, mert az csak attól függ, hogy 
a feleségem melyik országban, melyik 
színházban fog fellépni.

Szilágyi Ödön.
YYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYY

Főpróba után
— Nos, hogy tetszett a darab, direk­

tor úr? — kérdezte Faludi Jenőtől Dé­
nes György, az egyik nagy színházunk 
főpróbája után. —- Úgy-e rossz?

—■ Isten tudja, hogy vagyok vele - 
vonogalta a vállát Faludi, — én már 
annyira elfásultam, hogy a rosszaid 
sem tudok örülni.
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A legendáshírű Operabál az idén 
sokkal fényesebb keretek közt zajlott 
le, mint az elmúlt években . Bal des 
petits Ills blancs (A fehér ágyacskák 
hálja) a címe és a szegény beteg gyer­
mekek felsegélyezésére rendezték. A 
nemes jótékonycél érdekében Párizs 
társadalma roppant bőkezűen áldo­
zott. Kétszáz frank volt a belépőjegy 
ára s a felülfizetésekben valóságos ver­
sengés; indult. meg a születési és pénz­
arisztokraták közt . Rotschild báró húsz­
ezer frankkal váltotta meg páholyát, 
úgyszintén a bál védnöke és főrende­
zője, Gaston Doumergue köztársasági 
elnök. A műsor összeállításában a leg­
kiválóbb rendezőkön kívül az Opera, 
Palace, Moulin Rouge, Casino de Paris 
s a Nouveautes direktorai segédkeztek.

Tíz órára már úgy megtelt az 
. Opera ház, hogy alig volt talpalatnyi 
hely. Kívül az Opera környékén élet- 
veszélyessé vált a tolongás s a francia 
díszruhás gárdisták alig tudták fenn­
tartani a rendet.

A bejárat, a nézőtér (minden szék 
el volt távolítva) s a színpad kápráza­
tos fényáradatban úsznak, a színes 
reflektorok ezrei csodálatos színhatásba 
vonnak mindent.

A színpad előterében óriási eziist- 
hidat építettek, amelyen minden sze­
replő keresztülvonult, mert így min­
den oldalról mindenki kényelmesen 
szemlélhette őket.

Tíz óra huszonöt perckor megszólal­
tak az óriási kürtök : a köztársasági 
elnök érkezését jelezték. A francia 
himnusz húsz zenekar fortissimójában 
harsan. Utánna azonnal kezdődik a 
műsor.

1. Az év sporlrevűje : Az idei sport- 
champiónok felvonulása, kezdve a bi­
ciklibajnoktól, L. Michardtól a box- 
champion, André Routisig s a világ 
legkisebb boxolójáig, Young Siki-ig, 
továbbá az amsterdami birkózó világ­
bajnok, Gaudin s a Davis coup győz­
tesei : R. Lacoste, J. Boraira, G. Brug- 
nan, mindannyian személyesen átvo­
nulnak az ezüsthídon a híres Fresedo ar­
gentinjai jazz-zcnekar kísérete mellett.

Mintha kevesebb érdeklődéssel kí­
sérné kedvenc sportférfiait a francia 
közönség, mintha minden várakozás a 
következő számra összpontosulna. 
tömeg szinte egyetlen kígyószerü moz­
dulattal közelebb akar jutni a szín­
padhoz. A gárdisták alig tudják tartani 
a kordont.

Jelentik : Európa tizenhét legszebb 
leányának felvonulása.

A teremben egyszerre tűrhetetlen 
meleg lesz. A ventillátorok, paríiim- 
szórók hiába működnek. Vakító hó­
fehér fény esik az ezüst hídra s meg­
jelenik rajta az első miss : Németország. 
A szőke, gazellajárású szépség remegve 
lépked ; utána mingyárt miss Anglia : 
kisportolt testű, bájos, fitos kis nő, 
már egészen bátran ; miss Írország 
egészen szőkén, szenvtelen ül : miss 
Ausztria kellemes gráciával ; miss Bul­
gária érdekes kreol szépség, miss Dánia 
magas, karcsú, nyugodt járású északi 
típus ; miss Spanyolország gyönyörű 
tüzes nő ; miss Franciaország közepes 
nagyságú, finom, szökés jelenség; miss 
Görögország klasszikus alakjával ; miss 
Hollandia üde megjelenésével zajos 
ovációt váltanak ki ; miss Olaszország 
egészen szokatlan szőke, kékszcimí, 
törékeny 17 esztendős leány ; miss 
Lengyelországot és miss Oroszországot 
gyönyörű fekete nők képviselik ; miss 
Jugoszlávia kiváló alakjával, miss 
Svájc csodálatos graciózitásával, miss 
Hungária lehelletszerűen finom mi g- 
jelenésével élénk sikert, arattak.

Elfogulatlanul ítélve : olyan hibát­
lan gyönyörű alakot, klasszikusan szép 
lábakat s olyan alabástromszerü, szob: 
szépségű profilt Párizsban, a szép k 
hazájában sem lehetett látni, mint ami­
lyennel miss Hungária rendelke: it. 
Mégis ennél a bemutatkozásnál a il­
lőbb tapsot miss Oroszország s a legsabb 
rózsacsokrot miss Franciaország ka

A felvonulás után az izgalom I 
pontját éri el. Valaki mellettem szinte 
sírva meséli, hogy miss Olaszország­
nak alig'lehet reménye, mert délet t 
éppen fogat hozatott s a fél arca ki. se 
dagadt, miss Lengyelország pedig
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(„Mi, .tói állandó sírógörcsöket kap, 
miss \usztria viszont, amint megérke- 
z(itl. influenzába esett.
' szí .Mtv, szegény szép missek.

A műsor többi része is igen érdeke­
sen t m összeállítva : Sehermann (nem 
j, grafológus-! Szerk.) komikus tán­
caival, Spadaro jazz-zenekarával, Fou- 
jiln Van-Dongen festőprimadonnák 
gyors művészi portrék skiccelésével 
szórakoztatják a közönséget.

Majd Franciaország leghíresebb mozi 
színészei és színésznői vonulnak fel az 
ezüsthídon, köztük a gyönyörű Louise 
Lagrange, Gina Manes, a népszerű 
Jean Angelo, Aldo Nadi és még húsz 
híres név.

Hdmonde Gmj, a világ egyik leg­
szebb táncosnője új 
tánckreációjával sze­
repelt s a Casino de 
Paris 16 híres Titter- 
görljei s a Moulin 
Rouge válogatott 
szépségű Jackson- 
görljei káprázatos 
revű keretében tán­
colnak. Utána híres 
prózai és énekes da 
rabokból adnak elő 
részleteket Párizs 
kedvenc művészei 
(Topázból, L’Orloff- 
ból, Cyranóból, Ro­
se Mariéból, Tar- 
tuffeből, Broadway- 
ból stb.).

Jóval két óra után 
kezdődött a tánc. A 
táncolok között itt 
is, ott is feltűnik 
egy-egy európai szép­
ség kitűzésedéit, túl- 
vidám arca, ott lát­
ni Simon Böske gyö­
nyörű^ rnozd ulatlan 
profilját. Egyetlen 
mosolya sincs. Tán­
cosául alig j néz, te­
tetnie! r olykor a mesz- 
szeségbe réved', j Mire 
gondol ? Cjak ak­
kor látni arcán bol­
dog íi inegést, mikor 
m '•'* ale/fe karján 
a: • ősanyjához ve­zeti.

ion Böskének 
neo Mikára haza kel- 
*®li enni; amint 
rásegítik a gyönyö­

rű báli belépőjét, szinte testetlenül, 
légiesen vonul át a termen, úgy mint 
egy királynő, mint egy igazi „jöven­
dőbeli” szepségkirálynő.

És kinn az uccán rengeteg ember 
tolong. Páris vidám szegényei, aki­
nek nem telik sem a belépőre, sem 
a drága estélyi ruhára, de akik 
tanúi akarnak lenni az Operabál 
nagy sikerének, legalább a közön­
ség távozásánál. És hajnalban, oda­
tolakodnak az autókhoz, amelyekbe 
beszállnak a kifáradt táncosok és a 
hidegtől vacogó foggal kérdezik 
meg :

— Hogy mulatott Monsieur ?
Paris, 1929 febr.

Molnár Erzsébet.

Simon Böske (Foto Halmi)
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Jó ismerősök ^ akikéi 
nem ismerünk

Galli Curd

A rádióhallgató szíve megdobban, 
amikor a hivatalos műsorban meglátja 
Galli Curci nevét. Galli Cinci neve je­
lenti a legmagasabb műélvezetet —- a 
rádió hallgatóinak. Az ö tüneményes 
éneklése épp út'- lángra kell gyújtsa a 
hercegi palota lakóit, mini a ferenc­
városi kis egy szoba konyhás lakójának 
detektoros hallgatóját. Galli Curci az, 
akii nem lehet kritizálni. Jerilza Má­
riának falán még vannak hibái, Galli 
Curcinek -— az éneklésben — semmi 
esetre sincs. 11a egyáltalán lehet valami 
emberben tökéletes, akkor Galli Curci 
éneklése föltétlenül az.

De bál kicsoda ez a Galli Curci, akii 
mi állandóan hallunk és csodálunk a 
gramofonban és a rádióban, de még 
sohasem láttunk s akiről — valljuk he 
— majdnem semmit sem tudunk.

Galli Cáréiról „csak" annyit tudunk, 
hogy a newyorki Metropolitainnak első 
énekesnője. De hát hogyan jutott el 
odáig, hogy az elsők között is az első 
lehessen.

Galli Curci, mint az igazán nagy te­
hetségek általában igen szegényen 
kezdte —• igen szűkösen is élt mind- 
azideig. amíg csak föl nem fedezték. 
De ami a legérdekesebb, háromszor 
fedezték föl.

Természetesen nem fedezték föl a 
hazájában Olaszországban. Mert olasz 
származású. Olaszországban nem ment 
jól a sora, de óriásit ugrott előre, ami­
kor végre sok küzködés után Spanyol- 
országba került, Madridba. Itt aratta 
első sikereit. Partnerei Gurusa és Tjtla

Ruffn voltak s amint ebből is látható, 
már abban az időben egészen rendkí­
vüli szépen kellett énekelnie, ha ilyen 
világnagyságok partnere lehetett.

Első madridi föllépésénél már a 
kritika és a közönség eldöntötte, hogy 
kivételes klasszis.

Galli CurciI nem elégítette ki a spa­
nyol dicsőség, hallgatott impresszárió 
jára. álhajózott Amerikába Itt először 
Dél-Amerikában hangversenyezett teljes 
sikerrel. 1916-ban lépett fel először 
Chikágóban. Hl fedezték föl másodszor. 
Roppant nagy sikere volt. De érdekes, 
hogy még két évig, 1918 januárjáig 
kellett várnia, amíg először fölléphetett 
New-Yorkban a Metropolitainben.

Soha énekesnőnek, sem azelőtt, sem 
azóta olyan sikere nem volt, mint 
Galli Curcinak a világ legnagyobb 
operaházában, a legnagyszerűbb kó 
zönség előtt. Ekkor fedezték őt fel Inti 
madszor. A közönség tombolt. A lapot 
olyan dicséreteket írtak, amelyek lel 
jesen páratlanok a kritika történetében 
Azóta már igen sok könyv jelent meg, 
amely Galli Curcival foglalkozik. Azok 
is állandóan jelennek meg cikkek Ann 
rikában, amelyek csak Galli Curci 
hangját méltatják, elemezik. Galli Curn 
csak egyszer jött azóta át Európába 
Londonban vendégszerepeit. Hónapol 
kai előre elkelt minden jegy a londm 
nagy operában, ahol Galli Curci föl 
lépett. A szakadatlan ünneplések akk> 
annyira megviselték Galli Curcit. bog;- 
megfogadta, hogy többé soha nem jön 
ál Európába.

Gallj Curci ina már nem túlságosan
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Amelitu Galli-Curci (Gray rajza)

fiatal' i/i'pnek egyáltalán nem mond- 
ható. Mmt társaságbeli asszony egyike 
visssoiit I legelbüvölőbh nőknek. Rend­
iből n;:gv társadalmi életei él. Fényes 
estélyeket ad. amelyen persze mindenki 
megjelenik, aki csak számít.New-York­

ban. Minden estélyén énekel egy két 
dalt vendégeinek, nagyon jól tudja, 
hogy ilyen csemegével aztán igazán nem 
kedveskedik egv házigazda sem a ven­
dégeinek, nemcsak New-Yorkban, ha­
nem az egész világon sem.

Oétíbéb
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Szolid asszony vagyok

Ragaszkodó természetem mm

Tisztességes ismeretség lehetséges

A /érjem nagyon féltékeny
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Mafia tetszik nekem Kérjen jel táncolni

(Kóló Mí'tí'Y ős Tsu.)

Holnap 3 órakor Agy6 . . .
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Nem igaz az, hogy a kritikus rossz­
ak ara than iil he a nézőtérre, nem igaz 
az, hogy rosszul érzi magát, ha jót 
kell írni íme nagyon nagy örömmel 
állapítom meg, hogy az Andrássx úti 
Színház új műsora jó.

Először : Meilyyaszay Vilma énekel. 
Hát ugye nem bukott meg a sanzon, 
vsak színpad kell hozzá és énekes. 
Már pedig. Medgyaszay Vilma az és 
vsak dicséret az Amlrássy úti Színház­
nak. hog\ nagy piros betűkkel 
plakátjára vette ezt a nevet.

Másodszor : szenzációs kedves, tar­
talmas, mély. humoros, bájos, gro­
teszk Török Rezső vidéki története „A 
pillangó". Es amit Vaszary Piroska 
produkál ! Ez a színésznő, aki eddig 
voltaképpen főként grotcszkségét 
hangsúlyozta most megmutatta, 
hogy mennyi szíve van. Ez az alakí­
tása bekívánkozik a „legszebb szín­
házi emlék" rovatba. Peti Sándor úgy 
állította elénk a vidéki pincért, ahogy 
az kabaréban szokatlan. Annyira ala­
posan ki volt dolgozva ez a figura. 
De jók voltak Kökény Ilona és Abonyi 
Tivadar is.

Harmadszor : Rendkívül mulatságos 
BékeHy László tréfája, amelynek „Ami 
van az sose jó" a címe. Ez pedigvan és 
jó. Játsszák Békejfy, Ihász és meglepe­
tésszerűen tehetségesen Jiöry Erzsi.

Negyedszer : Nagyon hangulatos és

7T

lmom Farkas Imre dal játéka, a . Zold- 
hajtókás. sárgapiltykés közlegény" 
Faragó Ödön nagyszerű figurát csinált 
Kropacsek őrmesterből, Krajnik Mária 
és fíeke Alice kellemes hangú, tempera­
mentumos jó színésznők.

Ellenben ötödször : Felesleges a
műsorban Harmath Imre 
Zaszsa bácsi.

Hatodszor: Régi viccen épül 
meglehetősen gyengén Viliimig 
László „Fogorvosnál” című

a ja

tréfája. Gyarmalhy Marian­
ne nagyon szimpatikus, 
tehetséges és finom je­
lenség.

Hetedszer: Nem a leg- / 
sikerültebb alkotás ' 
a „Finom házikoszt 
(szerzője Halász 
Imre). Végül 
pedig

nyolcadszor :
A műsor slágere 
a „Nagy cipő­
ben kisfiú” nem 
a „nagy“ slá­
ger. Jói meg­
írt , ötletes kis 
jelenet. Gátit 
Franciska 
kedves,
Step hu­
ni

/

Alice, 
Peti 

ándor, 
Abonyi Ti­
vadar és 
Szász Lili) 

szerepelnek 
benne dicsé­
retre mél­
tóan.

A rende­
zés ( Faragó 

Ödön), a dísz­
letek (Vincié 
Márton) és Ln- 
sonczy Dezső 
tapsot érde­
melnek. Tg.

Pisié Greiner 
berlini hincnsnö
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Alice, 
Peti 

iáiulor, 
nyi Ti­
ll r és
- Lilh 
pelnck 

>. dícsé- 
mcl-

rende- 
b'aragó 
a (iisz- 
Vinczc 

I és Lo- 
1 Jczsö 
érde- 

• Tg.

Anna May Wong, a kínai származású amerikai filniszfnésznő
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Mit terem a zongoraművész ?
Irta : 1‘aulini Bélit

Tehát a Laurisin-hulláni megérke- 
zett. Semmi kétség ! Bizonyos hang­
verseny plakátját láttam az uecán s 
egyúttal háromszor is Laurisint mint : 
íren, a hangversenyénekesnő, Lajos, az 
Operaház tenoristája, Miklós, a zon­
goraművész lépdeltek egymás nyomá­
ban a falragaszon. S bizonyára a 
hangversenyteremben is. Ahová per­
sze . . . már be nem teszem a lábamat. 
(Ne tessék haragudni, nem járok se­
hová. Csak a „Háry”-ba, időnként. 
Hz legalább, tudom, tökéletes élveze­
tei nyújt, dalolnak, zenélnek is benne 
és minden stimmel: minek kísérletez­
zen az ember összc-vissza. Igen, az az 
okos. csináltat az ember valami ren­
des dolgot, azt aztán elhallgatja 
holta napjáig.) De térjünk vissza a fal­
ragaszhoz.

Aztán hagyjuk olt a falragaszt 
megint.

Jelen értekezésünk ugyanis a sor­
ban harmadiknak emlegetett I.aurisin- 
ről szól. Miklósról . . . Vagyis így lesz­
nek az utolsókból elsők : ebből is 
látni.

Olykor úgy a kávéházban 
azért elhangversenyezget nekem is ez 
a kedves Miklós : olyan jóízűn kiabál 
feketézés közben, mintha versenyezni 
kívánna, kinek is van hát különb 
hangja.

I fölött zongoraművész.
Mát még ha szintén énekes lenne.
De ez még mind csak ol van fa, ami 

nem ég el.
Vagyis tréfa . . .
A komoly fába most vágjuk bele a 

fejszéi.
Vagyis a tarifába.
Kimondandó, milyen gyümölcsöt te­

rem a zongorista tarifája.
De legfőbb ideje is, mert iningyárt 

vége a bevezetésnek.
S ezzel együtt a cikknek.
így sut tog Miklós :

bin hangversenyeken a legkülön­
bözőbb összegekért kísérek. Már negy­
ven pengőért is. S negyventől felfele. 
No de negyvenért, hogyan ?

Bosszul ?
Fájdalom, azt nem tudok.
Hz dicséretes I Tehát nem értem.
Más módon kell kielégíteni a 

különböző igényeket,

Csupa orr vagyok! Illetőleg 
csupa fül ! K’

Tehát :
10 pengő: kísérés erősen viseltes, 

szürke uceai ruhában, hozzá másnapos 
gallér, bergsteiger cipő, csíkos zokni

50 pengő: ugyanaz, friss gallérral 
és diszkrét egyszínű harisnya,

60 pengő : jó állapotban lévő szürke 
uccui ruha, többi mint ötvenért.

70 pengő: gyenge állapotban lévő, 
de sötét uccui ruha, egyébként más­
napos, bergsteiger és csíkos ... (A rö­
vidítéseket bizonyára megértjük.)

80 pengő: kitűnő sötét uceai, első­
napos, bergsteiger és csíkiakul.

00 pengő: szmoking, bergsteiger, 
de elsőnapos és csíkiakul.

100 pengő: frakk, de plasztroniuil, 
használt csokor, rendes félcipő, gallér 
elsőnapos, de nem új.

120 pengő: frakk, valódi keményí­
tett ing, új gallér, régi csokor, regi 
lakkcipő.

150 pengő: frakk, valódi ing. új 
gallér, új csokor, új lakkcipő . . .

Ks kétszázért ? jutok megint 
imigyen szóhoz.

Akár mint spanyol grand !
Hn csupán azért irigylem Laurisin 

Miklóst, hogy így válogathat az öltö­
zékben. Óriási ruhatára lehet ! (.■■■•
•dálatos ruhatára ... K mai világban.

Ivz már mégsem járja

A Városi Színház legutóbbi „Fari a 
divat1' előadásán történt, bogy Csilléé 
Jenő, a színház ügyelője, már ötön 
ízben csengetetl fel a gürlök öltöz 1 
jébe és azok még mindig nem jelei, 
kezlek a színpadon, (isiikig végre in 
dühösen fel rohant a másodikamén 
öltözőbe és ráripakodott a lányokra 

—- Megőrültetek! Már ötödször <- 
gélek és még mindig itt ültök!

— Nem hallottunk mi semmit > 
Csillag bácsi — választotta az tg' 
görl. l'"v látszik, elromlott a csen 

— Nahát, ez hallatlan — kiabált 
háborodva Csillag és ezt esni: w<< 
Untjátólmegmondani ni’kem, amile 
már ötször csengettem■
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l>a. PHÉM 1ÓZSEF:
ren szavak szótára

A iv,-1 közönség számára. Ara bérmentve 
1 üHér. Megrendelhető n „Délibáb ‘ 

italában, Budapest, Dohány u. 12

Szegedi szakácskönyv
több mint 200 recepttel, díszesen H'ötve, ára 
2 pengő 40 fillér bérment ve. Megrendelhető: 
a Délibáb" kiadóhivatalában, Budapest, 

VII. Dohány ucca 12



Délibáb

íj \aiotid*történél
A Városi Színház idei legérdekesebb 

bemutatója Igor Stravinsky nak, a Pct- 
ruska és Oedipus Hex szerzőjének 
Histoiredu Soldat című zenés, táncos 
színpadi műve lesz, amelynek szöve­
gét K. C. fíamuz, a Svájcban élő fran­
cia író írta. Az érdekes darabot Kristóf 
Károly ülteti át magyar színpadra 
Faragó Sándor társaságában. A fősze­
repet Gellert Lajos játsza.

A katona története műfaját így 
jelzi a színlap : Játék, próza és tánc 
két képben.

Miről szól a meséje ? A szabadságra 
induló katonáról, aki találkozik az 
ördöggel és elcseréli hegedűjét egv 
titokzatos könyvért. Az ördög magá­

hoz csábítja a ka­
tonát, mert azt 
akarja, hogy ott­
hon tanítsa meg 
hegedülni. Azt 
mondja, három 
napig tartja ma­
gánál és tejbe- 
vajba füröszti. A 
katona elmegy az 
ördöghöz, aki el­
rabolja lelkét és 
három esztendeig 
tartja ott három 
nap helyett. Mi­
kor a katona ha­
zatér, már senki 
sem ismer reá. A 
katona hiába át­
kozza a sátánt... 

I-.kkor egy marhakereskedő alakjában 
jelenik meg az ördög és emlékezteti 
a katonát arra, hogy a hegedűjét egv 
„könyvért” cserélte el és ennek még 
semmi hasznát sem vette. A könyv 
hatalmas előnyöket biztosít számára, 
mert tőzsdei árfolyamok vannak benne. 
Nem az elmúlt, hanem a jövő tőzsde­
napok árfolyamai, a katona felhasz­
nálja ezt a csodát és tőzsdés lesz belőle 
Rengeteg pénze van, de boldogtalan, 
mert senki sem szereti. Nincs lelke, 
csak pénze van. Egy napon megjelenik 
irodájában az ördög, mint öregasszony 
Eladásra kínálja neki a saját hegedu- 
jcl Hiába próbál játszani rajta, a 
hegedű nem ad hangot a katona keze­

ié risió/ Káráig

ben. Összezúzza a hangszert és kikér 
geti az ördögöt.

A katona ismét szegény ember lett 
A kocsmában ül és meghallja, hogy 
beteg a király leánya. Aki meg tudja 
gyógyítani, az kapja feleségül. Oda­
rohan a palotába. Elkésett. Megelőzte 
az ördög, akinél ismét ott van a 
hegedű, az a hangszer, amelynek hangja 

orvosság. Kártyázni kezdenek. Aki 
nyer, az játszik a hegedűn. Hiába 
minden, a katona itt is veszít, örökké 
csak veszít, inni kezdenek. A katona 
leitatja az ördögöt, aki berúg és mi­
alatt mámorosán roskad le az asztal 
mellé, a katona a hercegkisasszony be­
tegágyánál játszani kezd. Meggyógyul 
a leány. A katona megszökteti a' király­
kisasszonyt és ha­
zafelé vándorol 
vele. A leány 
nem bírja az utat 
és lemarad. A ka­
tona egyedül foly­
tatja az útját és 
amikor elérkezik 
a falu határába, 
amelyet az ördög 
rendeletére nem 
szabad túllépnie, 
maga előli találja 
örök ellenfelét, aki 
végképp úrrá les­
felette.

Személyek. A 
konferanszié, aki 
állandóan meg- Faragó Sándor 
jegyzésekkel kí­
séri a cselekményt és aki nem m; ■ 
mint a katona lelkiismerete. A kártya - 
jelenetben, amikor az ördög megt.i 
madja a katonát, segítségére is sic 
A katona. Az ördög. A hercegkisasszorn 
(Ez táncosnő- szerep.)

A Városi Színház előadásán Komi 
Pál tanítja be és dirigálja a zenek í 
és Keleti Márton rendezi a darab 
Amikor vége lesz az első képre 
nem gördül te a nagy függöny.

A katona történetével egy estén kn : 
színre Csajkovszkij egyik legkéső i 
műve a Jolantha is. Főszereplője o; 
vak leány. Ezt a szerepet Kőszegi 
réz énekli.
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TOélibtíb

í
A vidéki színházak kulisszái közölt 

nőttem fel — mondja Deity Ferenc - és 
soha egy pillanatra sem jutott eszembe 
az a lehetőség, hogy ne légijén színész 
belőlem. Aj édesanyám színésznő volt, 
állandóan az öltözőjében ültem és leg­
jobb barátom a tűzoltó volt. Nagybajuszéi, 
erős ember volt ez a tűzoltó, kisfia meg­
halt és megszeretett engem. Sokat játsza­
dozott velem és egyszer fejembe nyomta 
csákóját. A csákó természetesen nagy 
volt, majdnem a váltamig szaladt le, 
de az igazgató meglátott így és egy ope­
rettben felléptéiéit mint tűzoltói a nagy 
csákóban. Azt kellett kiabálnom :

Vegyék le a csákómat, mert nem 
látom a tüzet !

Ez volt az első szerepem, körülbelül 
hatéves voltam akkor. Nem okozott túl­
ságosan nagy emóciót, hiszen mini 
mondottam, soha egy pillanatig sem volt 
kétséges az, hogy színész lesz belőlem.

Fejembe vgomtu u csákóját

Első szerződésem Kecskeméten volt 
Mint kórista kerültem a színházba- és 
lelkesen fújtam tizenhatodmagammal 
hogy : a szegény gróf a vízbe fűit. Talán 
még ma is vidéki kórusoknak lennél, a 
gyöngye, ha meg nem jelenik életemben 
a szerelem. Szerelmes- lettem egy kis 
segédsz/nésznőbe, aki kijelentene','hogy 
szerelmemet nem viszonozhatja, mert 
mint segédszinésznő nem köthet messzali- 
ancot egy kóristával. Módfelett elkeserí­
tett engem ez a válasz, odamentem igaz­
gatómhoz és kértem, nevezzen ki segéd­
színésznek, ha szükség tesz rám, éneke­
lem én a kórust is, több fizetés sem kell, 
csak a rangra van szükségem. Az iga: 
gató teljesítette kérésemet, én segédszínés: 
leltem karkötelezeltséggel és most már 
mint egyenrangú fél téphettem a művésznő 
elé. A művésznőt annyira meghatotta 
sikerem, hogy elrebegte a boldogító igent 
és én megszöktem vele Kecskemétről. 
Kél hétig tartott a nagy boldogság, kit 
hét alatt elfogyott a pénzünk és én Kapos 
várra utaztam, ahol jelentkeztem Mari 
házy Miklós igazgatónál mint segéd 
színész és szerződést is kaptam.

*

Ebbéli minőségemben egy esztendői 
töltöttem Kaposváron, közben szórjál 
másán tanultam és nem egyszer kacag 
lak rajtam a kollégáim, amikor előadó 
után éjszaka hazafelé baktatva lánc 
figurákat próbáltam az uccán. Egysze 
el is vágódtam egy kemény, hideg fagyó: 
decemberi éjszakán és valahogy úti" 
kezdve a művészet mártírjának érezteu 
magam, akinek érvényesülnie kell. /•. 
tavasszal, nem tehetek róla, ismét s: 
retmes lettem és szerelmemmel isii: 
elszöktem, ez alkalommal azonban Pesti ■ 
Szerelmem ugyanis működési enged' 
lyes színésznő volt és tavasszal vizsgái 
jött jel a Szinészegyesületbe. Vek j< 
lem, végignéztem a vizsgát három nap' 
és a negyedik nap . . . magam s< 
tudom, hogyan ... én is jelentkeztem . 
levizsgáztam . . . és szerződést kapta 
Szegedre mint láncoskomikus.

*



Xe, in’szelesen, azonnal megváltozott
éleiéin. Színész voltam, mondhatnám 

~ll)r lánc.komikus, kedvenc és nagyon 
ég je,,, magam ebbeti minőségemben.

na mm az öltözőmben megjelent egy 
kövér reg úr és se szó, se beszéd, a nya­
kamba borult. Fogalmam sem volt, hogy 
látogatóm ki lehet, amíg végre meg nem 
mondta, hogy azonos azztd a tűzoltóval, 
„ki közvetve bár, de első fellépésem 
okozója volt. Közben örököli, vissza­
vonult a színházi tűzoltóságtól, a művész­
pályától, mint mondotta, és amikor 
meghallotta, hogy belőlem színész lelt 
csakugyan, megnézeti és nem akart el­
utazni anélkül, hogy meg ne tátogasson. 
Fagyon jólesett nekem ez a figyelem és 
kél'napol mulattam át vele, közben meg­
tudtam, hogy Újpesten lakik és nagyon 
kért, ha lehetem, szerződjem oda. Én 
ezt meg is ígértem és derék apai bará­
tom elutazóit.

*

Ígéretemről cljelejtkeztem, azonban a 
véletlen úgy hozta, hogy Szegedről csak­
ugyan Újpestre szerződtem, /t vonaton 
kést jelé ulazlamban kellemetlenség ért, 
a: egyik csomagom kiesett a robogó 
vonat ablakán. Ézl rossz jelnek vettem, 
éreztem, hogy nem maradok Újpesten 
sokáig, nein is maradtam, azonban 
leijeié buktam, olt látott meg Beöthy 
László és leszerződtetett.

%
>

V

J
se beszéd, a nyakamba borult

25

A jumper-ruhának

is lehet, sokféle változata és az ízlés 
abban is megnyilvánulhat. Fontos 
azonban, hogy annak készítője tájé­
koztatva légyen a divatról. A Párisi 
Divat a külföld legelőkelőbb modeli- 
rajzolóival ált összeköttetésben és több­
száz csodaszép párisi modellt és szebb­
nél szebb kézimunkát, rajzot közöl 
minden számában,

Féláron küldjük Önnek a Párisi 
Divatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta, visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig 7i évre 1 pengő 10 
fillér helyett 2 pengő 20 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyet 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó- 
hivatala : Budapest, VII. Dohány 
ucca 12.

6:1
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A Magyar Színházban már megint 
hátborzongató bukásra készülnek. Mű­
sorra vesznek egy amerikai vígjátékot, 
hogy az Irlandi vászon agóniája és a 
Rasputin vajúdása közti időt kitöltse.

Csodálatos.
Csodálatos, hogy a szóbanjorgó szín­

ház igazgatója nem jött még rá arra, 
amit minden színházkörüli veréb új- 
szülöltkorában csiripel. Hogy az az 
irlandi alsónadrág-anyag azért bukott 
meg, mert Budapestnek az egész dolog­
hoz semmi köze, sem a bécsi előadás­
szériákhoz, sem az osztrák couleur loca- 
lelioz. Hogy ami külföldön speciális 
okoknál fogva bevág, az a mi belföldün­
kön ugyanazon speciális okoknál fogva 
nem vág he. A Szabó Juci pesti darab 
volt: a külföldet végigbukta. A Szőrös 
majom Amerikából bukott ide, a „Plé­
bános úr gazdagéknál” Párizsból. Persze 
ezek csak kiragadott példák a sokszázból.

S mindezt akkor, mikor a Magyar

Színház egy újabb tizenötelőadásir. ne 
gyedházas amerikai vígjátékra ke-m 
azért mondjuk el, mert ennek a szír-ház’ 
nak a rejtek fiókjaiban legalább három 
négy elfogadott, próbára kész magyar da­
rab porlad. Es mert arról nem is szólva 
hogy a közepes magyar darab inkább 
érdemel bemutatást, mint a jó külföldi ■ 
de jobban is kell ! Nemcsak a szerük 
személyi érdekessége miatt, de mert 
mégis csak inkább a mi problémáinkul 
tárgyalják és a mi légkörünket adják ' 
Érzelmi szempontokon felül az összes 
ész-okok is amellett szólnak, hogy a ma­
gyar darab elörébbvaló — nem az el­
ismert irodalmi értékű, nevezetes kül­
földi darabnál, de azoknál a kis közepe­
seknél, amelyeknél bizonyára jobbat irt 
az a néhány tehetséges fiatal magyar 
szerző, aki hiába várja az üdvözítő szin- 
padrajutást a Wesselényi uccai menny­
ország szigorú szentpét ereitől.

Persze : „a gibic mindig többed lát.
Könnyű kívülről kritizálni!”... mondja
a színház. Pedig nem is olyan könnyű. 
Elvégre a kritika felelősségteljes művelet, 
a színigazgatás pedig nem, hiszen min­
den színháztulajdonos a saját szakállára 
dobja ki a pénzéi.

(kwrjtmr 

7tudnia ródd. amerikai filmsztnésznó otthonában (Foto First National)
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CSONPES GÉZ
I Megreszkettet és szíven éget 

És mégis édes, mégis édes 
A lámpaláz.
Szemed könnyes, köddel takarja , 
Feltörő szavad fojtja, marja 
A lámpaláz.
A skarlát/üggöny szerte lebben, 
Előtted rózsás révületben 
A lámpaláz.
Hangod elcsuklik, térded reszket, 
Halk kacajjal suhan megetted 
A lámpaláz.
Repülni indulsz, mint a sólyom,
S a porba ház le szörnyű ólom,
A lámpaláz.
Állsz öntudatlan bódulatban, 
Kegyetlen, egy, csak egy urad van, 
A lámpaláz.
Ajkad már torz grimaszra /érdül, 
Mikor vihogva lova perdül 
A lámpaláz.
Lehull szívedről, mint a járom 
És már csak álom, messzi idom 
A lámpaláz.

, Me Testeid, vedd kínzó gyönyörnek !
[ Nem is színész, kit nem gyötör meg 

: A lámpaláz.

v f
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'StMitZ
érdekesnek farijuk iti meg- 

mii Honi, hogy Farkas Imre eb­
hői <I nonellájából irlaa „Deb­
recenbe kéne menni" című ope­
rettjét

Balogh Nagy .János uram, akit kö­
zönségesen a „Hegyeshasú Balogh” 
epiletonnal lisztéit meg az érdemes 
elvis-város, levelet kapóit. Föltette az 
okulárét, végigolvasta az írásmunkát, 
azután kihallagott a kapuba és végig­
harsogott a hangja az Egymalom 
uccán.

Pista teee.
Valahonnan, az ueca végéről, egy 

poros akácfa tetejéről, vékony gyerek­
hang sipította :

■Jövök mán. idesapám.
Egy-két pillanat múlva hetvke kis 

tízéves sulianc állott Balogh uram előtt 
és elkezdőit fölnézni rá. Flőször a csiz- 
niaja rózsáját nézte meg, aztán a ha­
sát. végül a haresahajszát. Ekkor már 
egészen hátraszegte a esokoládészínü, 
feszes kis nyakát.

Mi tetszik, idesapám '?
I lat itt a levél. Schubert né- 

nedtől. I gy ám. Megyünk öcskös 
Szepes- Iglóra. A kislánvt hozzák hó­
naim tán. Úgy ám.

Hüiiü bőgte el magút Balogh
Pista.

No. no. Ne sírj te gyerek. Nem 
lesz ott semmi bajod . . . jól rnegv olt 
majd a dolgod.

Mögött a gyerek tovább telel üllővel.
Balogh Nagy .János uramnak nagyon 

gyanúsan kezdett mozogni a bajsza. 
N.velt egyet, köpött egvet és befordult 
a házba.

\ gyerek még szipogott egy kicsit, 
megtörölte a kezelőjével a szemét meg 
az orral, aztán újra fölmászott bánato­
san az akácfa tetejére.

Harmadnap megérkezett Karl Schu­
hen iglói füszerkereskedő felesége, akit 
taute Stalléinak hívott a tizenhárom 
szepesi város. Jött egv kis szeplős, 
piszeorrú szőke lánvgverekkcl, akinek 
Olaszai OS volt a képe a sírástól. Dél­
után jött. este indult. Magával vitte 
Balogh Nagy Pistát cseregyereknek,

Még a nyáron beszélték meg ezt a 
dolgot a Balogh Nagy-tamillá, meg 
a Schubert-család Koritnica-fiirdő»,’ 
ahová pihenőre mentek. Stand néni 
látta a nagy módot, az oldalszalonná­
kat, á zsák kukoricát, amit külön az 
csibéiknek hoztak fel Baloghék. Ezek 
aztán kihízlalnák az ő kis vézna lá­
nyát. Balogh Nagy Jánosnak is meg­
fordult a fejében ilyesmi.

Te anyjuk. Egészen rendes népek 
ezek a capcerek. Odaadhatnánk a 
gyereket német szóra hozzájuk.

Hej, de csípőre rakta a kél kezét 
Baloghné asszonyom.

Meg van kend gárgyulva, apjuk. 
Mi az fsten csudájának beszéljen az a 
gyerek németül '? Talán a Lencsés 
Nagy Bálint gyerekével vagy a Pe- 
csenyeszemű Tóth kölyökkel.

Az öreg rácsapott a fenyőfa-asztalra :
Nem értesz te ahhoz ! A művelt­

ség műveltség.
így esett, hogy Kari Schubert né el­

vitte Balogh Pistát Iglóra és otthagyta 
a lányát. Schubert Lőttet. Debrecen­
ben a Balogh Nagy János-portán. Ez 
volt a cseregyerek intézménye. Ked­
ves. csupaszív nevelési szisztéma, poéta 
lehetett és egyben gyöngéd szülő, aki 
kitalálta.

Egy délutánt töltött együtt a két 
gyerek. No, nem lehet'mondani, hogy 
valami jó szívvel néztek egymásra. 
Pista egyenesen gyilkos kedvében volt 
Ez a szőke pisze, ez a vakarcs, ez 
maszalosképű foglalja el eztán az. 
helyét. Nézegette, kerülgette, oldalba 
bökte a könyökével.

Játsszatok, gyerekek.
Kiküldték őket a hátsó kertbe, Pisi a 

körülnézett, nem látott senkit. Oda 
ment a szétterpesztett lábakkal ál! 
tátottszájú kislányhoz és irgalmaid 
nul megráncigálta a ropjál.

En ezzel ? mondta Pisi 
Lány, aztán még magyarul se h 

Ezután, hosszú éveken keresztül. h> 
a Stand néni, hol Balogh Nagy Jón 
uram vitte, hozta a gyerekeket. Mi 
den istenadta évben elhatározták: n 
a jövő évben már idehaza tartom.
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^Uu le Indiiáll, amit én. 
Ki babája <’tt<w<>li én..."
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aoilá iégis csak Visszaküldték 
koszi i kovártélyba. Hiszen i 
nyilai: /lak a gyerekek, mint a 
zsaró/ ' a napon. Jót tett a 
gyereknek a tátrai levegő, Schubert 
Lőtt én a k meg az alföldi napsugár.

A ásodik esztendőben újra
csak g\ délután látták egy
mást a verekek. Lottenak még 
eszébif volt, hogy megránci- 
gálta vásott Pista kölyök a 
varki" -ál. Egy álló évig forrt 
benne a düh. És ugyancsak 
ott a hátsó kertben, egész 
váratlanul és egész ötlet­
szerűin. az apró kezeivel 
jól pofon vágta Balogh 
Pisliii És odaszólt neki 
hibátlan debreceni kiej­
téssel :

Nesze, a tavalyiért
Azzal elszaladt. Pista 

utána. De hát kerget­
hette azt. Joliban is 
merte már a Balogh 
"Nagy-portán a bú­
vóhelyeket, mint a 
Pista gyerek.

X s ole esztendőn 
keresztül mind­
össze csak egy-egy 
délután találkoz­
tak. 1 )e már ami­
kor Pista he­
tedik gimnazis­
ta volt, a Lotte 
nagyon bizony 
kudott, hogy 
még egy na­
pig ott kel 
lene 
ni
miben.
Akkor ép­
pen olyan 
virágos 
volt 
nag} 
erdő
és

tele volt a kis hátsó kert jázminnal 
meg violával. De hát Stanci néni nem 
tágított, hazavitte.

Az érettségi után egy kis baj volt 
Balogh Nagy Pistával. Sehogy se 
akart hazamenni. Vagy nagyon sok- 
volt a bankó, amit az öreg örömé­

ben küldött érett fiának, vagy 
talán nagyon ízlett a szabadság, 
meg a zempléni bor, amit csap 
alól ittak az Odrobina Janó 
kocsmájában. Egyik éjszaka 
aztán megcsendült a nóta a 
Lotteék ablaka alatt:

IIa te tudnád, amit én 
Ki babája vagyok én.

Másnap Lotte komo­
lyan elővette a fiút.

— Pista, ez nem jól 
van Így. Úgy vár ott­
hon a két öreg szüléd. 
Menj haza, Pista.

A nagy darab fiú pis­
logva nézegette a len- 

hajú nefelejcsszemü 
szőke lányt.

Hazamegyek, 
Lotte. De vsak egy 
feltétel alatt.

— Nos, ml az? 
Ha majd... 

idővel.... vissza­
jöhetek érted. 

Schubert Lotte 
lajtotta a fe­
es olyan vö­

rös lett, mint 
pünkösdi 

rózsa. Nagy - 
nehe­

zen, alig 
hallhatóan 
suttogott 
annyit: 

Visz-
szajo

hetsz.
P s
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hál azt hiszi megőrültem, hogy ilyen idő­
ben az amin híreket fogok mesélni ? ! 
.Jöjjön he ide ebbe a kávéházba, majd 
itt egy forró tea mellett elbeszélgetünk, 
így ni.

Xézze csak ki ül ott abban a sarok­
ban. az ifjú szerző, akinek most játsszák 
első darabjai az egyik kis színházunk­
ban. Hát most elárulom magának, hogy 

miért éppen az ö 
Iarabja került szín­
re. Xem akarok 
rosszmájú lenni, 
de az illető szín­
háznak olyan rosz- 
szul megy, mintha 
csak B-listára tet­
ték volna. A di­
rektor mindenki­
nek tartozik. Még 
a színészeinek is, 

ami nem irigylendő helyzet ebben a ne­
héz télben. Ezt tudva a magyar szerzők 
visszavették darabjaikat a színháztól, 
mint például Bird Lajos, valamint Bé­
kéiig István és Vadnai I,ászlő. A szín­
padi ügynökségek szintén hasonló állás­
ponton vannak és így külföldi darabo­
kat sem kaphat a színház. Xa és

ekkor jön darabjával az iíjú szerző,
akivel a direktor olyan szerződést
kötött, hoiiy csak altkor kap tantié­

inél. lm teli házaik lesznek.

A gonosz nyelvek szerint ifjú báni­
unk a mai napig egy vasat sem kapott.

Ejnye, ejnye, hát ott is egy ismerős 
ül ? Tudja ki ez az úr ? Hetényi-Heidel- 
berg Albert, az a tehetséges muzsikus, 
aki ebben az időben úgy látszik szintén 
nem veti meg a forró teácskát. Látom 
az arcán a kíváncsiságot, hogy vájjon 
mi lehel az a nagy csomag, amely elölte 
fekszik az asztalon. Én ugyan nem na­
gyid,- Schermann, de mégis tisztába va­
gyok vele.

Hetényi-Heldelberg Xlhert az el­

múlt hónapokban hétszázötven Ady 
verset fordított le német nyelvre.

a többin pedig most dolgozik. Ennek egy 
részét a múltkoriban kiküldte. Fritz 
Ödönnek, a pesti 
A polio Kabaré volt 
főrendezőjének Ber­
linbe. aki most 
ott a legnagyobb 
német filmszinház- 
tröszt élőképeinek 

aranzsirozója.
Eritz Ödön vála­
szában megírta 
Hetén ginek, hogy 
örömmel fogadta 
Ady németre fordított verseit és hogy 
egész csomót felhasznál belőlük. így te­
hát Berlinben rövidesen szcenirozotl 
Ady-versek fognak szerepelni a filmszín­
házak műsorán. »

Most azonban jól figyeljen, mert ez a: 
e heti történeteim legkedvesebbike. Már 
meséltem egyszer magának a dúsgazdag 
nagyiparosról, akit a felesége kényszer- 
lelt arra, hogy rövidesen bitesül mond­
jon az egyik mostanában nem szereplő 
színésznőnknek. Férjuram, fájó szívvel, 
de eleget telt a kérésnek és igyekezett < 

felejteni a múlta 
Xemrégiben azt, 
beállított hozzá ! 
fia és bevallold, 
neki, hogy hab 
losan szereim 
ugyanabba a s: 
nésznőbe, amely a 
önagysága, ami 
a költők mondjt 
szive egész mr 
géve.l viszonoz.

öreget az első pillanatban majd mr. 
ütötte á guta, de azután eszébe jutotb k 
felesége fenyegető szavai és erre úgy 
hült, mint a jégretett kocsonya.

Végre is kijelentette, hogy ebből az 
alkalomból felemeli fia apanázsé1 

a duplájára.
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A Iiá boldog voll, a művésznő szintén 
és amikor eljött a születésnapja, meg­
hívták az ünnepségre a nagyiparos pa­
pát A kitüzötl időben a nagyiparos 
heiyell egy másfél méteres orgonája ér­
kezeti meg egy levél kíséretében, amcly- 
hen az apa elfoglaltságára való tekin­
tettel kimentette magát. A fiatalok tehát 
kettesben ünnepelték meg a születés­
napot, amelyről azonban már hiányoz­
nak a részletek.

Lassanként kimegyünk már a febru­
árból is és most már bizonyossá válik, 

hogy ebben a sze­
zonban sajnos nem 
lesz Molnár-pre- 
miérben részünk. 
Sőt, soha olyan
keveset nem hal­
laton magáról ez 
a legkiválóbb drá­
maírónk, mini az 
idén. Hosszú idők
után végre most

mégis sikerült meg­
tudnom róla. valamit, ami azt hiszem 
érdekelni fogja.

Molnár Ferencet Berlinben felke­
reste ejjy úr és arra kérte, engedje 
meg, hogy a „Vörös malom”-hói 

operaszöveget csináljon.

Molnár eleinte tiltakozott, majd né­
hány napi gondolkodási időt kéri. A 
haláridő után újból tiltakozón a terv
ellen, de látogatója végre mégis meg­
győzte őt és így a jövő szezonban a „ Vö­
rös malom” újabb berlini premier előtt 
áll az Operaházban.

Amint tudja, színészeink, mint afféle 
divatos emberek nagyban hódolnak az 
influenza járványnak. A színházi Iran­
ian Fedátk Sáritól Pisla néniig mindenki 
beleg. Sziklai József egy bélen kérésziül 
negyven és fél fo­
kos lázzal játszot­
ta, táncolta és éne­
kelte végig a „Pa­
latínus rózsái”- 
nak előadásait.
Sahn annyi beug­
ró nem voll, mint 
mostanában. De 
talnn egyik sem 
m olyan nehéz,
UUl ' Dénes Györ­
gye nki, mint valószínűleg értesült róla, 
k .,i szerepét vette át az „Irlandi vá- 

ban, Dénes György fényesen »I-

dolta meg ezt a feladatot. A kritikusok 
és közönség el voltak tőle ragadtatva.

Na még elmondok magának egy né­
hány rövid hírt.

Iff. Békeffy István és Lajthay Lajos 
a Párisi Divat szerzői elkészültek új 
háromfelvonásos revüoperetljükkel. Címe 
egyelőre : Oh Budapest. Premier május 
végén a Budai Színkörben.

Hegedűs Tibor, a Vígszínház rende­
zője husvét alán Londonba és Párizsba 
utazik hosszabb tanulmányúira.

Lehár Ferenc Friderika című operett­
jének premierje mégis e szezonban tari­
fák meg Budapesten. Farkas Imre 
Szupécsárdása után fogja bemutatni a 
Városi Színház.

Az e heti vicc elkövetésével Törzs 
Jenői vádolom. Hallgassa csak meg :

A Vígszínház 
társalgójában a 
londoni „Üdvhad­
sereg" alapilójá­
nak, Booth tábor­
noknak elmozdítá­
sáról beszélgetnek.

— Úgy látszik, 
az angol „Üdv- 
hadsereg” tagjai 
csupa egészséges 
fiatalemberek 
töpreng Törzs Jenő.

— Miből gondolod ezt. ? — kérdi tőle 
Ujvúry Lajos.

- Meri nincsen szükségük Booihra.
Mielölt elrohan nézze meg ezt a pla­

kettel, amely Salamon Béláról készült

3i
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ÜJ MŰSOR A
Déli hah

*
Nemz volna a kritikusi szemüvegen 

keresztül boncolgatni egy kabaré mű­
sorát A kabarék mostanában 
kizárólag azt a véli tűzték ki maguk 
elv, hogy mulattassák a közönséget. 
Hogy ez a célkitűzés helyc's-c vagy 

nem, azl most ne feszegessük.) A pub­
likum úgy szokta meg, hogy a kaba­
réba kizárólag mulatni megy, nevetni, 
sőt sokat és kiadósán akar nevetni. 
Már most ha a közönség a kabaréban 
jól mulat, akkor közönség és kabaré­
műsor egymásra találtak.

A Terézkörúti Színpad műsora rend­
szerint tud szórakoztatni anélkül, hogy 
ízléstelen, hogy pláne banális volna s 
ez mindenesetre óriási előny.

libben a kis színházban a művészi 
vezető nagyszerű elméje együtt halad 
a kabaré másik vezetőjének ösztönös

humorával s vele született színpadi 
érzékével. A rendezőnek pedig megvan 
a stílusa a darabok beállításához, így 
tehát nagy baj itt nem történhetik.

Csak arról van szó, hogy egyik mű­
sor jobban s másik kevésbé sikerül.

A mostani műsor túl van zsúfolva. 
Rengeteg szám van. (Egész biztos, 
hogy egy pór áldozatul esik a közön­
ség kegyének.)

A tehetséges Faragó Sándor, aki 
úgy látszik egy kissé hűtlen lett ahhoz 
a kabaréhoz, amely őt felfedezte, most 
két darabbal is szerepel a műsoron. 
„Grafológia” az egyiknek a címe, mon­
danunk sem kell ugyebár, hogy az 
olyannyira divatba jött grafológiát 
figurázza ki ez a kis darab. Kár, hogy 
Sehermann már elutazott Pestről.

Pompás darab azonban Faragó má-
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hogy vidáman meglátogassa szerelme 
tárgyát.

Pásztor Árpád úgy látszik minden 
műsorban ír cgv darabol, ami még 
néni volna baj, csakhogy ez a harma­
dik darabja bizony már színtelenebb 
mini az első kettő. Ennek a darabnak 
a ríme : „A síelők”.

Görög László egy ügyes darabbal, a 
kitűnő Márkus Alfréd egy kis operet­
tel (a címe: „Bécs Párizs -Madrid”), 
amelyben ezúttal is igazi Márkus mu­
zsikájához van szerencsénk s amely­
nek ötletes szövegét Halász Imre írta.

A felsoroltakon kívül még vagy öt 
kisebb-nagyobb darab szerepel a mű­
soron, amelyeknek részletezéséhez he­
lyünk nincsen, de föltétlenül helyet kell 
adnunk a kitűnő színészgárda íölemlí- 
tésének s cl kell ismernünk, hogy a 
már olyan sokszor méltatott Siagy 
Endrén faki különben most végig is 
játszik egy darabot) és Salamon Bélán 
kívül, Rajna Aliz, Simon Marcsa, Dodó 
Ica, Sas Olly, Jxngycl Gizi. továbbá 
Ilcrczeg, Várnay, Sárossy, Komlós, Sán­
dor, Fenyő, a vendég Gárdonyi mind 
kitűnő játékot produkáltak. (b.j

sik nagyobb lélekzetű darabja, a 
Száz szál gyertya”. Ebben van hu­

mor. van ötlet, szatíra. Egy zsidó 
kor1-zároshoz beállít a betyár és száz 
szál vertyát kér az asztalra. (A kocs- 
níárusnak" azonban csak egy szál 
gyci-í va áll a rendelkezésre.) Már a leg- 
nag\ óbb veszedelem fenyegeti a kocs­
mám st. mert a betyár nagyon harag­
szik. amikor bejön egy ügynök, akitől 
a koestnáros „boldogan” megveszi a 
száz szál gyertyát. Később persze ki­
derül. hogy a betyár is éppen olyan 
ügynök mini a másik. Ezt a ravasz 
triikküt eszelték ki, hogy egy kissé 
föllendítsék az üzletet.

A hagyományos Salamon-darabokat 
ezúttal Sáli Károly szállította. Az 
egyiknek a címe „Az apja lánya”. 
Ebben Salamon egy lokálnővel ismer­
kedik meg, akit mint saját lányát 
kénytelen bemutatni a feleségének, ne­
hogy az sejtsen valamit, a kedves fér­
jéről. Otthon persze tejbe-vajba fürösz- 
tik a „lányt”, amíg ki nem derül az 
igazság ... A másik darabnak a címe : 
„Holdkóros”, ebben persze a főhős­
nek holdkórosnak kell kiadnia magát,

Mary Doran új amerikai filmsztár (Foto M- M-'
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eltalálni közönsé Kav-Tony-Kio:
Ízlését. \ szerzőnek tehát mielőtt du- 
I ahjmiak megírásához hozzá kezd, 
először a közönségei kell tanulmá­
nyoznia A szerző ne anyagot gyűjtsön 
a darabjához. hanem közönséget. Ami 
magát a léniát illeti, ráér gondolkodni 
a századik előadás után is.

A napokban egy spiritiszta-szeánszon 
az a kitüntető szerencse ért, hogy si­
került megidéznem néhány szerző szel­
lemét. V szellemes nyilatkozatok ki­
merítő választ adnak a fenti kérdésre.

Shakespeare

A Nemzeti Színházban alkalmam 
volt megfigyelni a közönséget. Most, 
hogy a nyert tapasztalatokról beszámo­
lok, valóságos Seksz-pír önti el arco­
mat. Hogy csak egy példát említsek: 
ltomén és Júlia tragikus sorsa a kö­
zönséget ahelyett, hogy megrázta volna, 
a megkönnyebbülés boldog érzése, fogta 
el, csupán azért, mert Romeo nem 
vehette feleségül Júliát. Mindenki jó­
kedvű volt és megelégedett. Ebből is 
látszik, hogy a közönség csak akkor 
tud „megnyugodni ha a darab végén 
a hős nem házasodik meg. Inkább a 
halál, mint az anyakönyves. És ebben 
a közönségnek határozottan igaza van. 
Ha ma írom meg a Romeo-fiú esetét 
Juliaval, a végén úgy összeházasítanám 
ókel, mint a pinty. Ez volna csak aztán 
igazi tragédia.

Malier c:

Ha ma élnék, a „Botcsinálta dok­
tor"-! egészén másképp Írnám meg. 
Már a címét is megváltoztatnám: „Gu­
miból csinálta doktor" lenne belőle. 
Természetesen több színváltozás is 
volna benne. Főleg kék és zöld. Meg 
vagyok győződve róla. hogy ez a kö­
zönségre ei/i/etemen hatást gyakorolna.

Mint a kínai drámairodalom reprezen­
tánsa, kijelenthetem, hogy a mai szín 
házkultúrában a kínai hatás erősen 
érezhető. Nézzünk csak körül. A di­
rektornak, aki nem képes kiadásait h> 
dezni, óriási kínai vannak. A színész­
nek, aki szerződés nélkül áll. kétségbe­
ejtő kínai vannak. A közönségnek, aki 
nek végig kell néznie a rossz darabot, 
szörnyű kínai vannak. A bukott szer­
zőről nem is beszélek. Annak szenve­
dései a legmagasabb fokra hágnak. 
Irtózatosak a kínai.

Madách:
Megírnám az „Adófizető ember tra­

gédiája“-!. A cselekmény itt is Adam 
és Évánál kezdődnék, de nem a para­
dicsomban, hanem az adóhivatalban. 
Lucifer helyett természetesen a pénz­
ügyminiszter szerepelne, aki az első 
adófizető polgárral a fizetnitudás fájá­
nak keserű gyümölcsét megízleltetné. 
Megjegyzem, a közönség egészen indo­
koltnak fogja találni, hogy Ádámot lel 
jesen levetkőztetve látja, hiszen mint 
mondám, a történet színhelye az adó­
hivatal. Végre egy darab, ahol nem 
kell aggódni, hogy a kassza üresen 
marad. Tudniillik az állam kasszája.

Stein:
Hogy mi kell a közönségnek? Régi 

szerző vagyok és bőséges tapasztalatok­
kal rendelkezem, de erre a kérdési 
máig se tudok választ adni. Egy bizo 
nyos, a közönség mostanában nagyon 
válogatós, ami rendkívül megnehezít 
az elhelyezést . . .

A szeánsz hirtelen félbeszakadt. Ki 
sült ugyanis, hogy a megidézett Stein 
nem a hírneves osztrák színpadi szerző 
volt, hanem cselédszerző.

DYMI
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iábob a színpadon
irta: Lakatos László

Ezt (I levelet X. színház 
igazgatója kapta.

Igen tisztelt Igazgató úr!
Kollektív szerződés ide, kollektív 

szerződés oda, ezennel van szerencséin 
mély felháborodással az ,,Amerikai 
míhohok" című háronifelvonásos ope­
rettből Thomson milliárdos szerepét 
nemcsak visszaküldeni, de azl egyene­
sen visszarúgni. Miért teszem ezt? 
Ön ugyan azl fogja mondani, hogy én 
egy közönséges gazember vagyok. De 
Ön léved, igazgató úr. Nem vagyok 
közönséges.

Hál mi vagyok akkor? Mindenek 
előli művész vagyok. Azután pedig 
torkig vagyok azzal a gazdálkodással, 
ami az Ön színházában általában és 
azzal az intrikával és bosszúé Hússal, 
ami ott speciálisan én ellenem folyik.

Ne mondja azt, kérem, hogy fél re­
keszelek. Amit mondok, állítom. Most 
nézzük csak. aranyos igazgató uram, 
miket is játszottam én az Ön színhá­
zában az utolsó szezonokban. A „Fáraó 
leúnyá“-bnn én voltam az a milliomos 
lord, aki őrült szeszélyem egy vakmerő 
pillanatában megveszem az összes pi­
ramisokat, még hozzá születésnapi 
ajándékba anyósomnak és aki, ha 
Kairóban egy feketét akar inni, nem 
csak azl a csésze kávét veszi meg, 
hanem mirigyért az egész kávéházat, 
(f meg is issza.) A „Iliiden tigrisnő“- 
beu én voltam az a jókedvű milliomos 
hü1) 1 aki mikor kedvesével szakít, 
egy délafrikai gyémánt mezőt vesz meg 
ne! I végkielégítésképp. De ez csekély­
ség ..Eszkimók kincse*1 című három- 
le' aásos műöriilclhez képest, ahol 
oh gazdag vagyok, hogy egyedül 
'■I feleségeim száma rúg két tű­
re nem is szólva arról, hogy még 
:| "aj,jaimon is aranygyűrűt hordok 
es nadrággombjaim is gyémántból 
v k és azért nem engedem magam 
k és és nátha ellen megoperáltatni,

mert jogosan tartok attól, hogy a 
narkózis alatt az orvosok ellopjak a 
pénzt, amit műtét közben a bőröm 
alatt találnának.

„A mezopotámiai hercegnődben én 
vagyok az a mcgveszekedell örült, aki 
másod pcdrvenkénl végkieléglek egy 
háremet gyöngy-nyakláncokkal, arany- 
karperecekkel, svábhegyi cihákkal, 
bundákkal, rivierai hotelszámlákkal, 
készpénzekkel és egyéb ilyen bárgyú- 
ságokkal. „Az egyiptomi pasá“-ban 
gondnokság alá helyeznek, mert még 
a Nílusnak is mahagóni ágyat építek, 
mintha az a piszok folyam nem erezné 
magát jól abban a homokágyban, ami­
ben a fáraók kora óla folyik. Egyik 
darabban olyan gazdag vagyok, hogy 
a tüdőm gyémántokból,, összes nyák­
hártyáim pedig aranyból vannak.

Es ezzel szemben mi a valóság? A 
fájdalmas és felháborító valóság az, 
hogy olvan szegény vagyok, hogy 
összes ruháimról a zsebek maguk esnek 
le szégyelletiikbcn, mert restéül-, évek 
óla tarló faeérságukai. Ezek a zsebek 
nem bírják ki a munkanélküliséget és 
azt az unalmat, amiben nálam ál'an 
dóan részük van. Szegénységem oly n 
óriási, hogy önmagamat is megszánom 
és megsajnálom clannyira. hogy ha 
hébe-hóba találkozom magammal az 
uccun, mindig adok magamnak két 
fillért, noha ugyanakkor egy fillérem 
sincs. De nyomorom odáig grassz.nl, 
hogy nemcsak hogy egy fillérem, de 
még cgv bajamszála sincs és ha ne 
adj Isten olykor kapok egy pattanást 
az arcomon, az abban a pillanatban 
leszárad, meri nem tudom táplálni 
vérrel, tudniillik nemcsak én vagyok 
a szegények szegénve, de én vagyok a

Házi cukrászat
oldalon sorolja lel a cukrászat receptjeit. 

IKO kötve 1 pengő 20 fillér hőrmentve. Meg­
rendelhető: a „Délibáb“ kin.lobivá jakiban 

Budapest. VII. Bolinnv uccn I
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vérszegények vérszegénye. Én kis pür- 
ki">llet eszem, kis fröccsöt iszom és az 
egyetlen, amiből nagy adagot engedek 
magamnak, a hallásom. Ugyanis na- 
gyoliialló vagyok és ezért is tértem át 
az operett-szakmára.

Uram, India milyen szegény vagyok 
én? Az én szegénységem már egy kü­
lön szenzáció, a nyomorúságom pedig 
egyenesen bravúrstikli. Tudja hány 
világhírű festő kért már meg engem, 
hogy üljek neki modellt a szegény­
ségből? Hát azt tudja-e édes direktor 
úr, hogy nekem egy londoni varieté 
többmilliós gázsit ígért, ha nyilváno­
san mutogatom a nyomoromat, mint 
külön attrakciót. Igen kérem, az én 
nyomorom olyan nagy, hogy én azzal 
már direkt pénzt kereshetnék, mert én 
a szegénység Cézárja és a ..nincs egy 
vasain sem“ Napóleonja, viszont ha­
marabb megy át a teve a tű fokán, 
mint hogy én rongy húsz pengő előle­
get kapjak a maga főpénztárosától, 
akit a fene csókoljon szájon, de men- 
lől hamarabb, annál jobb.

Nahát kérem! Hát hogy képzelhet 
ön azl ép ésszel és hogy kívánhatja 
ön azt tőlem józanul, hogy én millió; 
dósokat alakítsak az ön Színpadéi: 
amikor nincs egy betevő nadrágom . 
meleg cipőm se télire. Hogy hozzak 
én ki milliárdos farmereket, Roi- 
schildokat és tőzsdelanácsosokai 
amikor egyáltalán nem túlzás, ha azl 
mondom, hogy olyan szegény vagyok, 
hogy már nem is vagyok, csak egy 
légből kapott koholmány és hogyan 
adjak én a színpadon állandóan pez.s 
gős lakomákat, amikor nem túlzók, 
de a millenáris kiállítás óla nem reg­
geliztem.

Szóval direktor úr, művészet ide, 
művészet oda, ön vagy küld nekem 
tüstént ölven pengő előleget, vagy pe 
dig keressen magának egy másik Ilii 
Ívéi, aki esténkén! egy fillér nélkül a 
zsebében milliókat dőzsöl el az öli 
színpadán, amely süllyedi volna el, 
mielőtt én arra valaha is rátellem a 
lábamat.

(Olvasható aláírás.)

Színházi kabalák
A legtöbb embernek van valami ka­

balája. I.z különben már évezredes do­
log. Nevezhetjük babonának, vagy bár­
minek, de csaknem mindnyájan hi­
szünk az efféle dolgokban. Hogy pén­
tek s/crencsúllen nap,, kéményseprővel 
találkozni szerencse. Ha balszemünk 
viszket, az örömei jelent és így tovább.

He ha valahol, úgy a színházak vilá­
gában él csak igazán a babona, meg a 
kabala. Minden színigazgatónak meg­
van a saját külön kabalája. Van azon­
ban egy általánosan elfogadott szín­
házi kabala.

Ha áj darab próbái alatt s abból ki­
folyóan nagy veszekedés van, az jó ka­
bala. Vagy ahogy a színigazgatók 
mondják: Ez sikert jelent. De ez csak 
egy általánosan befogadóit kabala. A 
színigazgatóknak azonban van külön- 
kiilön kabalájuk is, akár csak a régi

pogány vezéreknek voll saját házi is­
tenük.

Beöthy Lászlónak például még ab­
ban az időben, mikor a nagy Unió ve­
zérigazgatója volt, Erdei) Berta volt a 
kabalája lirdey Berla (a gyöngébbek 
kedvéért meg kell magyaráznom), mái 
nyugdíjba készüli, mikor véletlenül a 
..János vitéz“ ben egy párszavas, kis 
szerepet kapott. A darab, mint tudjuk, 
sokszázszor kerüli színre, üllői az idő­
től Beölhy esküdni mert volna, hogy 
amelyik darabban az öreg Erdcy Berta 
benn van, az biztos siker. így aztáe 
Beöthy kabalából Erdcy Bertát min 
den operettbe beállílotla. Ma nem voll 
szerep, bút beírtak Bertának, ha lob 
bet nem, hát egy szót. Évek múltak 
darabok buktak és szegény Berta mini 
már „nem jó kabala“ a lomtárba - 
nyugdíjba került. Ja! Minden dicsőség



vége szokott lenni! A színészek vi- 
1 azt tartották rossz kabalának, ha 

, >!hi] a főpróba felvonáskózeibi v fii-
, szne sétált a- előcsarnokban, 
•híj fütyül — ez rossz kabala. A

....ab meg fog bukni — mondották a
buszok, i's többnyire úgy is volt. 
Sebestyén Gézának, a Városi Szín­

ig; nak is „élű kabalája“ van. Xévsze- 
i iiil: Cser. Nem valami élő cserfa, 
rs,--! ág. Nem! Cser, ez egy egész egy- 
szerű nyonidászsegéd, ki már tíz éve 
nem űzi a nyomdászmeslerséget. Tíz 
év óta a foglalkozása kizáróan az. hogy 
Sebestvén Géza „kabalája“. Mint kaba­
lának, Csernek meg van ezért az. öt 
megillető tiszteletdíja. Sebestyén 
ugvanis, mikor már rendezőivel, kar­
mestereivel, ■ n szerzővel megbeszélte a 
leendőket, döntő elhatározás elölt be­
kéreti a kabalát. És Cser pontosan 
megjelenik. Hn becsípve jelenik meg 
Cser, az jó kabala. Ha józan, ez pechvt 
jelent Ilyenkor Sebestyén nem is ha­
tároz. Ha becsípve lép be Cser, Sebes­
tyén megkérdi:

—- Előadjam ezt a darabot, Cser?
És mindenki remegve Cserre figyel. 

A szerzőről a hideg verejték csorog. 
Vájjon mit mond Cser? És Cser meg­
szólal. Nem úgy, mint a régi misztikus 
élő kabalák. Egyszerűen, jó borízű, 
sprioceres bangón:

— .1 darab csinálni fog. Előadhatja!
- A szerző kezet csókol Csernek. A 

rendezők mélyen meghajolnak és igen­
lően bólintgatnak. És Cser, mint egy 
tekintélyes kabalához illik, rövid orrele 
alán távozik.

Az öreg Faludy Gábornak szintén 
élő kabalája“ voll. Valami U cisz 

nevű, sovány, kakashangú díszítő. 
Vélsz tudatában volt csalhatatlan te- 
inlélyének. A próbákon házias fesz­

telenséggel sétált. Minden színészhez 
■ "II valami biztató szava.

A próbákat éber figyelemmel kísérte 
a neki tetsző jeleneire vagy viccre 

Iván kakashangú sivító nevelésben 
>rt ki, hogy a próbát meg kellelI sza­

kítani.
Az ügyelő ráordított:
— Weisz! Ne röhögjön! Menjen ki!

Nem látja, hogy nem tudnak próbálni?
De az öreg 1-aluelv ilyenkor mindig 

leintette az ügyelői.
— Ha Weisz nevet! A: jó kabala!
De Weisz nemcsak a bohózat, ha­

nem a drámai darabok próbáin is ne 
vetéssel fejezte ki tetszését. Ugyanis a 
hangja olyan arlikulállan volt, hogy 
csak n legbenfentesebbek tudták meg­
állapítani. hoi/n sír-e vagy nevet. Csak 
Faludy Gábor tudta ezt biztosan.

— Weisz ár. ez a dráma meg fog 
bukni! Weisz es ik a bohózatra jó ka­
bala.

Ilyen volt az a Weisz (azt hiszem, 
így hívták). Most a Magyar Színházban 
van a Faludy Jenőnél. Nála az idén 
a Weisz nem bizonyult jó kabalának. 
De ha már a kabaláról beszélünk, nem 
lesz érdektelen megemlíteni,, hogy Há­
tin! Dezső, a Royal Orfeum voll direk­
tora senkit esernyővel nem engedett a 
színpadra. S ha véletlenül mégis beke­
rült valahogy egy esernyő, az illetőnek 
rögtön ki kellett az épületből azt vi­
tetni.

Leszkay András, a Magyar Színház 
\ olt igazgatójának a kisgyerek volt a 
kabalája. Lehetséges, hogy a ..Drótos­
tól“ sikere adta ehhez az impulzust, 
mert abban két gyermekszereplő voll.

Lázár Ödön kabalája n szőke prima­
donna. Azért szerepeltette olyan sok­
szor Péchy Erzsit. De ha Péchy Erzsi 
nem játszott nála. kiegyezett egy má­
sik szőkével.

Az ilyen szőke kabalákat én is sze­
relem. 11a színházigazgató leszek, majd 
én is ilyen szőke kabalái szerzek ma­
gamnak.

Már mégis csak inkább, mint a 
Csert!? Hát nem igaz?! . . .

Vágó Géza.

MAIM Ili \ ÉS ItlllIlXlKliX

Kézimunkáin nvv
Fz a kézimunka könyv Madeira- és Rifhe- 
licux-mintákal tartalmaz, mén pert In lu-lszuz 
szebbnél szebb rajzban. Ara bérmeirtve 2

Síi 50 fillér. Megrendelheti,: n „Délibáb" 
f,hivatalában Bm'nprát néhány u, 12
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A Comedie Francalse és 
a magyar írók

A ,,Comedie Francaise” újabban 
egyre többet szerepel — a pesti sajtó­
ban. Megjelennek itt nagy cikkek, 
kiváló magyar írókról és darabokról 
és csak úgy egyszerűen bejelentik, 
hogy a „Comedie hrcincaise”-nek sike­
rüli" megszerezni egyik másik jelesünk 
kiváló művét.

Csak úgy nézem ezeket a „szenzáció­
kat”. Egy darabig meglehetős csende­
sen vettem tudomásul ezeket a híreket, 
de azután annyit Comediezlck itt Pes­
ten, annyi magyar darabot vittek a 
Comedie Erancaise-hez, hogy most már 
jónak látom nagyon szerényen meg­
kérni az illető urakat : Tessék egy ki­
csiI szordinóval kezeim ezt a szói, hogy 
Comedie Francaise és tessék vigyázni, 
hogy nagyon jeles és nagyon illusztris 
magyar írókat ne hozzanak lerde hely­
zetbe — álhirekkcl.

Nagyon sokat beszéltek például ar­
ról. hogy Jlerczeg Ferenc „Byzanc” 
című műve a Comedie Francaise■ mű­
sorára kerül. Itl Budapesten hasábos 
cikkek jelentették be az eseményt, 
mert hiszen egy magyar írónak a 
Coinedic-ben színre kerülni : többet 
jeleni mint három becsületrend egy­
szerre és cgyidőben.

Amikor én ezt olvastam —• éppen 
Párizsban tartózkodtam. Boldogan és 
izgatottan rohantam Emile Fahre-hez, 
a Comedie Francaise igazgatójához, hogy 
megkérdezzem : Mikor lesz a Iíyzanc 
párizsi premiérje.

lM. Fahre nagyon udvariasan és na­
gyon meglepődve fogadott. És azt 
mondta :

— Sajnálom uram,

<le he kell vallanom, hogy sem a
darab címéi nem ismerem, sem
jiedijj a szóbaniorcjó író nevét nem 

hallottam méjj.

Tgy beszélt monsieur Fahre, a végén 
még hozzátette :

— Várjon azonban uram 1 Lehetsé­
ges hogy én tévedek ! Lehetséges, 
hogy ezt n darabot mégis benyújtották 
a Comediehez.

Behívatta titkárát, aki a francia 
első színházban benyújtott kézirato­

kat kezeli. A titkár sem tudott többel, 
mondani . . .

Én akkor nagyon csodálkoztam. 
Nem tudtam megérteni, hogy leiknél: 
áll érdekében Herezeg Ferenc nevét 
egy ilyen ügybe belekeverni. Herezeg 
Ferencet, akinek Kék róka című da­
rabja abban az időben nemcsak sikert, 
de becsületes, nagy sikert aratott az egyik 
párizsi magánszínházban, a Polimeré­
ben.

Nagyon csodálkoztam ezen. amint­
hogy nem kevésbé lepődtem meg, 
amikor

újabb m:i(|yar írók, újabb Comedie 
Franeaise-üiiyérííl

olvasok itten nagy dolgokat.
Hát kérem elég! Tessék megvárni 

amíg a Comedie Francaiseben próbálni 
kezdik azt a bizonyos darabot. Tessék 
nem összetéveszteni Párizst Budapest­
tel és tessék elhinni, hogy az Odeon 
nem azonos a Comedie Francaise-vel.

Tessék tudomásul venni, hogy a 
Comedie Francaise-ben színrekerülni 
nemcsak attól függ, hogy az illető 
valóban méltó-e erre, nem a tehetség 
itt elsősorban az irányadó, hanem a 
— franciák sovinizmusa, amely a hét- 
fejű sárkány léltékenységével vigyáz 
ennek a történelmi színháznak a kapu 
jára.

Scnkisem lesz tehát kisebb író, ha 
nem kerül színre a Comedie Francaise- 
ben, de senki sem lesz nagyobb író, ha 
azt liíresztclik róla, hogy „esetleg” a 
Comedie Francaise — műsorára tűzi 
a darabját. . .

Nagy István.
▼vvvvvv'yvvvvvvvvvvvvwvvw

Az Állatkertije»

Dénes Oszkár cs Popp Jancsi midi 
kor az Állal kertben voltak. Dénes hí' 
leien megállt egy helyen.

— Hej. ha ez az antilop beszéli, 
ludnn, tudod mii mondana?

— Na mii? — érdeklődött Pap. 
Jancsi?

—■ Azt. hogy téved, kedves Papp •Io­
nos, cn őz vagyok.

fi
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Vass Jasssef
legei folyósít a színésselc 
aúiUölcsönRöívényeire 11 í

A i3u(lapesti Színészek Szövetsége 
m0Sl tartotta fennállása tizedik 
évfordulójának jubileumát. Erre a 
jubileumi közgyűlésre meghívták az 
összes pesti színészeket és a művészeti 
élet reprezentánsait. A Fészek klub 
helyiségeit bocsátották a Színészszö- 
vetséfi rendelkezésére, mert arra szá­
mítoltak, hogy a jubiláris közgyűlés 
nagy érdeklődés mellett fog lezajlani. 
Minden színház Iekele tábláján ott volt 
a szövetség meghívó levele és minden 
színész tudott arról, hogy az a Szö­
vetség, amelynek tagja, amely meg­
védi öt az igazgatók önkényeskedese- 
től és amely az igazgató és színész 
viszonyának súrlódásait megakada- 
iyozza : iiibilál.

Vasárnap déli lelt izénkét tőkor kel­
lett volna megkezdeni a jubileumi köz­
gyűlést, de csak lizenketLŐkor voltak 
annyian, hogy illő noil a gyűlés meg­
nyílása és azonkívül nem lehetett meg­
váratni azokat a magasrangú notabllilá- 
sokat, akik az ünnepélyre eljöttek.

Kik voltak jelen ezen az ünnepé­
lyen ? A kultuszminisztériumot Pékár 
Gyula és Fülei Szántó Endre képvisel­
tét. Jelen volt az Országos Színész- 
egyesület, a főváros egy-egy meg­
bízottja. A színigazgatók közül Itoboz 
Imre és dr. Torrlay Oltó jött el. A 
Nemzeti Színház nevében Bálint Fa­
jost, az Operaház részéről Márkus 
László főrendezőt láttuk olt. (Erős a 
gyanúnk, hogy csak mint magánembe­
rek vettek részt.)

’ színészek közül, csodák csodája, 
inkább a sztárok jöttek el. A névsor: 
Uevedüs Gyula, Kiss Ferenc, Peehy 
í."zm, Titkos Ilona, Uray Tivadar, 
íi ily Ferenc, (Lőrinci/ Vilma egyedül 
' 1 ott az operaházi művészek közül),

Béla, Bárdi Ödön, sokkal többet 
v nagyon ttidtunk összeszámolni.

V.ánóczy László és Farkas Elemér 
* /ággyűlési képviselő jöttek még cl 

izgyülésre, amelyen a megjelentek 
norúan tapasztalták, hogy a pesti 
u'szek egyáltalában nem __ tartották 
mesnek, hogy eljöjjenek. Okét bizo­

n'd nem érdekli a sorsuk és nem tő­
nek azzal, mi lesz velük. Néhány

közbekiáltás el is árulta egy-két ember 
gondolatát erre vonatkozóan. A Színész- 
szövetség tagjainak egy ötödrésze sem 
jelent meg a jubiláns közgyűlésen.

Távozásukat kimentették : Vass 
Józsei miniszter. Liber Endre tanács­
nok, Beöthy László a Színigazgatók 
Szövetsége elnöke. ^

A színészek pedig sajnálhatják, hogy 
nem jöttek el, mert Molnár Dezső ér­
dekes beszédének volt egy pontja, ami 
csak őket érdekli különösebben. Ez 
pedig nem más, mint Vass József nép­
jóléti miniszter üzenete. Molnár Dezső, 
a Színészszövetség elnöke bejelentette, 
hogy a miniszter leiratot intézett hozzá, 
amelyben közli, hogy a színészek súlyos 
anyagi helyzetére való tekintettel nagyobb 
előleget jog folyósítani mindazoknak a 
színészeknek, akiknek hadikölcsönkölvé- 
nyeik vannak. Ezeket a hadikölcsön- 
kötvényeket nyújtsák be a Szövetség­
hez, amely továbbítja hozzá a kérel­
meket. .

A jubiláris közgyűlés tizenot-husz 
percig tartott. Nem volt tolongás a 
ruhatárnál. Vágó Béla mondta is a 
társaságában: ,

— Igazán nem volt szép a kollegák­
tólBárdi Ödön pedig rezignál tan je­
gyezte meg :

— Voilá!

Kémes szójáték
_ Hogy nyilatják le a hajukat

Annin t lhili, volt algán király hívei? 
„ kérdi Fellies Csőrios Gyuláiul.

_Nem tudom — válaszolja Gsorlos.
- Hál Anuuuillással.

A [cyújabb Salamon Kadöviec
_ Tulajdonképpen miért bántod le

R adói ? — kérdi Salamoniul Sebes- 
Ivén. — A Biblia is azt mondja, hogy 
felebnrulaidal szerelni kell.

— Tudom — feleli nyugodtan Sa­
lamon, — csakhogy amikor a Bibliát 
írták, Radó még nem élt.
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Kis anekdoták —
nagy színészekről

Elmondja : Iiímjitay Tihamér

Iíofljiiii lett llei/yeri szegény ember ?

Megyeri, a nagy komikus, akit csa­
ládi nevén Stand Károly link hívlak, 
anyai nagynéniétől nagy örökséget 
várt. Egyszer csak értesítést kap, hogy 
nagynénje haldoklik. Vállaira vette 
hát százgalléros köpenyét és Bolivár- 
kalapját s rohant a néni lakására. Az 
öregasszony az ágya. mellé ültette 
unokaöecsét s gyönge hangon így szólt 
hozzá :

— Éppen azon vagyok, öcsém, hogy 
végrendeletet csináljak. Fájdalom, én 
tudom, hogy te nem vagy vallásos 
ember.

Mit ? fin ? Hogy cn nem va­
gyok vallásos ember?! Hogy mond­
hat ilyet, kedves néni ?

Az öregasszony mosolyogva sipított:
— Igen ? Vallásos vagy ? Akkor 

annál jobban megörülsz annak az el­
határozásomnak, hogy egész vagyono­
mat az egyházra hagyom.

Ur és szolga

Régi erénye a régi cselédeknek a 
konlidencia, amely majdnem minden 
lépésre megnyilatkozik belőlük. Ezek 
közé tartozott Sándor is, Nagy Imré­
nek, a Nemzeti Színház tragikusan 
elhunyt nagy művészének inasa is. 
Hűségesen ragaszkodott gazdájához, 
de talán ő volt az egyetlen, aki előtt 
Nagy Imre nem tudott tekintélyre 
vergődni.

Egy vadászat előtt azt mondta Sán­
dor, hogy jó lesz, ha posztócsizmát 
húz a művész tír. Nagy Imre hallani 
sem akart a posztócsizmáról. Pedig 
jól tette volna, mert a vadászaton 
meghűlt s jókora náthával került haza.

Mikor Sándor inas hallotta, hogy 
gazdája milyen kegyetlenül és gyak­
ran tüsszent, az egész színész társaság 
előtt így méltatlankodott:

Lóm-Iám, mennyit beszéltem, de 
Nagy úr mindig okosabb akar lenni 
mint én.

Egy banketten, ahol Nagy Imrét 
ünnepelték, mikor a művész könnyezni

kezdett a meghatottságtól, így szólt 
Sándor komornyik :

— Miért van úgy meghatva, Nagy 
ur ? Csak nem azért, hogy így ünne­
pelnek bennünket ?

Máskor meg, mikor erősen tartolla 
magát a hír, hogy Nagy Imre búcsúi 
mond az özvegyi életnek s megint 
megházasodik, Sándor egy rcgoel ísv szólt gazdájához: fey

— Miért olyan ideges, Nagy úr ? 
Csak tán nem azért. mert. nősülünk?

A módszer

, Tomcsányi Nusi, a 25 évvel ezelőtt 
tűzhalált hall drága, szép szubrett, 
annakidején lovagolni tanult a Nem­
zeti Lovardában. Egy huszárőrmester 
kinézésű oktatója volt, ki a szép Nusi- 
val nagyon finoman bánt. Talán éppen 
ezért Nusi semmire sem vitte a lovag­
lásban. Egyszer ki is fakadt :

— Nézze, kérem, én nem tudom 
hogy van az, de itt mindenki jobban 
tud lovagolni mint én. Ott van például 
az a fiatal huszár, hogy lovagol az! 
Úgy látom, engem nem tanított olyan 
jól.

— Ja, kisasszony, annál a huszárnál 
egészen más módszert követtem.

— Mifélét ?
— Ha nem lovagolt szabályszerűen, 

jól_ szájonvágtam.
Tomcsányi Nusi zavartan szólt:
-7 Na hallja 1 — akkor csak ma­

radjunk a magunk módszerénél 1

Kibékülés ti halálos ájjvon

Jánosáról, a nagy komikusról mond­
ják, hogy három liter bort is meg tu­
dott inni anélkül, hogy berúgott volna. 
Mikor halálos óráját érezte közeledni, 
gazdasszonyától egy pohár vizel kért.

A jó öreg l’rézsi asszony azt hitte, 
hogy gazdája megbolondult, mit Jancsó 
észrevett s így szólt:

— A halálos ágyon minden jó ke­
resztény kibékül ellenségeivel, én sem 
akarok, régi ellenségem, a víz iránt való 
haraggal síromba szállni.
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t'i új olasz színház Irta:
Antonio Wildmär

olasz színpad ma uralkodó szer- 
stóhtek legnagyobb része -— azt lehet 
mondani — a háború alatt került fel­
színre.

, kor kívánta egy új olasz színpadi 
irodalom keletkezését.

A háború a lelkekben olyan állandó 
nyugtalanságot ébresztett, hogy min­
denki érezte, elérkezett az idő a régi 
értékek újra való átvizsgálására. így 
született meg Olaszországban az a szín­
ház, amely a „Teatra del grotesco“ el­
nevezési kanta s amellyel a tulajdon­
képpeni olasz színház kezdődik.

A „groteszk színház“ nevét első és 
jól sikerüli darabjától vélte. „La 
maschcra e il volle“ (Az álarc és az 
arc) volt ennek a címe, Luigi Chiarelli 
a szerzője, Már a darab címe egész 
program. Chiarelli szerint az élei nem 
más, mint eleidét az élelöszlön köz­
vetlensége és ama társadalmi álarca 
között, amely minden arcra rámcré­
vül, de végül is az ősz lön ereje szét- 
szaggalja s a levegőbe fújja.

A színdarab igen nagy sikert aratott, 
de fontossága nem annyira művészeti, 
mint inkább kulturális voll, mert a 
darab mindenkiben azt az érzést kel­
lel ti1, hogy a társadalmi színmüvek 
kora lealkonyiűt.

Ebben az értelemben az olasz szín- 
háztörlénelcm Chiarelli-korszakot al­
kot. Követői támadlak Cliiarcllinck 
Luigi Antonelli, Enrico Cnuaccioli, 
Massimo Bonlempelli személyében, 
hogy csak az ismertebbeket említsük.

\ „groteszk színház“ szerzőivel egy- 
idejfíleg egy másik szerző is föllépett 
< : iszországban, a fiatal szicíliai Rosso 
ói San Sécoiulo, aki még fölényesei•- 
I- a szakflott a társadalmi színművek 

■ alt stílusával.
A mai Olaszország legnagyobb szín­

ád rója Luigi Pirandello. I fal vau­
éves és mintegy nyolc-tíz év elölt 

! ' fel. Mint naturalista író kezdte
valutáséi, de színdarabjai lelték őt, 
alig ismert írót, a ma első olasz írok 

ii legnagyobbává. Drámai filozó­

fiai problémák, színpnd-malhcmalikai- 
lag levezelve. Dó vannak színdarabjai 
(„Hal szerep keres egy szerzőt“, ..IV. 
Henrik“ slb.), amelyekben a szereplők 
sötét lelki gyötrelmeit csodálatos élet 
intenzitással adja vissza.

Pirandello sokkal eredetibb szerző, 
semhogy rögtön tetszhetett volna ‘a kö­
zönségnek. Olaszországban ma is in­
kább tapsolják, mint szeretik.

Az olasz színház helyzete legújabban 
a következő. A régiek — például 
Roberto Rracco — nem ír többé 
s már el is felejtették majdnem őket. 
Dario Niccudemi és Sem Bcnelli és 
ezek utánzói még mindig írnak, de egy 
avult generációhoz tartozóknak tekin­
tik őket, akármennyire bizonyította is 
Sem Rémüli történelmi drámáiban mo­
dern érzékenységéi.

A „groteszk színház“ pályafutása 
véget ért. Rosso di San Secondo sokat 
ír, de nem fejlődik.

Pirandello a modern olasz színház 
egyetlen uralkodója. Követői közöl 
említésre méltó Alessandro de Stefani, 
ki nagy sikert aratott a „Messinui 
varga“ című drámájával, amely piran- 
delói formulák szerint van szerkesztve. 
Az utóbbi évek sikerei közöl említésre 
méltó Kreolé Lui Morsetli „Glauco“ 
című drámája, amelyben a szerző egy 
klasszikus mese keretében az ambíció 
és a dicsőség haszlalanságál tárja elénk 
és az egyszerű házitűzhelyet magasz­
talja, amelynek értékét csak akkor 
tudjuk megbecsülni, amikor már el­
vesztettük. Meg kell még említeni 
Krnncesco Savcrio Balti „Linda című 
drámáját, amelyben eredetien van ki 
fejezve Jézus és Jádás alakjaiban a 
szeretet igazságának és a gondolat igaz­
ságkeresésének ellentéte.

A külföldi modern újdonságok be- 
nmlalásn mindinkább fejleszd az olasz 
közönség kultúrájúi. A „régi“ és az 
..áj” színház közöli szakadék keletke­
zett. A ma: Pirandellóé. De új erők 
dolgoznak az áj olasz színház győze­
delmes megteremtésén,
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Aki megcsinálja a f fafaji 
írók amertfcai tkíjáí

A háború utáni idők egyik nagy 
eredménye, hogy az országok határai 
kinyíltak és pedig sokkal nagyobb 
mértékben, mint valaha az egyes né­
pek szellemi termékei előtt. Áll ez 
különösképpen Amerikára, amely hi­
hetetlen mennyiségű európai színda­
rabot és regényt tud (elhasználni és 
ahonnan csapatostól jönnek Európába 
színházi ügynökök és menedzserek,hogy 
összeszedve az európai írók alkotásait, 
azokkal a tengeren túl üzleteket csinál­
janak.

Budapestre különösen szívesen jön­
nek az amerikaiak, hiszen köztudo­
mású tény, hogy a magyar írók mun­
kája igen keresni cikk a miág irodalmi 
piacán. Most is Budapesten tartózko­
dni I az amerikai színházi világ egyik 
reprezentánsa, az Internationa! Theatri­
cal Agency egyik vezetője, Kálmán 
Miklós.

Közvetlenül elutazása előtt beszél­
gettünk Kálmán Miklóssal, aki munka­
társunknak a következőket mondotta :

— Hónapokat töltöttem Pesten, sza­
kadatlan tárgyalásokat folytattam 
írókkal és ügynökségekkel és rengeteg 
darabot, regényt, novellát viszek ma­
gammal. Amerikában sokan vannak, 
akik európai írót képviselnek, de ezek 
az urak főképpen a már bearrivált, 
ismert és amúgvis sokat kereső írók 
képviseletét vállalják csalt — az én 
programom első és legfontosabb pontja 
voll, hogy érintkezésbe leplem azokkal a 
fiatal tehetségekkel, akik eddig nem is 
gondolhatlak arra, hogy munkáikat 
Amerikában értékesítsék. Bámulatos 
anyagra bukkantam és meggyőződé­
sem, hogy nem egy fiatal író karrierjét 
indíthatom el. Engem nem érdekeli 
egyetlen író rangja' és életkörülménye 
sem, visszautasítottam minden be­
folyást és protekciót — én elsősorban 
üzletember vagyok — cs csak azokat a 
darabokai kötöilem le, amelyekben igazi 
értékel láttam.

— A fiatal írók munkáinak Ameri­
kai elhelyezésénél nagy baj volt eddig 
az emberhiány. Európai darabok el­
helyezésével ugyanis aránylag kevés em­
ber foglalkozik Amerikában és akik fog­
lalkoznak, azok könnyebbnek látják 
Európában nagy sikereket látott pro­
minens nevelt munkáinak elhelyezését.

Hozzájárul még ehhez az is, hogy az 
ügynökök nagyrésze európai és csak' 
rövid ideje élnek a tengeren túl, nem 
ismerik kellőképpen az amerikai szín­
házi mentalitást, nem tudnak a szer­
zőknek olyan tanácsokat adni, ame­
lyeket azok felhasználva már amerikai 
színpadra alkalmas darabot nyújthat­
nak át a producernek. Akármilyen 
kitűnő magyar író akármilyen kitűnő 
darabja tömegesen fekszik amerikai ügy­
nökök hokiéiban csalt azért, mert az 
amerikai publikum más mint áz euró­
pai és mert az ügynök nem tudott az 
írónak megfelelő tanácsokkal segítsé­
gére sietni. Az én társam egyike Ame­
rika legrégibb színházi ügynökeinek, 
aki elindítója volt Bíró Lajos és Vajda 
Ernő amerikai karrierjének — én pedig 
különös örömmel vállalkoztam arra, 
hogy Amerikát megismertetem a fiatal 
európaiak munkájával, de úgy, hogy 
azok a munkált már alkalmasak legye­
nek az ottani bemutatásra. Összekötő 
kapocs akarok lenni az amerikai közön­
ség ízlése és a fiatat európai írók közöli.

Sok darabot kötöttem te Amerikára, 
sokat az angolul beszélő területekre és 
sokat Magyarország kivételével az 
egész világra. Viszek regényeket és 
novellákat, amelyekben filmtémákat 
látok. A szerzőim közöli vannak régi, 
nagynevűek és vannak, éppen progra­
mom alapján új fiatalok. Sől megtet­
tem azt is, hogy az egyik fiatal íróval, 
Tyrnauer Istvánnal darabot írattam 
az egyik nagy amerikai színésznő szá­
mára és ez a darab, amelynek ,, Madame” 
a címe, egészen biztosan nagy karriert 
fal majd be Amerikában. Lüktető, iz­
galmas meséje van és a főszerep gran­
diózus, sokszínű és asszonyé Ha be­
válnak terveim ezzel a darabbal, akkor 
rendszeresítem azt, hogy fiatal magyar 
íróktól a lémák előzetes megbeszélése és 
megfelelő anyagi ellenszolgáltatások után 
darabokat rendelek Amerika számára.

Ha az általam itt lekötött darabok­
nak csak a negyedrészét tudom elhe­
lyezni, budapesti tartózkodásom ak­
kor is eredményes voll úgy cégemre, 
mint a magyar írókra. Hogy pedig a 
kapcsolatot jobban kiépítsem Magyar- 
ország és Amerika között — elvállal 
tani az egyik nagy magyar színpadi ügy 
nökség amerikai képviseletéi.
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Ezen darab 
pest', IV,

A FILMFELVÉTEL
Hans Medardus egyleivonásos szkeccs"

Fordították : Tiszay Andor és Útirányai Uéla
előadási joga bármely nyelven kizáróan Dr. M 
Bécsi ucca 1 szerezhető meg. iGopyrighl 1929. arton Sándor színpadi kiadótól, Buda- 

by Dr. Alexander Marton Budapest)

Személyek :

Mc.Curr, a „Beái Lile Cino comp.” elnöke. 
Siyngc. \
Lindcscr,
Von Czika a »Real Lile Cino comp.”
Dr. 01 bors, tagjai
.Sattler }
Egy fiatalember.
Egy fiatalasszony,
Középkorú úr 
és a Rendező.

.1 szerző szkcccsnek nevezi ezt a bi­
zarr játékul, meri annyim rettenetes 
a darab cselekménye, hagy a nézők 
borzadva■ gondolnak vissza m — ha a 
szerző egg mondattal nem változtatná 
át az egészet nevetéssé, de csak a da­
rab végén. így a szereplőknek nem 
kell az amúgy is kegyetlen szavakat 
még jobban aláhúzni, hanem száraz, 
úgynevezett üzleti tónusban kell ját- 
szaniok, ahogy például a kereskedők 
vagy bankdirektorok beszélnek munka 
közben.

Gyors, határozott szavakkal mond­
ják cl a szöveget, csak a három áldo­
zat játszhat másképp. A szerelmespár 
természetes ijedséggel, a középkoréi úr 
pedig nyugodt flegmával.

így ki fog jönni a darab sorai kö­
zött rejtőző szatíra a mai filmőrület, 
a mai élet és a mai társadalmi erköl­
csök ellen.

A darabban játszó fdmfelvevőgépet 
ágy készíthetjük el, ha egy fényképezö- 
állványra fekete papírral bevont tégla- 
alakú dobozt helyezünk, melynek ol­
dalába egg gramofon felhúzol illesz­
tünk. A fénylámpákat a néző felöli ol- 
d"'<>n el kell takarni, mert ellenkező 
" 'ben zavarja a nézőteret.

1 :n: Elhagyatott szalon egy villá-
Az ablakok bcszegelve. Nézőtől 

•sarokban filmfölvevőgép. Mellette 
1 ángy fényszóró. A" asztalon három 

'•’?/« ég. Homályosan világítja meg 
•nt. A szobában alig van bútor, 

s agy kanapé, két-liárom szegényes

faszék és egg szel;reng. Ajtóbejárás 
jobbról. Mellette mosdökészlct)

Amint a függőiig felgördül, a színen 
állnak és ülnek a filmtársüság tagjai. 
Az asztal mögött szónokló MacCurrl 
Ügyelik. A cselekmény mintha már 
folytatódna . . .

Von Czike és dr. Olbers ülnek. Sattler 
áll. Mellette néhány statiszta. (Slgnge 
és Linde.ser nincsenek a színen.)

MacCurr: Ismétlem, uraim,, a Real 
Fife, Cino Company legutolsó mér­
lege nem valami sokatmondó. En­
nek okait egyrészt a konkurrcnciá- 
lian kell keresnünk, melynek min­
den törekvése odairányul, hogy — 
éppen úgy, mini mi — a való elei 
jelenségeit állítsa a gép elé, más­
részt pedig abban, bogy a két leg­
utolsó filmünknek távolról sem volt 
akkora sikere, mint az előbbiek­
nek. Végeredményben, uraim, job­
bal és utolérhetetlent kell nyújta­
nunk! Hogy úgy mondjam: meg 
kell előznünk az clelcl! Ha nem a 
holnapulán újszerűségét hozzuk, le­
maradunk a versenyben! Uraim! 
Hozzászólásokat kérek!

Sattler. A napokban beszéltem az Eas­
tern Rail Road egyik mozdonyve­
zetőjével. Vasúti szerencsétlenség­
ről lársyallunk — legalább ötven

~ 5 kg. póstacsomagban bérmen t ve 
utánvéttel 12 — pengő 

,MÉH" a maayar méhészek értékesítő szö­
vetkezeié. Budapest Arany János ncca 1/c
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.Mindenül! Kaphatói

ŰRSZ. ^ HAGY.

TEISZDVEIKEZETI KÖZPONT

halottal! De ezer dollárt kér min­
den halott után.

MacCurr: Kösse meg vele az üzletet, 
ellenben húsz halottal kevesebbet 
kérünk1 Ha a mozdonyvezető eset­
leg otthagyja a fogát, még megta­
karíthatunk húszezer dollárt és van 
cgv ingyenhalottunk is Tovább!

Von Czika (feláll): A miridita trónörö- 
kösnő ünnepélyes beiktatása kél 
hét múlva lesz. Tekintettel az ural­
kodócsalád zilált finánciális viszo­
nyaira, sikerült a honoráriumot öt­
száz koronára lealkudnom. A trón­
örökös természetesen szintén reszl- 
vesz a felvételeken.

MacCurr: Ostobaság . . . Mi van még 
uraim?

.Or. Gibers: Ingyen kaphatjuk meg De­
ls obrát az íróasztalnál. . .

MacCurr (közbevág): Mit?! Ingyen? 
írja meg annak az úrnak, hogy há­
romezer márkáért lehet szó a do­
logról. Több indítvány nincsen? 
Köszönöm! Bármennyire is sokat- 
ígerők az önök tervei, uraim, ne­
künk több kell, A mai közlekedési 
viszonyok mellett vasúti szeren­
csétlenséget már majdnem min­
denki látott és átélt. Szenzációkat, 
uraim! Nekünk most szenzáció 
kell! Hogy röviden fejezzem ki 
magamat —- gyilkosság! Az előké­
születek a mai felvételre már meg­
történlek: A szín ez az elhagyatott 
villa. A tulajdonossal Mr. Slyngo 
kötött szerződést. Minden a legna­
gyobb elővigyázuttal történt. A je­
len pillanatban Mr. Slynge és Herr 
Lindcser áldozatokat keresnek! Az 
urak nemsokára megérkeznek. Ké­
rem, Herr Sattler, menjen ős hoz­
zon nekünk valakit, aki megöli

majd az áldozatokat. Most fél tó, 
negyedóra múlva itt legyen. Ne , 
szükséges a ház környékéről sem 
eltávoznia. Ebben az időben negyed­
óránként átlag három ,,emberi i:> 
dividium“ halad el a ház előtt. Vi 
gyen magával gumimaszkol! (San­
ier el.) így könnyen lefoghat va­
lakit. Kérem, Herr Olbers, állítsa 
be a gépet.

Von Czika: A bútorokat hogyan he­
lyezzük el?

MacCurr: Az attól függ, kiket hoznak 
az urak! (Slynge és Lindcser bc- 
luszkolják n fiatalembert és a fiatal­
asszonyt. Mindkettő arcán gumi­
maszk, mchj gátolja beszédükéi. 
Karjuk összekötözve.) Már itt is 
vannak! Egy pár? Herr Czika, ké­
rem. rendezze be a szobái. Házas­
ságtörés in flagranti! Sattler csalt 
egy személyt hoz . . . Ezeket hon­
nan szerezték?

Slynge: A ház előtt sétállak karon­
fogva, bizalmasan!

Lindcser: A maszkot levegyem?
MacCurr: Még egy pillanat. (Víz áldo­

zatokhoz.) Kérem, jegyezzék meg:

Visszaéléseket köveinek el!
Néhány hete tapasztaljuk, hogy 

úgy S. 11. S. hót (Jugoszlávia), vala­
mint Csehszlovákiát lói é< Romáméból 
egyes olvasóink panaszkodnak, hogy a 
lapot gating I aákin ni.drá arbbanjlu 
mi azt hirdetőik. Sajnos, az Íven egyes 
előforduló esetekben nem tudunk védő 
kozni, de figyelmeztetjük é- kérjük nh. 
olvasóinkat hogy semmi szín alatt i 
fizessenek többet a lapért, mint aho;.1 
mi azt feltüntetjük. Még pedig:

S. II. S.-lian :
Tolnai Világlapja VI dinár 
Délibáb............... ti „

Romániában :
Tolnai Világlapja 40 lei 
Délibáb............ 20 „

Csehszlovákiában :
Tolnai V lóg apja ti korona 
Délibáb...............3
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míg nyugodtan viselkednek, semmi 
bánlódásuk sem lesz. Különben is 
senki sem hallhatja kiabálásukat. 
Az ablakokat beszegezliik. (Slgnge 
és Lindest r browninggal az ajtók­
nál állnak.) Innen nem szabadul­
hatnak ki. Vegyék le a maszkot.
(Others és Czika leveszik.)

.1 fiatalasszony: Istenem! . . . (Ájulton 
egy székre hanyatlik.)

A fiatalember Elinor1 Elinor! . . .
Dr. Gibers: Nyugodjon meg, tréfa az 

egész! Vagy talán rablóknak néz 
bennünket?

A fiatalember (kétségbeesve): De ké­
rem, segítsen rajta! . . . Elinor!

MacCurr: Herr Cika, adjon a hölgy­
nek konyakot.

A fiatalember: Ha nem csalódom, 
önök úriemberek és összetéveszte­
nek bennünket valakivel. Mi nem 
azok vagyunk, akiket önök keres­
nek . . .

MacCurr (nevelne): Honnan tudja ezt?
A fiatalasszony (fnieszmél): Harry... 

itt vagy . . . mit akarnak tőlünk . . . 
Istenein, ha a férjem . . .

MacCurr: ÁH Ön férjes asszony?
A fiatalember: Maguk pedig a hölgy 

- férjének megbízottai! Igaz? De es­
küszöm önöknek, hogy semmi . . .

A fiatalasszony (közbeszól): Semmi . . . 
semmi sem történt. . . Istenem! . . .

MacCurr: Minket ez nem érdekel, fia­
tal barátom, bár mint férj, min­
denesetre elítélem, hogy ön éjszaka 
más házastársával sétál és c hölgy 
férjének erről nincs tudomása.

A fiatalasszony: Istenem . . . bár soha­
se tettem volna, Harry!

A fiatalember (MacCurre rohan, az le 
taszítja a földre).

itatna T

„Ne koplalf, 
de légy karcsú!"
A helyes táplálkozás szabályai. Teljes ól­
lap kalória-táblázattal, gyönyörű illuszt­
rációkkal. Kapható kiadóhivatalunkban 
(Vil. kér.. Dohány uccu 12). Ára 1 pengő 
80 fillér. Az összeg bélyegekben .s be­

küldhető. utánvéttel nem küldtük

MacCurr (lefogja): Fitalaember, 
gyezze meg magának, hogy tiszte.- 
séges emberek társaságába jutod 
nem pedig rablóbarlangba! Mérv 
kelje magát, mert különben ...

A fiatalember (felkel).
Dr. Others: A gépet beállítottam.
A fiatalasszony: Micsoda gépet?...

HarryI Mit akarnak velünk?
Dr. Obers. Filmfelvételt csinálunk,

semmi mást.
MacCurr- Önök talán egyebet gondol­

lak? Filmvállalkozók vagyunk
és filmet csinálunk! Ennyi az egész.

A fiatalember: Hallatlan szemtelenség! 
És azt hiszi, hogy mi ebbe bele 
egyezünk?!

A fiatalasszony (az asztalhoz fut s az 
asztalterítőbe burkolózik) Harry, 
törd össze a gépet 1 Törd össze! Ila a 
férjein meglátja! . . . Irgalmas Is­
ten! (Ismét elájul.)

Slgnge (visszatol ja a fiatalembert, aki 
a gép fiié rohan).

MacCurr (a fiatalember orra alá éterei 
üveget tart, Slgnge a földre engedi 
az ctkríbiilt fiatat embert, majd a sa­
rokba vonszolja az asztal mögé, 
tud a fiatalasszonyt is el kábítják). 
Menyi baj van az emberekkel! A 
kész filmet majd megnézik, de dol­
gozni senki sem akart — Itt jön 
Sattler.

Sanier (belép, egy középkorú ural 
tuszkol be maga előtt, gumimaszk­
kal az arcán).

MacCurr (eléje áll): Figyelmeztetem, 
hogy a legcsekélyebb ellenállás éle 
télié kerül.

Az úr (flegmatikus kézmozdulattal v - 
laszoi).

Ir thaghlríl író, wilde osztó
-üyk K-Rhlnschh szimlartiblálian az ma 
hogy „előszói a modor, azután a morál1 
Kz valóban íuy is van. m rt • társ.ida.n 
Iorma ós érintkezés marsok ember karrierje 
nck vetette meg alapját. A? Athenaeum 
adása ban most megjelent
onmn es srmlleí
című tüze' kimenti mindazokat ;• i orma ki 
es szokások t. m -ivek a társad aim énnlk 
zésben a jo modora k és biztos fellep sn k 

II edhetetien kelléket. Ar < 1 peng« 80 i, he/ 
m nt v peng 90 l. VIeflrvmte hviö .iía< 
hivatalim»' iiiiii, I VII u<m .. Doh ám ti. • -1
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fi/, i.nrr: A maszkot levenni!
, (körülnézve): Jó estét, uraim!

. . önök meghívása nem valami bu­
ra hágos ... Mit óhajtanak tőlem? 
"élóra időm van. (Cigarettára 
gyújt.)

JúacCun (megtapogatja az úr kar­
izmát).
úr (vidáman)' Elég kemény, mi? 
No, de önök többen vannak, aztán 
a browningok . . . Különben anél­
kül is feljöttem volna . . . Ugyanis 
a klubba igyekszem s — mint önök 
is tudják — huszonnégy órás sze­
rencséi jelent a játékosnak, ha út­
közben megtámadják. Nem szerel­
ném az időt elpazarolni. Mivel szol­
gálhatok? (Leül, honijukat tölt ma­
gának.)

MficC.urr: Olt az asztal mögött egy fia­
talember és egy hölgy fekszenek. 
Önnek kell meggyilkolni őket.

A: úr menet): Ne mondja? Nem rossz 
tréfa!

MacC.urr (browningját az úrra fogja; a 
többiek szintén): Megteszi amit kí­
vánunk, vagy nem? Harmadik es­
hetőség nincs!

A:: úr (nevetve): Az ördögbe is! Külö­
nös választás! Komolyan gondol­
ják. uraim? (Konyakot lóit)

MacCnrr: Olyan jutalmat kap tőlünk 
ezért . . .
úr (közbevág): Valóban kíváncsi 
vagyok, hogy mit kaphatok?

AlacC.urr: A legnagyobb jutalmat, ami 
csak van!

A: úr: Az életemet gondolja ön? — 
Lássa, az emberek véleménye az

\ Tábornok mini kém
I KAI Ili,\ l'OXVliL KlillKliUÉSIil
ij v/.fín könyvben nemcsak érdekle.szito oiva>- 

my ok találhatok, hanem érdekes rajzok s 
■ tyek lellemzik egy angoi láb rnok lurian 

ságát. Ara bér mént ve 1 pengő 20 fillér 
v :írendelhető n .Délibáb“ kindóh'vatal:

lv*n R'idapeil V | I>nhánv rcn 1V

francia nyelvtan
riult szfimára. Ára bórmentve 70 Olicr 
^rendelhető a „Déiibáh“ kinrthh-vatalá- 

UiHlapesl VII kor. n-ihánv -íren ÍZ jj

eleiről nagyon is különböző . .. 
Részemről ezl „a legnagyobb jutal­
mat" csak egy .szempontból tartom 
I Ivisellielönek: Ez természetesen 
egy asszony!! ... De ami az életet 
máskülönben illeti.. .

MacCurr (idegesen): Mindenesetre ér­
dekes nézetei vannak az életről, 
de jelenleg sokkal fontosabb dol­
gokról lesz szó! önnek meg kell 
ölni ezt a két emberi minél előbb.

Az úr (hirtelen): Engedjen meg egy 
kérdést: miért éppen én . . . no, 
úgy gondolom, miért nem ön, vagy 
a többi urak ... de ha már minden­
áron akarják, úgy . . . Szabad ér­
deklődnöm, tulajdonképpen mi a 
bűnük? Mit köveitek el? Csak azért 
kérdem, hogy ne legyek olyan ide­
gen hozzájuk, ha ilyen intim vo­
natkozással közeledem majd . ..

MacCnrr: Fogalmam sincs róla. De 
gondolja el például, hogy a hölgy 
az ön felesége . . .

A; úr: Hogyan?
MacCnrr. A fiatalember pedig az asz- 

szony udvarlója és ön rajtakapja ...
.1: úr (folytatva)- Aztán megölöm őket 

— gondolja ön! — Lássa, én ezt 
sohasem tenném meg! Az asszonyok 
elvan ostobák1 Nem? Mit tudják,

.KAROM*
i/ tiiabb görcséé és lábiormák 
diesen gumi nélküli harisnya 
>. y illékony ahhoz símmé «• 

vezős, a láb nem izzad benm 
n legfinomabb selyemharis- 

íva alatt sem lát ha fő. Kapható 
m mién szakiizid ben. gyógy 
zertárban, valamint a főlera- 

<nl es vezérkepviseletnél:

Glória
kötszergyár $.-T >
v,dapest. Vi Vimios császár üt 

.KAR0MA“ harisnya elavulttá tesz 
íz eddi« használt úgynevezett gumi 
iiirisnyát. — Klcgáns higiénikus *c-

vegős tartós, stoppolható ‘S. Llpusz*
\ ül föld re és vidékre rendelések pori- títha

Iosan eszközöltetnek tatlai [
Kérjen smertetőt
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hogy mit tesznek ... De most már, 
uraim, bármennyire is érdekes az 
önök társasága, ágy-e megengedik, 
hogy ajánljam magamat. A íré la 
nagyszerű volt. .

McicCurr (a padlóba lő): A browning 
töltve van! Látja?

A - úr (kissé ijedten): Látom. És...
(Magában.) Ezek megörültek... 
(Fenn.) És ha itt maradok és sem­
mit mást nem csinálok, mint meg­
iszom a konyakjukat? (Iszik.) Ak­
kor? . ..

MacCurr: TIa ebben a tempóban foly­
tatja az ivást, ágy tíz perc múlva 
végére jár az üvegnek, de biztosí­
tom, az életének is! Csak nem 
gondolja, bogy kiengedjük innen, 
mielőtt elvégzi a gyilkosságot!! 11a 
meglelte, nem jelenti fel önmagát a 
rendőrségen — efelöl nyugodtak 
lehetünk.

Ac úr: Az ördögbe is! Mit tehetek? ... 
Legalább megnézhetem az áldoza­
tokat?

MacCurr: Nyolc perc múlva kábula­
tukból magukhoz térnek. Nincs ve­
szíteni való időnk! Kérem, doktor, 
kapcsolja be az áramot! (Erős uilá- 
gítás n fényszóróból.) Ugyanis íilm- 
fölvétell csinálunk az esetről. (Be­
mutatkozik.) Real Life Lino Com­
pany Limited, MacCurr.

le úr: Von Beda-Bruckn báró.
MacCurr: Nagyon örvendek. Láthatja, 

kedves báró ár, hogy a dolog ko­
moly. >

/te úr: Rendkívül — sőt szenzációs!
MacCurr: Azt hiszem, ön is elismeri, 

hogy bár a gyilkosság ténye nem 
igen kellemes a meggyilkoltnak, de

A Frlcdler-íólo szabadalmazott

„GAMMA” hajnövesztő
egyszersmind n hajhullás, ImrpÚMxIás. haj - 

molyosodás legtökéletesebb gyógyszere.
.GAMMA" haiszapnan teljesen feleslegessé 
teszi minden más haj mos > használatút, mert 
általa a haj és a fejbőr teljesen megszabadul 
a felrakódott idegen anyagoktól. Orvosilag 
kipróbálva és ajánlva. Kapható mindenütt.

FRIED LER-LABORATÓRIUM 
Budapest, VI1. kerület, Murányi ucca 4G sz. 

Teleién : Józsc' 464—71

u vele járó szenzáció a tömeg11 

szórakozásra ad alkalmat s így 
gyilkosság immoralilása a tör.. ■> 
szórakozásához mérten majdi: i 
elenyészik. Az emberek beszél a: k 
róla, az újságok hasábos cikkeket 
írnak cs illusztrálják a gyilkossá­
got, mi pedig megfilmesítjük.

Az úr: Igaza van! A tömeg nagysze­
rűen szórakozik a gyilkosságon.

MacCurr: Na lássa! A költők éheznek, 
koplalnak, elpusztulnak s az illának 
jövő nemzedék agyondícséri őkel ...

Az úr: Ne mondja?
MacCurr: Az aviatikusok lezuhannak, 

de csak azért, hogy tízezer ember 
felordíthasson; mert egyedül az át 
élt esemény mozgatja meg gyöke­
restül az emberi idegeket.

Az úr: És a gyilkosok .. .
MacCurr: Az emberiség jótevői! A 

gyilkosság kielégíti az ember gyil­
kosságra hajlamos vágyát. Gyilkos­
ság nélkül elképzelhetetlen az em­
beri lét. Hiányozna a feszültség mo­
mentuma! .. .

Az úr: Kedves inr. MacCurr, azt hi­
szem, csak a browning jn meggyő­
zőbb, mint az ön előadása... (Is­
mét az ajtó felé megy, mindnyájan 
rászegezik browningjukat.) Jól 
van . . . elég már ... Az ördög víg’ 
cl a dolgot . . . Ostoba história! De 
remélem, megengedik, hogy az ar­
comra legyek valamit. Nem szeret 
ném, ha rámismernének a Ilimről.

Slyngc: Tessék! (Egy fekete kendői 
ál, melyen két lyuk van a szeme 
nek.)

Az úr: Köszönöm, ez jó lesz. Azl la 
szem, uraim, önöknek jó összelő 
telesük ‘lehel a rendőrséggel?

MacCurr: Úriembereknek egyállu
nincs összeköt lel ősük a rendőrs 
gél. Mi úriemberek vagyunk 
rendőrileg bejelenteti iparenge

Aielepiezettspimizmn
E műben a legnagyobb spiritiszták műin 
ványai vannak leírva. Ara bernientve I pen: 
20 fillér. Megrendelhető : a „Délibáb“ kiad« 
hivatalában, Budapest, V II, Dohány ucco
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ivünk van. A rendőrség lermészcte- 
,, a csalásnak, szemfényvesztésnek 
.ill ja a mi termeszctuUini fölvé- 

; leinket. „A tökéletes technika“ —
! imlják ők! De a közönség — az 
: cnl Az érez valamit! Még a leiek­
et ii I; is eláll! És ez kell nekünk!

,1, úr: Tehát Rael Life.,, az álarc 
nagyszerű . . . de alig látok keresz­
tül rajta.

Soll Irr (hálni az ájultaknál térdel): 
A lélckzel gyorsul. Pulzus hatvanöt.

MaeCurr: Legfőbb ideje! (Az úrhoz.) 
Tessék ideállni az ajtóhoz. Mihelyt 
magukhoz térnek, ezzel a késsel ro­
hanjon rájuk és szúrja le őket. Re­
szelni nem szükséges! Jegyezze 
meg: ha vonakodik megtenni ezt, 
hal darab golyó fúrja ál lestél!

A; úr: Köszönöm, egy is elég lenne!
MaeCurr: Az élet nem gyermekjáték! 

És nem engedhetem meg, hogy ön 
a mi üzletünket elrontsa . . .

Saltier: A pulzus nyolcvan.
ilacCurr (folytatva): Az áldozatoknál 

nincs fegyver, könnyen végezhet 
velük.

Sattln: Kilencven!
MaeCurr (parancsai oszt): A fiatalem­

bert a díván elé! Az asszonyt a dí- 
vánral (A legnagyobb gyorsasággal 
megteszik.) Kikapcsolni! (A fény­
szórók elsötétülnek, csak egy szál 
gyertya ég.) Ha jelt adok, teljes 
fényt kérek! A gép rendben van?

Dr. Gibers' Igen, a szín háromötöd- 
része egészen benne.

MaeCurr: Mindenki vissza, a gép mögé! 
(Megtörténik.) A browningok ma­
radnak! (A fiatalemberhez rohan, 
megrázza.) Térjen magához! (.1 
fiatalember maga körül kalikód, a; 
asszony megmozdul. MaeCurr vissza­
rohan): Los! (Betaszítja Az urat a 
tép mögül a színre. Vakító fény, a 
gép működésben.) Leszúrni! Az ör­
dögbe is ... 1 Leszúrni, vagy meg­
hal . ..
úr (a fiatalemberre rohan, feléje 

szúr).
fiatalember: Gyilkos! Segítség! Gyll 
kosi
fiatalasszony (a férfiak közé veti

magút., Az úr szíven szúrja): Harry!
. . . meghalok . . . (Összeesik.)

.1; úr (és: nélkül szurkálja, hol a: 
egyikei, hol a másikat: artikulátlan 
hangok törnek ki belőle).

MaeCurr (gyorsan): Elég lesz! Győződ 
jön meg, hogy meghaltak-e!

-H úr (megtapogatja őket, a: álarca 
eltolódott, alig lát): Istenem . . . Is­
tenem... (Leroskad.)

MaeCurr: Meghallak! Keljen fel! Oil a 
mosdó .. . Mossa meg véres kezét. 
Keljen már fel! A kési dobja a hul­
lákra! Vesse le kabátját ... a tán­
torgó járás jó... Dobja le az álar­
cot, nézze meg még egyszer az asz- 
szonytl A pokolba is! . .. Ön a férj! 
Vigyázzon egy kicsit! A másik olda­
lon a mosdó! Nekimegy a gépnek! 
Vigyázzon!

Az úr (rángatja az álarcot, nem tudja 
levenni, először a gép felé támolyog, 
aztán a mosdóhoz megy, vizet önt 
a fejére, megmossa a kezét, a kan­
osát elejti, az összetörik, végül le­
roskad egy székbe).

MaeCurr: Slopp! (A gép megáll, a fény 
kialszik, csak egy gyertya világit.)

Dr. Others: A végét majdnem elrontotta.

MEINL KÁVÉ
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MricCarr (Az úrhoz): Siessen már! Mire 
vár még? A klubban várják! Ma 
éjszaka felrobbantja a bankot! Va­
gyont nyerhet! (Megrázza.)

.1 r úr: Igen... Az ördögbe is... Mi­
csoda tréfa volt. . . mintha álmod­
tam volna .. . Hol vagyok ... ? 

MacCurr: Nincs veszíteni való időnk... 
Két embert üli meg. (Browningját 
ráfogja.) Mossa le egészen a vért és 
menjen! A följelentés csak az ön 
nyakát veszélyezteti.

Az úr (tétova mozdulattal): Igen...
igen ... gondolja — esik az cső? 

MacCurr: Ugyan! Ne legyen már ilyen 
gyerekes!

(A többiek azalatt rendet csinálnak a 
szobában. Becsomagolják a gépet, az 
ablakokból kiszedik a szegeket. A holt­
testeket kikerülik; csak az íróasztalon 

álló gyertya világít.)

Az úr: Igen . . . most elmegyek . . . Mi­
csoda tréfa .. De gyújtsák fel a 
villanyt, alig látok . . . (MacCurr az

Délibe»

úr fejére teszi kaki piát, vál'ára be 
rítja kabátját. Az úr egy szál e 

fát gyújt, az ajtó felé megy. Ösztön 
szerűen a holttestek felé pillant, a 
asszonyra ... A gyufa elalszik. Meg­
áll, gyufát gyújt, az asszony aradéi 
világít, majd egészen halkan és cso­
dálkozva): Elinor? ...

ür. Others (halkan MacCurrhöz): A 
másik is így szólította. Ismeri!

A: úr (halkan): Elinor!... (Félóráit.) 
Elinor! (Üsszerogy.)

MacCurr: (filmkazcttát csomagol). Sa­
játságos . . . hogy éppen a férje 
volt. . .

Lindeser (Az úr fölé hajolva): Meg­
hall. . . (Pillanatnyi szünet.)

Egy úr az első földszinti sorban: Kö­
szönöm, uraim a főpróba nagyszerű 
volt! Viszontlátásra a holnapi 
premieren.

(A ,.halottak“ felkelnek é.s tétovázva a 
többiekkel üdvözlik egymást.)

(Függöny)

MINDENBEN

ELSŐ A 

PESTI NAPLÓ
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* *

* * .. Artista sors
És „Jovers” bejárták a világot, 

mindenütt óriási siker, nagy taps ho­
norálta mindenütt a fájdalmas móká­
kat s különösen tetszett az a befejezés, 
amikor Jovers, az első bohóc, akinek 
nevéről a számot elnevezték, igen ami­
kor Jovers egy óriási dupla saltót csi­
nált s utána fekve maradt a földön, 
társainak legnagyobb megdöbbenésére. 
Jovers úgy csinálta, hogy nem moz­
dult, mintha nem sikerült volna az 

ugrás úgy feküdt a 
földön . . .

És a másik két 
artistának erre kü­
lön alkalom adatott 
a mókákra. Amint 
megsiratták társu­
kat és erre száz fáj­
dalmas grimaszt csi­
náltak, amint aztán 
mókásan eltemet­
ték .. . majd ami­
kor kiderült, hogy 
mégsem halt meg, 
csak ártatlan trükk, 
tréfa volt az egész
— nos hát erre 
újabb móka követ­
kezett.

És egyszer Lon­
donban ! . . . külö­
nösen nagy sikere 
volt a számnak, már 
épp a végjelenetnél 
tartottak. Jovers kü­
lönösen hálás akart 
lenni ez estén a pub­
likumnak. Követke­
zett a sál tó. A hires 
jelenet. Elhatározta, 
hogy a rendesnél 
kétszer akkorát ug­
rik. Összeszedte min­
den erejét. Egy óriási 
ugrás. Megfordult a 
levegőben és aztán
— előírás szerint 
mozdulatlan ma­
radt. Megkezdődött 
a játék. Sírtak, mó­
káztak, temették a 
kollégák, mint ahogy 
már azt annyi éven

Jovers ! Jovers 1 Tapsolt és tom­
bolt a közönség, amikor a három 
artista bevégezte a számot. „Jovers- 
nek" hirdette a színlap a számot. Há­
rom artista, három bohóc, kijöttek kis 
hangszereikkel, egy harmonikával, egy 
gitárral és egy fuvolával. És mókáz­
tak fájdalmas grimasszal, megnevet­
tettek, de úgy, hogy egy kis resonancia 
mégis csak ott ült a kacagásunk tövé­
ben.

Rnlpli
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keresztül annyi színpadon megszokták. 
Most annak a jelenetnek kellett követ­
keznie, amikor Jovers hirtelen föltá- 
pászkodik a többiek legnagyobb meg­
rökönyödésére. A két bohóc várja a 
felugrást, .lovers nem mozdul ... Mi 
az, talán ugratni akarja őket. Kend­
ben van, ez talán egy műsoron kívüli 
poén. Az artistavilágban szokásos a 
rögtönzés és egymás megtréfálása a 
színpadon.

De most már fele sem tréfa. Percek 
telnek el. A színpadon a percek órák. 
Ralph, az egyik bohóc megérinti Jo- 
verset. Az mozdulatlan, megrázza, 
egész közel hajol hozzá, akkor látja, 
hogy a szája vérzik. Mi az I Rettene­
tes. Jovcrs eltévesztette az ugrást. 
Észrevétlenül úgy esett le, hogy sem 
a közönség, sem a partnerek nem vet­
ték észre, hogy a leesés a fejre történt 
s .lovers hangtalanul terült el a föl­
dön. összehúzták a függönyt. Jovcrs 
halott volt.

Artista-sors.
A szám persze most már megszűnt. 

A partnerek külön-külön járják most 
a világot. Ralphal egy becsi varieté­
ben beszélgettünk.

— Még mindig az óriási tragédia 
hatása alatt állok. Nemcsak partnere­
met, de legjobb barátomat és tanító­
mesteremet veszítettem el Joversben. 
Én véletlenül lettem artista. A szüleim 
kereskedőt akarlak 
belőlem csinálni. Már 
gyermekkoromban 

nagyon szerettem a 
tréfát s az iskolában 
mindig én mulat­
tattam pajtásaimat.
A varieté-élet felé 
vonzódásom tizenöt 
éves koromban már 
ellenállhatatlan erő­
vel jelentkezett ben­
nem. Amikor .lo­
vers Madridban (szü­
lőhelyemen) ját­
szott, megfordult 

édes anyám üzleté­
ben. Ott ismerked­
tem meg vele. Meg­
kértem őt arra, 

hogy egy este meg­
látogathassam öl a 
varieté öltözőjében.
Nem csodálkozott, 
hanem azt felelte

Hélibab

rögtön, hogy bármikor szívesen a 
Még aznap este meglátogattam j 
elmondottam neki, hogy artista ■ c. 
lelnék lenni.

Előadtam neki egy pár mókát, amit 
úgy magamtól betanultam. Azt inomiía 
hogy nagyon tehetséges vagyok s lu.gv 
hajlandó velem foglalkozni. O egy hó­
napig Madridban volt s ezalatt'‘min­
dennap együtt voltunk, Megadtam 
neki a címemet és egy félév múltán 
Párizsból levelet kaptam, amelyben 
megírta, hogy ezentúl hármasban log 
dolgozni. Az egyik partner már meg­
van, a másikra vonatkozólag énrám 
gondol. Rohantam Párizsba. És aztán 
megcsináltuk a számot.

Most önállóan dolgozom, természe­
tesen be kellett tanulnom egy új szá­
mot. Most így lépek föl a különböző 
színpadokon. A jelenésem előtt mindig 
mélyen meg vagyok rendülve. Ilyen­
kor alig tudok szabadulni attól a kínzó 
fájdalomtól, amelyet szegény Jovcrs 
tragikus halála bennem ébreszt. De 
aztán ha a színpadra lépek, persze, hogy 
ellelejtek mindent . . . Csak a közön­
ség szuggesztív ezer szemét nézem, 
amely az artistával mindent elfelej­
tett, a hétköznap szürkeségét, a fáj­
dalmat, a kegyetlen életet s amely leg­
alább percekre megadja az embernek 
a sikert, a mámort, a tapsol, a boldog­
ság illúzióját.

A

J Joom-szám
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Amíg Chevalier
eljutott odáig

Hollywood, február hó.

A beszélőfilm nagy változási oko­
zott itt Hollywoodban. Rengeteg is­
mert és ünnepeit filmsztár máról-hol­
napra szerződés nélkül maradt, mert 
a beszélőfilmben használhatatlanná 
vált. Természetes, viszont, hogy a 
régiek helyét újak, ismert és ismeret­
len színészek töltötték be, főleg olya­
nok, akik a színpadokon arattak eddig 
sikereket. Ezek közé tartozik Maurice 
Chevalier, a párizsiak dédelgetett 
sztárja, aki néhány héttel ezelőtt ér­
kezett meg azó világból néhány beszélő­
film főszerepének eljátszására.

Senki sem hinné el erről a mosoly­
gós arcú fiatalemberről, hogy milyen 
sok viszontagságon kellett keresztül­
mennie, amíg eljutott az első sikerig. 
Erről beszélt nekünk valamelyik nap 
a Stúdióban, amikor a rendező rövid 
időre szünetet rendelt el.

— Ezernyolcszázkilencvennyolcban 
születtem Menilmontantban — me­
sélte nekünk Chevalier •— és már 
egészen kis gyerekkoromtól kezdve 
minden álmom és vágyam a cirkusz 
és a színház volt. Bizony szívesebben 
töltöttem el időmet a cirkusz egyik 
bohócával, mint az iskola padjaiban 
és így történt meg, hogy egy szép na­
pon kicsaptak az intézetből. Anyám 
erre beadott egy asztalosmű helybe 
inasnak. Itt is csak a cirkuszról álmo­
doztam, semmit sem dolgozva, amíg 
végre egy alkalommal mesterem ki­
tette a szűrömet. Kétségbeesett anyám 
most egy elektrotechnikus üzletbe kül­
dött tanulni. A következő hónapban 
már nyomdászinas voltam. Majd rö­
vid idő múlva egy babagyárban talál­
tam alkalmazást. Itt a babák arcát 
kellett festenem, hál Istennek nem 
sokáig, mert főnököm rájött arra, hogy 
teljesen használhatatlan vagyok. Ek­

Dr. Mikes Lajos
Német nyelvtana

kezdők számúra. Ära bőrmentve 1 pengő 20 
fillér. Megrendelhető: a „Délibáb“ kiadóhi­
vatalában, Budapest, VII, Dohány utca 12

kor utazója lettem egy festékkereske­
dőnek, ahonnan viszont azért dobtak 
ki, mert többet sétáltam Georgettevd, 
első szerelmemmel, mint az eladandó 
festékekkel. Nem vettem tragikusan 
a dolgot és továbbra is sétálgattam 
szerelmemmel.

Egy nap egy esküvőt néztünk végig 
közvetlen a templom bejáratánál. 
Georgette félig kinyitotta a csapóajtót 
és úgy elcsodálkozott a gyönyörűség­
től, hogy hirtelen elengedte, ami azzal 
a következménnyel járt, hogy teljes erő­
vel a kezemre csapódott. A kórházba 
kerültem és ugyanakkor dühömben 
szakítottam Georgette).

Amikor felgyógyultam, egy szeggyár­
ban vállaltam állást. Szabad estéimen 
továbbra is szorgalmas látogatója ma­
radtam a hangversenyeknek és a szín­
házaknak. Végre nagy dologra szán­
tam el magam. Felkerestem városkánk 
varietéjának a „Három oroszlánynak 
tulajdonosát és megkértem, szerződ­
tessen le énekesnek. Hála a tulajdo­
nosnő rábeszélésének ez sikerült is. 
Ebben a lokálban kétszer léptem fel. 
Először és utoljára, mert a közönség 
botrányosan tüntetett művészi jálé 
kom ellen. Ez sem vette el a kedve­
met és rövidesen szerződtetett tagja 
voltam a ,,Casino de Tourelles”-nek, 
ahol színészutánzatokat adtam elő elég 
szép sikerrel.

Egy párizsi barátom szerencsémre 
ismerte Mistinguettet, akinek egy alka 
lommal bemutatott. Mistinguette v,; 
gignézett és azután kijelentette, hogy 
csinos fiatalembernek, mint nekem, 
nem kell félnem, hogy nem kapok 
szerződést. A jóslat beteljesedett, mer! 
rövid idő múlva táncpartnere lettem 
a párizsi Folies Bergéreben. A bálim 
rövid időre elvont a színpadtól, 
két év múlva újra együtt táncolta;: 
és énekeltem Párizsban Mistinguett- 
vel.

A többit már tudják — fejezte 
szavait Chevalier, — de őszintén szól; 
nem szeretném még egyszer végi, 
csinálni azt, amit most itt elmesélte; 
maguknak . . .

Tarnay Tibo<
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I.iKil lihriiin Richard hi.i

Hollywoodnak is xíiii szive.

legalább is ezt bizonyítja Alexander 
Ikonikoff esete. Ez a szegény orosz 
emigráns végigutazta az. egész világot, 
mig végül Hollywoodban filmstatiszta 
leli. Ezalatt teljesen elszakadt hozzá­
tartozóitól, akik szétszóródtak az egész 
világon. Az orosz statiszta nemrégiben 
egy Hebe Danicls-fitinben szerepelt és 
ez a film később eljutott Szófiába is, 
ahol Ikonikoff nővére megismerte fivé­
rét a vásznon és azonnal expressz- 
levélben értesítette öl arról, hogy 
Kiewben élv édesanyját egv politikai - 
ügyből kifolyólag súlyos pénzbünte­
tésre ítélték és amennyiben ezl az 
összeget rövid idő alatt be nem fizeti, 
úgj kétévi börtön vár rá. Kétezer 
dollárral meg lehetne menteni az anyát 
a börtöntől, .junikor Ikonikoff a leve­
lei megkapta, kétségbeesve olvasta 
anyja tragédiáját, annál is inkább, 
mert neki, a szegény statisztának nem 
volt kétezer dollárja Az. orosz sta­
tiszta szomorú ügyéről tudomást sze­
rezlek a kollégái, akik kél nap alatt 
összeadták számára a szükséges össze­
gei. Nehéz munkával szerzett fillérjei­
ket adták oda és ezzel bebizonyították, 
hogy Hollywoodnak is van szíve. Jel­
lemző, hogy a milliomos sztárok közül 
egynek sein jutott az eszébe, hogy 
Alexander Ikunikoffon segítsen.

latét Daruin.

szerelmes jérji szereltében először Lucy 
Dorainnek udvarol, végül /tálig In 
meszelésen feleségül veszi .huni
Gaynort.

Antonin Moreno mesélte

az itt következő viccet :
Cohen, akinek egyszer nagyon 

rosszul ment, ,,repülőáruházat’' nyitott 
egy nagy bank épületével szemben és 
az ,,áruházban” forró virslii árusilvll. 
Egyszer egy fiatalkori ismerőse meg­
látta öt és a következő szavakkal iidvö 
zölle :

Micsoda zseniális ötlet ; ill a 
bankkal szemben virslit árusítani ! 
Valószínű, hogy a bank minden alkal­
mazottja tízóraira nálad vásárolja a 
virslit . . . Fényesen mehet neked I 

■ Megy, megy felelte Cohen,
szépen keresek . . . naponként talán 
húsz dollárt is . . .

Szenzációs felelte elragadta­
tással az ismerős. Ilyen jól megy 
neked és nekem milyen rosszul ! Tu­
dod mit, adjál kölcsön tíz dollárt !

Kedves barátom felelte Cohen, 
te nagyon jól tudod, hogy én min­

den kérésedet, teljesíteni szoktam, dt 
ebben az esetben ez nem megy. Ennek 
az. az oka, hogy én szerződési kötöttem 
ezzel a szemben levő bankkal és 
szerződés értelmében a bank nem áru 
síi hat forró virslit, míg én nem km 
hetek kölesőniizlele.l I

a: ismeri filmsztnésznű mini ismere­
tes hónapokkal ezelőtt Berlinből
Hollywoodba utazott, de all hosszú hírig 
nem kapóit szerződést. Több gyárral tár- 
gyalt (közben eljegyzési híréi is közöl­
ték), mig most végre hosszú huza-vona 
alán szerepel kapóit .lnnél liaynor új 
filmjében. A film elme: ..Krisztina" 
les: és abban Lucy Daruin a vámpír 
szerepét fogja játszani. A férjiföszerepet 
’ladolf Schildkraut és Charles Marion 
álsszák. Schildkraut Janet Gay nor apja 
szerénél fogja alakítani, mig Morion a

■tieliard llix játssza

a „Hcdskin" című film főszerepé 
am eh a nuvajo-indiánok életei yh/ 
vászonra. A film egy részét l j-Mexik- 
ban vették fel és a felvételek alall cg 
napon I)ix leesett egy többméter in; 
gas szikláról és a Iából törte. Érdeke 
hogy ez a filmszínész, aki minden egy 
filmjében egy sereg vakmerő produl 
t-iót szokott elvégezni, most sebesű 
meg életében először. Richard Rix h 
épüléséig a film felvételei szünetelne
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Filxncstllaaqfe
ANYAKÖNYVVEZEld': ZSIÓMOND

ltiilslon, Louise Esther, amerikai 
filmszínésznó', 1908-ban, Bar-Harbor- 
lian született. Szülei neves színészek 
voltak és egész Amerikát keresztül 
turnézták. Apját Henry Walter Rals­

ómnak, anyját 
May Howardnek 
hívták. Esther 
Ralston már két­
éves korában sze­
repelt a színpa­
don szülei társa­
ságában. Igen te­
hetséges gyermek­
nek bizonyult és 
később Washing­
tonban és Ncw- 
Yorkban végezte 
el tanulmányait. 
Magánórákon ta­
nulta meg a drá­
mai művészetet 
és amikor nagy 
leánnyá serdült, 
leginkább Shakes­

peare leányalakjait testesítette meg a 
színpadon. Dickens darabjaiban is nagy 
sikerrel szerepelt. Húszéves korában 
került először a filmhez és ma már az 
egyik legnagyobb gyár első sztárja. 
Az „Amerikai Vénusz", „Peter Pan" 
és még egy sereg film főszerepét ját­
szotta el. Azt, amit a színpadon tanult 
meg, a filmen kitünően érvényesíti. 
Nagyszerű dekoratív megjelenése, 
szépsége is nagyban segítették a siker 
fiijára. Asszony, George Prey felesége. 
Haja aranyszőke, szeme kék. (.íme:
I‘ I amount Famous Lasky Studios, 
äi'd Marathon Street, Hollywood, 
f.a ifornia.

today Imre, magyar filmszínész, 
'ári nevén Fekete Imre, Fekete Mi­

le I budapesti hangszerkereskedő fia. 
á r gyermekkorában eras vonzódást er­

et zene és a színház iránt. Még egesz
I d gyerek volt. amikor teszerződtettvk
II iirály Színházhoz, ahal a .,(’.sárilás- 
k < lg nő”-ben játszóit először. Innen ke­

ltert inbe és a német fővárosban kez­

dett filmezni. Ma­
gyar léiére nagy 
sikereket aratott és 
arat ez a fiatat film­
színész, aki min­
den szerepében első­
rangú alakítást 
nyújt. Cime: Ber­
lin. Giesbergstrasse 
21.

Itoequc, la ltod, 
amerikai filmszí­
nész, 1898 no­
vember 30-án,

Csikágóban szüle­
tett. Haja, szeme 
barna. Egyike a 
legjobb és leg­
népszerűbb film- Háday Imre
színészeknek, aki
minden szerepében eredeti alakítást 
nyújt. Legnagyobb sikerét a nálunk is 

ismert Tolsztoj re­
gényéből készült 
„Feltámadás” 

című filmmel arat­
ta, amelyben Do­
lores del Rio part­
nere volt. Másfél 

évvel ezelőtt vette 
feleségül Bánky 
Vilma magyar 
filmszinésznőt. 

Címe : I Jnited Ar­
tists Studios 7200. 
Santa Monica litv. 
Hollywood, Cali­
fornia.

Ralph. Hanna, 
német filmszinész- 
nő. szeptember 2-5- 
é.n született inéin 

árulja el. Iwgy melyik évben!). Haja 
barna, szeme sötét, 111 em. magas, 
lii kg. Színészcsaládból származik es 
csak természetes, hagyó is színésznő akart 
lenni. Mini egész fiatal leány férjhez 
ment Rövid ideig nem lépett fel a szín­
padon. majd ismét visszatért oda es emel­
lett filmszerepekel is vállalt. A legna-

listhrr Ralston

Und la Rnrnue

:'í
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gyobb sikeréi a 
kővetkező filmek- 
ben aratta: „Brun- 
hilda”, „Dekame- 
ron” , „Az alvó 
ház”, „Emberek 
föld nélkül”. Címe: 

Berlin-Dahlem, 
Fliederweg 10.

Mich, Iréné, 
amerikai filmszí­
nésznő, Buffaló- 
ban született. A 
newyorki St. Mar- 
gareth e intézet- 
ben'tanult és soha 
seiri gondolt arra, 
hogy filmszínész- 

llanna Ralph nő lesz. Férjhez 
ment egy tenge­

résztiszthez, akivel Spokaneban élt. 
A házasság azonban nem volt boldog 
és Iréné Rich egy napon felpakkolta 
két kisgyermekét és Hollywoodba ment 
szerencsét próbálni. Kis szerepeket ját­
szott a felvevő­
gép előtt, ez azon­
ban nem elégítette 
ki ambícióit és 
a gázsi is! kevés 
volt hármójuk 

számára. Hosz- 
szas és kemény 
küzdelem után 
sikerült a’JWar- 
ner-gy árhoz szer­
ződnie, amelynek 
ma már egyik leg­
nevesebb sztárja.
Nagyobb filmjei : 
a „Stella Maris”, 
majd egy Lubitsch 
rendezésében ké­
szült filmben, a Iréné Rich
„Lady Winder-
mere legyezőjé”-ben aratott nagy si­
kert. Legutóbb az „Asszony a pusztá­
ban” című filmben volt nagy sikere. 
Második férje: David Blankenborn. 
Cime: Warner Bros. Studios, 5842. 
Sunset]Blv. Hollywood, California.

Richter, Paul, német filmszínész, 1893- 
ban, Bécsben született. Nős, felesége Aud 
Egede Nissen filmszinésznö. Haja szőke, 
szeme kék, 170 cm. magas, 68 kg. Paul 
Richter a bécsi Wiener Thealernek volt 
a színésze. Innen került körülbelül hét 
évvel ezelőtt Berlinbe a filmhez. „Dr. 
Mabuse”-ban tűnt fel először, majd a 
N iebelung-f ilmben, Siegfriedet alakí­
totta. A „Hindu síremlék”-ben (az"angol

kapitány szerepében) igen jól sikerüli 
alakítást nyújtott. Legutóbb a „Dagfin" 
című filmben Paul Wegenerrel és 'Mar­
cella Állmaival szerepeli együtt. Ma 
egyike a német filmgyártás legjobb­
jainak és gyakran szerepel együtt' a fe­
leségével. Címe: Berlin Tauenzieher 
slrasse 10.

Robertson, Imogene, amerikai film- 
színésznő (amerikai neve: Mary Nolan), 
1904-ben született. A gyönyörű szőke nő 
egyike volt a leg- 
iinnepcltebb ame­
rikai filmsztárok­
nak, de egyszer 
kellemetlen ügye 
támadt egy asz- 
szony miatt, aki 
férjére féltékeny- 
kedett és mivel 
Amerikában a kö­
zönség nem tűri, 
hogy a színpadon 
vagy a filmnél 
szereplő színészek 
privátélete botrá­
nyos legyen, cl 
kellett távoznia 
Amerikából. Ber­
linbe utazott, ahol Imogene Robertson 
nagy sikerrel sze­
repelt a filmen. Berlinben aztán is­
mét kellemetlensége támadt és emiatt 
visszautazott Amerikába, ahol jelenleg 
Mary Nolan néven filmezik. Címe: 
Universal Studios, Universal City, Ca­
lifornia.

Egy kis félreértés

Egyik ismert drámai színésznőnk 
Olaszországba készülődik. Amikor ezl 
Gőth Sándor megtudta, felhívta őt te­
lefonon.

— Kérlek szépen, ha látsz valami 
szép Göyat, vagy Tizian), ne feledkezz 
meg rólam.

— Édes Sándorkám — szólt a meg­
lepett felelet, — úgy látszik, te nagy té­
vedésben vagy.

— Miért? Talán nem utazol Olasz­
országba?

— Dehogynem, de kizáróan csak 
üdülni megyek oda és nem vadászni.

Inhalálásra
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zfy íií mtAf o
,l; eimult hét nem sole /eltűnő eseményt 

fur itt a pesti mozikban. Majdnem minden 
második filmszínház prolongált, lgg a

Biró Lajos filmjét, a „Sárga liliom’-ot. .Ír 
„Ámor a nyeregben” című ktsérőfitm könnyű, 
de nagyon kedves amerikai történet. .Ír

CAPITOL, OMNI A és KAMI'S IFA

rí ..Volga . . . Volga’’ című filmeposzt játszotta. 
.1 közönség érdeklődése nemhogy növekedett 
•lolna, hanem még csökkent a film iránt. A

COBSO és DíCSI

...A rabszoWhfeteség" című filmet mutatta be. 
Főszereplők: Florence Vidor és Gary Coo­
per. Kísérő film: „Mit nem tesz a 
szerelem” című amerikai bolondság, amely­
nek lőszerepeit Hebe Daniels és James Hall 
játszották. Természetes, hogy Hebe Daniels 
ebben a filmben is sokat futkos és mozog. A

CORVIN és KAMARA

második hete játszotta Greta Garbo „Szen­
vedély” című filmjét. Mellette a „Szerelmes 
vakáció” cimü Marceline Day-film futott. 
A műsort fényjáték egészítette ki. Ezt a jegy­
szedők zseblámpáikkal produkálták. A

FORUM

slágere a „Bohémkirály” című film volt. 
Ez a dráma egy öreg bohém tragikus életéi, 
nyomorba jutását és megvakulását viszi vá­
szonra. Megrázó jelenetek kergetik egymást. 
A címszerepben Warner Gland jutott végre meg­
felelő feladathoz. Leánya szerepét a finom és töré­
keny Helene Costello alakította. A Forum 
kísérő filmje: Harry Ijedtke „A szerelem 
ellenőre” című filmje volt. Ez a valaha 
nagyon népszerű színész, napról-napra unal­
masabb és — kövérebb lesz. Most kivételesen 
nem katonatiszti uniformisban feszített. A film 
meséje az eddigi Harry Liedtke-fitmek törté­
netétől semmiben sem különbözik. Az

ORION

..Broadway angyala” cimü amerikai törté­
netet mutatta be. A film részben az Üdv- 
vadsereg reklámja és témáját eddig számtalan 
filmben látlak. A filmregényben egyetlen egy 
vigasztaló momentum van : a férfi főszereplő, 
Várkonyi Mihály játéka. A

PALACK

ugyancsak a „Broadway angyalá”-t tűzte 
műsorára. A műsort egyébként még a Harry 
Liedtke-film tette unalmassá. A

ROYAL APOLLO

az utolsó héten is diadalmasan vitte, sikerre

a ,,Szárazföldi Robinson” című filmmel ara- 
lati sikert ezen a héten. Jó német történet és 
főszereplője : Kikötni Kolin, ebben a film­
ben ismét megmutattu, hogy rövid időn belül 
ő lesz a világ egyik legnépszerűbb jellem- 
színésze. Nagyon hálás szerep jutott Gustav 
Fröhlichnek is. ,h.

Mint tej 
és rózsa

olyan
az arca

3 perc alatt
Próbálja ki ezt a módszert! Meg fogja látni, 

milyen gyorsan és egyszerűen szépül meg az 
arca. Nem kellenek krémek! Szükségtelen 
félórákig tartó masszírozás vagy kozme­
tikázás.

Egyszerűen néhány cseppet a paszterizált 
Leton-arctejből szétsimít az arcbőrén. Erre 
helyezi a megszokott púdert és azonnal olyan 
gyönyörű, síma és hamvas lesz az arca, mint 
a tej és rózsa.

A fonnyadt arcbőr életet kap. a fénylő orr, 
homlok matt lesz, az arcbőr hibái eltűnnek.

A Leton-arctej a legnemesebb arcápoló 
anyagok kivonata. Nem zsírozza, nem szá­
rítja ki az arcbőrt. Teljesen ártalmatlan. 
Minden arcbőr részére alkalmas. Kellemes, 
behízelgő illata van. Hatása tartós, mert a 
I.etouos arcra helyezett púder egész nap 
vagy egész éjjel folyamán nem pereg le az 
arcról.

A Letonos arcra helyezett púder teljesen 
láthatatlan. Még a legjobb barátnője sem 
veszi észre, hogy púder van az arcán — 
olyan természetesen hat: a Letonos arcbőr.

Tegyen kísérletet Leton-nrclejjel. Ha fogja 
látni, milyen csodálatosan szépül meg az 
arca pillanatok alatt, a Letont nem fogja soha 
nélkülözni tudni.

Egy üveg Leton-arctej, mely hosszú ideig 
tart, 2 pengő 40 fillér.

Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és illatszer tárakban. Ha valahol nem volna, 
úgy forduljon „HUNNIA“ Laboratóriumhoz, 
Budapest, VII. kerület, Erzsébet körút 56
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gyobb sikeréi a 
kővetkező filmek­
ben uralta: „Brun- 
hilda”, „Bekäme- 
ron”, „Az alvó 
ház", „Emberek 
jiild nélkül”. Címe: 

Berlin-Dahlem, 
Flieder weg 10.

Rich, Íréne, 
amerikai filmszí­
nésznő, Bufíaló- 
ban született. A 
newyorki St. Mar­
garethe intézel- 
bcn'tanult és solia 
sem gondolt arra, 
hogy filmszínész­
nő lesz. Férjhez 
ment egy tenge­

résztiszthez, akivel Spokaneban élt. 
A házasság azonban nem volt boldog 
és Iréné Rich egy napon felpakkolta 
két kisgyermekét és Hollywoodba ment 
szerencsét próbálni. Kis szerepeket ját­
szott a felvevő­
gép előtt, ez azon­
ban nem elégítette 
ki ambícióit és 
a gázsi is! kevés 
volt hármójuk 

számára. Hosz- 
szas és kemény 
küzdelem után 
sikerült a'(War- 
ner-gyárhoz szer­
ződnie, amelynek 
ma már egyik leg­
nevesebb sztárja.
Nagyobb filmjei : 
a „Stella Maris”, 
majd egy Lubitsch 
rendezésében ké­
szült filmben, a 
„Lady Winder-
mere" legyezőjé”-ben aratott nagy si­
kert. Legutóbb az „Asszony a pusztá­
ban” című filmben volt nagy sikere. 
Második férje: David Blankenborn. 
Címe: Warner Bros. Studios, 5842. 
Sunset jBlv. Hollywood, California.

Richter, Paul, német filmszínész, 1893- 
ban, Pécsben szülelett. Nős, felesége Aud 
Egede Nissen filmszinésznö. Haja szőke, 
szeme kék, 170 cm. magas, 68 kg. Paul 
Richter a bécsi Wiener Theaternek voll 
a színésze. Innen került körülbelül hét 
évvel ezelőtt Berlinbe a filmhez. „Dr. 
Mabuse”-ban tűnt fel először, majd a 
Niebelung-filmben, Siegfriedel alakí­
totta. A „Hindu síremlék"-ben (az'angol

Iréné Rich

Hanna Ralph

kapitány szerepében) igen jól sikerüli 
alakítást nyújtóit. Legutóbb a „Dugjin­
éi mii filmben Paul Wegenerrel és 'Mar­
cella Albanival szerepelt együtt. Ma 
egyike a német filmgyártás legjobb­
jainak és gyakran szerepel együtt 'a fe­
leségével. Címe: Berlin Tauenzieher 
slrasse 10.

Robertson, Imogene, amerikai film­
színésznő (amerikai neve: Mary Nolan), 
1904-ben született. A gyönyörű szőke nő 
egyike volt a leg- 
ünnepcltebb ame­
rikai filmsztárok­
nak, de egyszer 
kellemetlen ügye 
támadt egy asz- 
szony miatt, aki 
férjére féltékcny- 
kedett és mivel 
Amerikában a kö­
zönség nem tűri, 
hogy a színpadon 
vagy a filmnél 
szereplő színészek 
privátélete botrá­
nyos legyen, el 
kellett távoznia 
Amerikából. Ber­
linbe u tazott, ahol 
nagy sikerrel sze­
repelt a filmen. Berlinben aztán is­
mét kellemetlensége támadt és emiatt 
visszautazott Amerikába, ahol jelenleg 
Mary Nolan néven filmezik. Címe: 
Universal Studios, Universal City, Ca­
lifornia.

äEvwr

Imogene Robertson

Egy kis félreértés

Egyik ismert drámai színésznőnk 
Olaszországba készülődik. Amikor ezt 
Góth Sándor megtudta, felhívta őt te­
lefonon.

—• Kérlek szépen, ha látsz valami 
szép Góyat, vagy Tizian I, ne feledkezz 
meg rólam.

— Édes Sándorkám — szólt a meg­
lepett felelet, — úgy látszik, te nagy té 
védésben vagy.

— Miért? Talán nem utazol Olasz­
országba?

- - Dehogynem, de kizáróan csak 
üdülni megyek oda és nem vadászni.

legjobb a Pila- 
vin fenyőtablel - 

ták gőzeInhalálásra
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Az elnwll hét nem sok feltűnő eseményt 
hozott a pesti mozikban. Majdnem minden 
második filmszínház prolongált. Így a

Biró Lajos filmjét, a „Sárga liliom"-ol. Ar 
„Ámor a nyeregben’’ című kísérőfilm könnyű, 
de nagyon kedves amerikai történet. Az

CAPITOL, OMNIA és RADIUS UFA

u „ Volga . . . Volga” című filmépuszt játszotta. 
A közönség érdeklődése nemhogy növekedett 
'tolna, hanem még csökkent a film iránt. A

COKSO és BÉCSI

„A rabszolgafeleség" című filmet mutatta be. 
Főszereplők; Florence Vidor és Gary Coo­
per. Kísérő film : „Mit nem tesz a 
szerelem" című amerikai bolondság, amely­
nek főszerepeit liebe Daniels és James Hall 
játszották. Természetes, hogy Hebe Daniels 
ebben a filmben is sokat futkos és mozog. A.

CORVIN és KAMARA

második hete játszotta Greta Garbo „Szen­
vedély" című filmjét. Mellette a „Szerelmes 
vakáció’’ című Marceline Day-film futott. 
A műsort fényjáték egészítette ki. Ezt a jegy- 
szedők zseblámpáikkal produkálták. A

FORUM

slágere a „Bohémkirály’’ című film volt. 
Ez a dráma egy öreg bohém tragikus éleiét, 
nyomorba jutását és megvakulását viszi vá­
szonra. Megrázó jelenelek kergetik egymást. 
A címszerepben Warner Oland jutott végre meg­
felelő feladathoz. Leánya szerepét a finom és töré­
keny Helene Costello alakította. A l'orum 
kísérő filmje: Harry Liedike „A szerelem 
ellenőre” című filmje volt. Ez a valaha 
nagyon népszerű színész, napról-napra unal­
masabb és - kövérebb lesz. Most kivételesen 
nem katonatiszti uniformisban feszített. A film 
meséje az eddigi Harry Liedtke-filmek tiirté- 
netétől semmiben sem különbözik. Az

ORION

« ■■ Broadway angyala” című amerikai törté­
netet mutatta be. A film részben az Cdv- 
tml sereg reklámja és témáját eddig számtalan 
lömben láttuk. A filmregényben egyetlen egy 
vigasztaló momentum van : a férfi főszereplő, 
Várkonyi Mihály játéka. A

PALACK

ugyancsak a „Broadway angyalá”-t lüzle 
műsorára. A műsort egyébként még a Harry 

iedtke-fiim teile unalmassá. A

ROYAL APOLLO

az utolsó héten is diadalmasan vitte, sikerre

a „Szárazföldi Robinson” című filmmel ara­
ion sikert ezen a héten. Jó német történet és 
főszereplője: Nikolai Kolin, ebben a film­
ben ismét megmutatta, hogy rövid időn belül 
ő lesz a világ egyik legnépszerűbb jellem- 
színésze. Nagyon hálás szerep fűlött Gustav
Fröhlichnek is. .h.

Mint tej 
és rózsa

olyan
az arca

3 perc alatt
Próbálja ki ezt a módszert I Meg fogja látni, 

milyen gyorsan és egyszerűen szépül meg az 
arca. Nem kellenek krémek! Szükségtelen 
félórákig tartó masszírozás vagy kozme­
tikázás.

Egyszerűen néhány cseppet a paszterizált 
Letfin-arctejbíH szétsimit az arcbőrén. Erre 
helyezi a megszokott púdert és azonnal olyan 
gyönyörű, sírna és hamvas lesz az arca, mint 
a tej és rózsa.

A fonnyadt arcbőr életet kap, a fénylő orr, 
homlok matt lesz, az arcbőr hibái eltűnnek.

A Leton-urcteJ a legnemesebb arcápoló 
anyagok kivonata. Nem zsírozza, nem szá­
rítja ki az arcbőrt. Teljesen ártalmatlan. 
Minden arcbőr részére alkalmas. Kellemes, 
behízelgő illata van. Hatása tartós, mert a 
Letouos arcra helyezett púder egész nap 
vagy egész éjjel folyamán nem pereg le az 
arcról.

A Letonos arcra helyezett púder teljesen 
láthatatlan. Még a legjobb barátnője sem 
veszi észre, hogy púder van az orcán — 
olyan természetesen hat a Letonos arcbőr.

Tegyen kísérletet Leton-aretejjel. Ha fogja 
látni, milyen csodálatosan szépül meg az 
arca pillanatok alatt, a Letont nem fogja soha 
nélkülözni tudni.

Egy üveg Le ton-arctej, mely hosszú ideig 
tart, 2 pengő 40 fillér.

Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és illatszertárakban. Ha valahol nem volna, 
úgy forduljon „HUNNIA“ Laboratóriumhoz, 
Budapest, VII. kerület, Erzsébet körút 56
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Ult foil csinálni Hit- 
moil Xotiirro ?

Senki úgy nem lesi a beszélőfii inról 
folyó nagy vitát, egyetlen filmszínész 
nem várja úgy a film új korszakát, 
mini Ramon .Xouarro, akinek most 
teljesen szabad tér nyílik tehetségének 
érvényesítésére. Köztudomású, hogy 
Ramon Novarro aki nagy muzikali­
tással rendelkezik és egy időben, mint 
zenetanár kereste meg a kenyerét, — 
az elmúlt évben komolyan kezdett fog­
lalkozni az. énekkel. A népszerű film­
színészről több neves tanár megállapí­
totta, hogy elsőrendű hanganyaga van 
és rövid tanulás után kitűnő hangver­
senyénekes lehet belőle.

Ramon Novarro akkor azonnal neki­
állt a tanulásnak és 
nemsokára már el is 
határozta, hogy 1921) 
tavaszán egy nagy 
európai hangverseny- 
kőrútra megy. Tár­
gyalni kezdett egy 
berlini hangverseny­
rendező céggel és 
már meg is állapod­
tak a berlini ven­

dégszereplés idő­
pontjában, amikor 
komoly fordulatot 
vett az addig lap­
pangó beszélőfilm 
láz . . .

fiz némileg meg­
változtatta Rarnon 
Novarro program­
ját, mert abban az 
esetben, ha a film­
színész egy komoly 
beszélőfilmben vál­
lalna szerepet, akkor 
a film keretében bő 
alkalma nyílna az 
éneklésre is, lgv le­
hál feleslegessé válna 
európai- utazása.

válaszolt, aki egy filmgyár irodájában 
a következő érdekes nyilatkozatot 
tette :

Bevallom, hogy közel két esz­
tendő óta állandó dilemmában vagyok, 
íigy időben azt a hírt terjesztették ró­
lam, hogy faképnél szándékozom 
hagyni a filmet és kolostorba vonu­
lok . . . Most utólag megmondhatom, 
hogy abban az időben ez tényleg szán­
dékomban volt. Mint a legtöbb spa­
nyol származású ember, én is vallásos 
vagyok és abban az időben olyan lelki- 
válságon estem keresztül, hogy csupán 
egyetlen kivezető utat találtam : vissza­
vonulni a nyilvános szerepléstől, ko-

Krre a kérdésre 
maga a filmszínész Human X avarra ftenre X dórét: ás Giovanni MartineUi, n Metropolitan 

A « lostnpiclesi mifipopera tenoristájának tnrsnsúi/álinn (Főt o M- C-M)
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Hanton Nonttrro (Foto M-G-M)

loslorhn vonulni és csendes elmélke­
déssel élni le az életemet.

Kimentem orv mexikói kolostorba, 
beszéltem a rendfőnökkel, ő azonban 
vallomásom után kijelentette, hogy 
bármikor szívesen befogad a rend tag­
jai közé, de nekem semmi szükségein 
sincs arra, hogv visszavonuljak a vi­
lágtól.
-Megvigasztalt, megmagyarázta, hogy 

niil legyek és szavai olyan nagy ha­
tással voltak ream, hogy megnyugodva 
mentem vissza a filmvárosba és ott 
folytattam a munkát, ahol elhagytam...

lifly másik válság

' hittem, hogy már semmi zök­
kenő sem lesz életpályámon, amikor 
egy neves tanár megállapította, hogy 
kilii ö hangom van, amit kár volna 
part gon hevertél ni. l '.zu tán még töb­
be" megvizsgáltak és mindnyájan 
ágy-mezt mondották . . . Kis én lázas 
igyel ezeltcl tanulni kezdtem és 
egy apón ismét nagy lelki problémák 
eh" állottam... Ä jövőre gondol- 
La: "s azt kérdeztem magamtól, hogy 
!l,í! foguk csinálni. Filmszínész és 
h:‘ ersenyénekes neiti lehetek egy­

szerre, tehát melyiket válasszam ? . . . 
Mindenki más és más tanácsot adóit 
és a végén ismét egyedül maradtam 
a kínzó kérdéssel : melyiket ?

Fis egy napon eszembe jutott egy 
régi mese, amit még az édesanyámtól 
hallottam, amikor még kisfiú voltam.

A mese úgy szól, hogy egy elégedet­
len ember elmegy az Úristenhez és el­
panaszolja neki, hogy milyen nehéz 
az az életkereszt, amit a vallóin kell 
cipelnie.
„Uram, Istenem, adj nekem cgv köny- 

nyebb keresztet!” mondta az ember, 
mire az Isten szó nélkül kézenfogta a 
férfit és felvezette egy nagyon magas 
hegyre. Ezen a hegyen nagyon sok 
kereszt állott egymás mellett.

Az Úristen a keresztekre mutatott 
és így szólt:

„Válassz 1”
És az ember elindult a keresztek- 

között. Mindegyiket megemelte, de 
mindegyiket nehéznek találta, pedig a 
keresztek között nagyok, középnagv- 
ságúak és kicsinyek is voltak . . . Már- 
már abba akarta hagyni a keresgélést, 
amikor tekintete egy picike keresztre 
esett, amely olyan kicsi volt, hogy 
szabad szemmel alig lehetett látni.

„Ezt választom uram !” mondta az 
ember és az Úristen így válaszolt neki :

„Tudod, hogy melyik keresztet vá­
lasztottad ? . . . A saját keresztedet. 
Ez a kicsi kereszt voll neked eddig 
olyan nehéz, menj és hordd tovább...”

És amikor erre a mesére vissza­
emlékeztem, megnyugodtam. Nem is 
olyan nehéz a választás, mert hiszen 
végeredményben nem is kell válasz­
tanom. Az ídő, a Sors és a Jövő majd 
el fogja dönteni a kérdést.

Mimién program felborul!
Amikor elhatároztam, hogy mint 

énekművész is bemutatkozom az euró­
pai publikumnak folytatta Kanion 
Novarro, még nem is gondoltam a 
beszélőfilmre. Nem is gondolhattam 
erre, mert hiszen akkor még egészen 
kezdetleges stádiumban volt ez a prob­
léma. Ma azonban más a helyzet. A 
beszélőfilm nagyhatalommá nőtt s 
ezzel számomra új utak nyíltak. Min­
den programom felborult, meri hiszen 
a beszélőfilmben ezer alkalmam lesz 
bebizonyítani azt, hogy énekelni is 
tudok. Márciusban mentem volna 
Európába, de azt hiszem ez az utam 
elmarad.
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Hollywood — mint közismert — az 
amerikai filmipar fővárosa és mégis 
ebben a városban é.1 a legkevesebb 
filmcsillag. Azok a filmszereplők, akik 
vagyonban, népszerűségben és dicső­
ségben vezetnek, Hollywoodtól távol, 
Beverly Bilisben laknak. Ebben a 
gyönyörű villavárosban lakik a hires 
sztárok kilencven százaléka (körülbe­
lül négyszázötvenen) és csak ötven­
hatvan filmhíresség lakik Hollywood­
ban.

Charlie Chaplin, Douglas Fairbanks 
és Mary Picklord voltak az elsők, akik 
Beverly Bilisben megépítették palotá­
jukat, majd nemsokára Harold Lloyd. 
Tom Mix és a többiek követték őket. 
Beverly Bilisnek megvan az az előnye, 
hogy szinte megközelíthetetlen. Messze 
esik a filmstúdióktól és a nagytömeg 
nem szivároghat ide. Emellett megvan 
az az előnye is, hogy rendkívül csen­

des. tehát a sztárok itt kényelmesen 
kipihenhetik a filmezés fáradalmait és 
izgalmait.

Beverly Hills a Csendes-óceán és 
Hollywood között fekszik és — mint 
angol neve is jelzi dombokon, a 
Beverly-dombokon terül el. Egy idő­
ben, a film gyermekkorában, a film­
színészek óriási összegeket fizettek 
azokért a telkekért, amelyek a stúdiók 
közelében voltak, de később lassan 
meggyőződhettek arról, hogy a stú­
diók közelében nem lehet, pihenni 
azért, mert egyrészt túl közel voltak 
a műtermek és a gyárak lármájához, 
másrészt állandóan ki voltak téve an­
nak, hogy a tömeg megrohanja laká­
saikat.

Később azután mindtöbben költöz­
tek Beverly Bilisbe és az elmúlt évek 
alatt megalapították maguknak a leg­
előkelőbb villanegyedet. Az természe-

wm

Emil Jannings háza Hollywoodban (Foto Paramount)
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les-a nem játszik 
szerepet, hogy egy 
ki- távol vannak 
a stúdióktól, hiszen 
egyik-másik sztár­
nak hat-nyolc autója 
is van. így került 
azután ide Rebe 
Daniels, Clara Bow, 
Fay Wray, Olga 
Budanova,Ru t h Tay­
lor, Wallace Beery 
és Charles Boyers is. 
Ezek a filmsztárok 
Beverly Hills leg­
újabb lakói.

Beverly Hillsben 
persze csak híres 
emberek lakhatnak, 
mert itt a telkek 
fantasztikus össze­
gekért cserélnek gaz­
dát és él itt néhány 
tucat ember, akik 
milliókat kereslek 

természetesen dol­
lárban - a Beverly 
Hills-i telekspeku­
láción. Aki tehát 
itt lakik, az nem­
csak híres, hanem 
gazdag is. Jtulh Taylor háza Beveri Hillsben (Koto Paramount)

A sztárok egy kis 
része San Fernando 
völgyében lakik. Itt 
nemrégiben még egy 
piszkos, poros kis 
falucska volt, de 
amióta Richard Di.i 
ideköltözött, azóta 
egy egész szép villa­
város van itt kelet­
kezőben. Ide köl­
tözködött az utóbbi 
időben Richard Ar­
im is feleségével. 
.Jobvna Ralston film­
színésznővel. aki 
egyébként Harold 
Lloyd legújabb part­
nernője.
Ezzel szemben Emil 

Jannings Hollywood­
ban lakik. (') azt a 
villát vásárolt a meg 
magának, amely az­
előtt Norma Tal- 
madgeé volt, de ter­
mészetesen átalakí­
tana a saját Ízlése 
szerint. (T—y)buy Wray Beverly Hills-i háza eláll (Koto Paramount)
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1829-1929
Száz esztendő. De ha a két képre 

nézünk, ezer esztendő válaszfalát 
érezzük.

Mi mindennek kellett történni, 
amíg a női testről lekerült a pán- 
célfííző, a halcsontos derék, a magas, 
szoros ruhanyak, a földig érő, hat­
szor bélelt, merev szoknya s nem 
utolsó sorban az „egyszerű kis ka­
lap”, amelynek súlya testvérek kö­
zött is meghaladta az egy kilót.

Ma pedig ?
Friss levegő. Hideg víz. Torna.
Hz a nők Szentháromsága. Iízért 

fiatalok, frissek és üdék. Ezért illik 
pompásan a testükre az egyenes- 
vonalú kurta szoknya és a pullo- 
wer. Két toalett darab, amelyet ma 
annyira megszokott a szem, hogy 
meg sem látja s amely nem is száz,

64

Miss 1829

de csak húsz esztendő előtt is nuditás 
számba ment volna.

Heggel : ki az ágyból s fürdőruhá­
ban vagy más hasonlóan könnyű öltö­
zetben, mely a mozgást semmiképpen 
nem akadályozza, megkezdődnek 
könnyű és kevésbé könnyű torna­
gyakorlatok. Tíz-tizcnöt-húsz pere, 
aszerint, hogy hogyan aránylik őnagy­
ságának a súlya a magasságát jelző 
centiméterek számához.

Mert a modern nő ezzel az egész 
modern, magasabb matematikával i 
foglalkozik s kívülről tudja, hogy csak 
annyi kilogrammot szabad nyomnia 
amennyi centiméterrel magasabb, mini 
egy méter. Ha”kevesebb nagy 
diadal. Ha több fel kell emelni 
torn a adagot.

Torna után ’’hideg vagy langyo1 
fürdő. I Iána sovány reggeli (vaj, jan 
száműzve) és sok-sok gyümölcs.

Hz a reggele a nőnek 1920-ben.Miss 1929
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Nem kell többé 
Párisba utaznia, 
Páris ide jön!

A Yo(|uo-szíiliásmiiihi modellek se- 
IvpinpapiroslMil párisi divatot jelen- 
tpnpk. I'.py kis borítékban a rup dp 
la I'uiv hűhóját és eleipmeiáját kapja. 
A Voiiup-szabásminlákal művészek 
ps plsöraiij|ú szabómesterek tervezik 
ps szabják, azután maimeqiiinek 
alakján kipróbálják. Csak miután 
tökéletesen kipróbálták ps metjfiyíí- 
zíídtpk róla. hojjy a lojjkrnypsrbb 
követelményeknek is mej|felelnek, 
akkor kerülnek forgalomba.

\ \ o(|up-szabásminták nemcsak a három rendes, liánéin körülbelül lial- 
uvole különféle naj|ysáj|ban kaphatók, ójjybojiy minden alakra illenek 
l.átofiassa me<| külön \ o<|iie-szabásminlaoszlályunkal (i. emelet), almi 
szövet vásárlásaira nézve is a lepleikiismeretesebb tanácsokkal látják el.

Selymek
Crépe de Chine

közismert minőség, óriási szín- 
választékban, cca. 08 cm. széles 6*«°

Crépe Georgette
kiváló minőség, sok színben, 
cca 08 cm. széles . . to

a Meteor Crépe de Chine
cca. 08 cm. széles, igen elónvös 
a ja illat........... ír80

Szövetek
Kockás Velin és Kazan

ruhákhoz és pongyolákhoz tiszta 
K.vapjú.............................................

Kabát- és kosztümkelmék
nagy választékban, tiszta gyap­
jú, eca. 140 cm cm. széles P 12*50,

F érfi öltöny sző vetek
jó strapaminőség, tiszta gyapjú, 
140 cm. széles..........................

5-°

QŐO

9*8«

„Parisette“
llemberq-selyem „Josephine“

i ;l m.isi Jövő 
. iőénx migv .ti- 
i '“Un. Dús vii- M.nn 'oszt(i< „ u-K- n un 
, SZC-1.|> (livut- K 

n'iritálthan.ccii. 1 ■ 
í ' s/.clvs. IC

(orom tieniberfi-selyvm
síma színekben El 20 
fehérnemíire isii. 
alkalmas, cca.®J*

ÁRUHÁZ
'm



Délibáb66

Őszinte válasz a Stúdiónak
Nélinny nappal ezelőtt e sorok írója 

háromnegyed óráig beszélgetett telefo­
non a Stúdió egyik exponensével. A 
magyar rádiótársaság egyik legkedve­
sebb tagja telelőn útján próbált min­
ket meggyőzni arról, hogy nincs iga­
zunk. amikor a Stúdió működését 
őszintén kritizáljuk. Hivatkozott arra, 
hogy az összes magyar napi- és heti­
lapok, a ,,Délibáb“ és az egyik szak­
lap kivételével, egyöntetűen csak di­
cséretét írnak a magyar rádió műkö­
déséről, amely szerinte tényleg kifo­
gástalanul is végzi hivatását. A há­
romnegyedóra hosszat tartó csábító 
rábeszélés mottója tehát az volt. hogy 
a Stúdiót hódolat illeti és nem bírálat.

Amikor letettük a telefonkagylót, 
egy pillanatra elfogott bennünket a 
lelkiismeretfurdalás. Ejnye, hátha a 
Stúdiónak van igaza és nem annak a 
sámlalan panaszkodó levélnek, ame­
lyek tucatjával jönnek hozzánk na­
ponta az elkeseredett magyar rádió­
számtalan panaszkodó levélnek, ame- 
lunkhan ültünk le cikket írni a Stúdió 
mellett. De hát Istenem, miről? írjunk 
talán arról, hogy milyen pompás és 
zavartalan a közvetítés? Nem lehet. 
Hiszen sokszor naponta többször is 
szakad meg negyedórákra a műsor to­
vábbítása. Na, nem baj, van még más 
téma is. Itt van például a végre sűrűb­
ben jelentkező műsorcsere. Sajnos, er­
ről sem lehet írni semmi jót, mert a 
külföldi közvetítésekkel, úgy látszik, 
azt szeretné bebizonyítani a Stúdió, 
hogy nálunk mégis csak jobb a műsor. 
Na de valóban van valami jó — a 
gramofönlemezek. Nahát. Végre! Nem, 
nem, mégsem. Hiszen ha legmélyebb 
álmunkból felriasztanak, akkor is rög­
tön kívülről tudjuk fújni a „Séta az

órásboltban“-|, vagy társait, amik szó 
szoros értelemben a könyökünkön 
jönnek ki. Vagy emlékezzünk meg ar- 
ról, hogy nálunk több a szünet, mint 
a műsor? Ez valóban dícséretreméltó 
valami, mert jobb ma egy jó szünet 
mint egy rossz műsor. De hát utó végre 
csak nem dicsérhetjük meg a Stúdió 
szünetjél? Megvan! A pontos időjelzés! 
Ez egy kitűnő találmány. Itt viszont 
az a haj, hogy nagyon sokszor egyné­
hány perces differencia van a bemon­
dott és a tényleges idő között. Beszél­
jünk talán a rádió fürge hírszolgálatá­
ról? Hiszen délután négy órától másnap 
reggelig nincsenek lapok Budapesten 
és így a Stúdió elemi kötelessége, hogy 
az érdekes és friss híreket a rádióama­
tőröknek továbbítsa. Hiába, erről sem 
lehet írni. mert hiszen mindenki tudja, 
hogy a hírek javarészét az estilapok 
hói olvassák fel. Talán a színdarabokat 
dicsérjük meg és himnuszokat írjunk 
arról, hogy a Stúdió visszaállította a 
népszínművek renaisence át? Rádió­
amatőrök istene! Te belátsz a szí 
vünkbe, hogy nem érdekel minket a 
nyakunkba sózott avult, naiv színda­
rab-unalom. Megvan! Már írjuk is:

A magyar Stúdió páratlan áldozat- 
készségét mi sem bizonyítja jobban 
minthogy hetenként tízszer ragyogó 
cigányzenéi közvetít hallgatóinak!

Nem, nem, hát ezt mégsem lehet 
hiszen mindenki kinevetne bennünket, 
ha ezt tovább így folytatjuk. A lógva 
dabb cigányzene rajongó is úrija ma 
ezt a sűrű közvetítést. Volt még eg> 
egész sereg más témánk, de azzal i 
úgy jártunk, mint a fenn említettek 
kel. De bál akkor mit csináljunk 
Hiába minden jóakaratunk, a Stúdiót 
bírálat illeti és nem hódolat.
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londoni Stúdió heszünlette ko/.'is 

mi - állapodás értelmében az évek óta 
közvetített Savoy Hotel Jazzband tánc- 
zenéjének továbbítását.

Bányarobbunást továbbított a berlini 
Stúdió. A német rádiótársaság egyik 
riportere leszállt a Szent Annaberg-i 
tárnába és személyes tapasztalatai 
alapján számolt be a felszerelt mikro­
fonon keresztül a bányák életéről. Csat­
tanót poentnak végül az egyik üreg 
dinamittal való felrobbantását köz­
vetítették.

Ötven kilowattal fog dolgozni szep­
tembertől kezdve a római adóállomás. 
Hl említjük meg, hogy a jövő héttől 
kezdve Pozsony tizenkét kilowattra 
emeli fel adóenergiáját és rövidesen 
elkészül a tfzkilowattos Mahrisch- 
Ostrau-i állomás is.

Lugerlöf Zoliim tart felolvasást két 
hét múlva a stockholmi Stúdióban.

10 pengő 
és ettől 
feljebb

___ legjobbat a legolcsóbban
\ téglányalakú, szép és jó

detektoros rádiókészülék
bronz antennahuzal, diósz.igetclök 
levczetőlmzal, banándugók, detek­
tor, kristály és egy pár jó fejliall- 
gatóxal circa 240 kin. hallótávol­
ságra csak.....................................

Holstein Zsigmond tJÄv'ic®u5,apes"
Kérje 111 számú Ingyen árjegyzékemet

A hetvenéves írónő különben Svéd­
ország leglelkesebb rádióamatőrje.

Nyolcvantagú gyermekjazzband tánc- 
zenéjét közvetíti e héten a newyorki 
Stúdió. A zenekar legidősebb tagja 
tízéves. A gyermekek betanítása közel 
két hónapot vett igénybe.

A legnépszerűbb német rádiózenekar 
címéért folyt a versengés az elmúlt 
héten Berlinben. A beérkezett szava­
zatok nagy többsége 1 fajos Bélára 
esett, aki tudvalévőén magyar ember.

A bécsi állami Opera ház e bét szombat­
ján astokholmi operaházban vendégsze­
repei, amikor is Mozart Don Jüanját 
fogjak előadni. Ezt az előadást az összes 
svéd állomások közvetíteni fogják.
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Jelenei a Ferencváros—III. kér. FC. mérkőzésről

Viktória spanyol királyné Beatrice és Christiana infánsnők mindennapos golfparlijnk után

Délibáb
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gyorskoresolyázás 500 m ép-res bajnokságának slnrtja. Baloldali Kanser, a bajnok
(Poinnla fel vél ele)

Orgonista Olga—Szalay, a pároskorcsolyázás ez évi bajnokai
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Meg tudnád mondani .Johnny, hogy a fold 
milyen alakú ?

A föld gömbölyű.
.la ezt könnyű mondani kisfiam, ezt be is kell 

bizonyítani.
í gy éljek én. (PunchI

Az özönvíz idején liir- 
léni, Noé bárkájában. A; 
álatok már lefeküdtek egy 
este, maya Noé apánk is, 
míg egyszerre csak nagy 
csengetés zavarta jel a nyu­
galmát. Noé besiel az ele­
fánthoz, mert az csöngetett 
cs az dühösen panaszkodik, 
hogy a fölötte tevő szobában 
valami folyton kopog. Noé 
felmegy a felső helyiségekbe, 
aztán udvarias mosollyal 
tér vissza az elefánthoz :

Kérem szépen, mél- 
lózlassék egy kis türelem­
mel tenni, mingyárt csend 
lesz !

De hát mi kopog
Jó kereskedő

Hány évszak van ? 
kérdezi a tanító az iskolá­
ban a nagykereskedő fiát. 

- Öl.
Hogy hogy öt ?
Hál van tavasz, van 

nyár, van ősz, van tél és 
van holt szezon.

Jugend)
Modern festőnél

A feleség : Csak attól 
félek kedvesem, hogy ez a 
portré nem hasonlít a báró­
nőre !

Festő : Hiszen ez olyan 
élethű, hogy a frizuráját 
minden héten le kell majd 
vágni.

(The Passing Show)

Illő vigyázat

Ragyogó esetem volt 
a múlt heten me­
séli az egyik festő a ba­
rátjának. Autókirán­
duláson voltain Róma 
környékén, megálltunk 
pihenni egy kis osztéria 
előtt. Feltűnt, hogy a fel­
szolgáló pincérlány igen 
szép, csak az az egy baja, 
hogy borzasztó piszkos a 
keze. Odahívtam hát, 
megmondottam neki, le­
szeretném a kezét raj­
zolni, de menjen ki a kút­
hoz és mossa meg előbb. 
A pincérleány boldogan 
tett eleget a kérésnek, ki­
sietett, majd néhány perc 
múlva visszatért — pisz­
kos kézzel.

—■ Na mi az, mi tör­
tént ? — kérdeztem tőle.

Csak azt szeretném 
megkérdezni signor fe­
lelte nagy zavarral, — 
hogy melyik kezemet 
óhajtja lerajzolni, melyi­
ket mossam meg.

(Comoedia)

odafenn folyton ?
A százlábú éppen 

most veti el a .cipőit.
(Sourire)

Amerikaiak a spanyol ki­
rályi palota előtt

Ua *

Mit gondolsz Jimmy 
nem nagy ennek a ka to 
nánalc ez a páncél ?

- Nem baj szívem, 
majd összemegy a mosás­
ban.

(London Opinion)
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IRTA KARL RdSSIER.

Fordította
’P?? stella Aporján

Kronacher Ahr in úr, a bőbeszédű impresz- 
szarió, akii ismerősei „élő újságnak'1 nevez­
nek, Hőgutára vár a cuxhrweni kikötőben. 
Botjain világlürií énekesnő, már nem fiatal, 
de. még mindig szép asszony. Ennek a szép­
ségnek azonban nagy ára van. Lemondott 
érte a szerelemről, sokat tornázik és die 
likason él. Bogota éppen amerikai turnéjára 
érkezik vissza Európába s vele jön egyik/ 
reménytelen [rajongója, Deuereux, az ősz_ 
baja gyapolkirály. Deuereux na tóján aláz­
nak Berlinbe, altot Bogain felkeresi Séta 
Ernő doktort, aki Hőguta romló szépségé 
szokta leifrissíteni. Selas valamikor Ilire 
nőorvos volt, de egy tiltott műtét miatt el 
Ítélték, ült s azóta visszavonult étedet élt. 
Must vsak szépségápolással foglalkozik. 
Itoi/ula két napig jár Selas doktorhoz, aki 
Htokban szereti paciensét és szépségében fel. 
frissülne utazik el \Viesbadenbe. Itt két em­
bert talál a villájában : Stürmert, a férjét és 
Stefit, a leányát. Az ura színész, könnyelmű 
• csapodén, Bogota nem veszi komolyan. 
i>e komolyan veszi a leányát, aki már nagy­
lány lelt és titokban énekelni tanult. Meg­
látogatja őket Eberhard herceg. A nagy 
énekesnő, ekkor látja, hogy Stefi nemcsak 
mini énekesnőnek, hanem mini asszonynak 

,,es~éiyes ellenfele lehel. El is küldi leá­
nyát Berlini asszonyhoz Münchenbe, aki- 

1 [ " lx tanult. Stefi izgatottan ül Berlini 
előszobájában.

Ördög hozni ide magái engem 
,/ni dollárjaival! Énekelni, mini 

: "Ju- ha jön nagy égi krach és he 
• m ijedve!

' tanárnő szerel le az állatvilágból

'enni a hasonlatai! is, már csak peda­
gógiai szempontból is.

Aki Berlininél akarni tanulni 
bel canto, muss szorgalmas lenni, ever 
work, tourjours, a zongorán gyako­
rolni!

A szőkeség megpróbált ellenvetési 
lenni. Am Berlini nem hagyta szóhoz 
jutni.

- Én tudni minden. Je sais tons 
Hosszúi aludni, es le aztán láncolni! 
Nappal pliszírozni és este randalírozni 
férfiakkal!

A boldogtalan nő eskiidözölt, hogy 
nem így van.

■— Ha ez önnek nem tetszeni, miss 
Abslone, menjen egy másikhoz, pro- 
fesszorkához, nagy szakállal, questa 
brutto Typo, aki elveszi magától négy 
dollár és mondani, maga zseniális wie 

'.ferilza!
Berlini Stefi felé fordult és nem is 

törődve azzal, hogy idegennel beszél, 
így szólt:

-—• Nézze meg ide, a missnek hangja 
van, mint egv Walrossnak, de lusta, al­
szik az énekórák alatt, ó, Dió, rnio! 
Keine Temperatur, az énekléshez tar­
tozik temperament és melegség, az 
angol hang, olyan, mint valami erős 
Ica. de nem mint a pezsgő! üljön le, 
kisírni magát aztán folytatni kántálást. 

Miss Ahstone lerogyott egy székbe. 
Berlini, akinek haragja h'csillapodó­

ban volt, rájött arra. hogy Stefit nem 
ismeri. Érre ismét dühbe gurult:

Kicsoda lenni ön! Mit akarni ön7
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Mil hallgatózni, amikor én tanulóval 
I leszólni?

Stefi lólelem nélkül felelte:
. Nagyságos asszonyom, a nevem...

Semmi közöm hozzá! C’est lóul 
egal pour moi!

- .. . csak azt akartam ...
Tudom mii akart, tudom miért

jolt, tudom nem táncórát akarni venni! 
Ulómars. leülni a zongorához és éne­
kelni!

Síeli nem kérette magát soká, leült 
a zongorához, játszott pár taktust és 
elfogódottság nélkül énekelte Elizabeth 
áriáját.

Miután befejezte, egy pillanatra 
csend támadt. Berlini a legnyájasabb 
hangon kezdett vele beszélni, amit csak 
ritkán szokott:

Van benned muzsika, fekete lány. 
nemcsak a nyakadban és a torkodban. 
A szívedben is.

Elkezdett szipákolni, hogy megha­
tottságát eltitkolja.

Te ostoba lány, te buta fekete, 
ha így énekelsz, tönkretenni magadat. 
Tanulnod kell, önuralmat, aztán majd 
a publikumon is uralkodót. Diszciplin 
kell jönni a te furiosodba. A munka 
unalmas, mint kötő rés. de ha megy, 
a legszebb muzsika.

Aztán a leghivatalosabb hangon kér­
dezte:

•—- Mi a neve, kisasszony?
Bogata Janina lánya vagyok.

— Miért nem mondta! mirigyért? 
Béni örülök, a fairé votre eonnaissance. 
Bogata jelezni már, hogy maga jönni. 
Anyja magának nagyszerű énekesnő. 
Nálam tanulni Toscál, von maestro 
Puccini, akit a Jóisten küldeni a vi­
lágra, hogy véget vessen a szörnyű 
Wagner uralmának, aki mindent el­
rontani. ami szép zene. A Múltéinak 
lenni bel canto excellentissima.

A szőke miss Abstone barátságos ér­
deklődéssel fordult Stefi felé.

- - Mutter későn jönni hozzám. Ko­
rábban jön, legnagyobb énekesnő 
lenni a világon. Tíz évvel tovább éne­
kelhetne. Hogy van a hangja?

Stefi boldog volt, hogy ilyen hatással 
volt Berlinire.

Holnap elkezdeni fogsz énekelni

nálam. Minden másodnap egy óra. Elő­
ször Sollégién, különben nix. Hol la­
kik?

—: Hotel Vier Jahreszeitcn-ban.
— Hotel, az nix. Ott kell lakni, ahol 

énekelni. Tanítványok tőlem mind a 
Suisse-penzióban lakni. Ott minden 
percben hallhatsz zenét, lehet gyako­
rolni, miss Abstone is ott tanyázni.

Miss Abstone barátságosan bólintott 
és késznek mutatkozott, hogy ..Stefit»a 
"penzióba kalauzolja.

— Tehát, kedves signorina Stürmer, 
holnap elkezdeni stúdiumot. Hanggya­
korlatot, de sok. Nem szabad elveszteni 
patience.

Átölelte és megcsókolta Stefit. Ugyan­
így tett miss Abstoneval is. Végül még 
egy tanáccsal látta el:

— Nem nézni a férfiakra, fekete 
lány, semmié Liebe ilyen korán. Majd 
ha nagy énekesnőnek lenni, akkor 
mind esúszni-mászni a lábai előtt.

A leányok elindultak a penzió felé.
Miss Abstone Csikágóból származott, 

német szülőktől. Apja, mint mondta, 
konzervgyáros volt, a valóságban azon­
ban egv jómódú mészáros, aki mint 
pacaloslegény kezdte pályáját. A miss 
jókedélyü leánynak látszott, de min­
den különösebb képesség nélkül, esi 
nos és gömbölyű nő, aki folyton sze­
relmes volt.

Önnek tetszeni fog a penziónk. 
Sok vidám ember lakik ott. Jöjjön 
ma este, egy fiatal komponista előadja 
a szerzeményeit.

Stefi megígérte.
A Suisse-penzió Bicrprigl Bonifác úr 

és neje tulajdona volt. Bicrprigl úr 
eredetileg hegedűkészi léssel foglalko 
zoll, de ezt a mesterséget túlságosan 
fárasztónak találta, mert a hegedű - 
készítés munkával járt és Bicrprigl úi 
leplezetlen undorral került mindent, 
aminek a munkához köze volt. Kzén 
csakhamar feladta a mesterségét és 
jódlizni kezdett. A hangja azonban nem 
kecsegtette sokkal. Erre berendezte 
magának a penziót. Felesége azelőtt 
pincérnő volt, rettenetes húskolosszu 
sok zsírral és még több jóakarattal 
Férjét istenítette. A penzióiról! szerel 
mek iránt nagy elnézést tanúsított.
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■: li ('•;> a miss a konyhán akadlak rá, 
I.('■>, kÖzIlCII.

Egy szolját kíván, zongorával? 
I :»-n szabad egy. Tulajdonképpen 
csak a szezonban akartam kiadni, de 
a .■ in a kisasszony nagyon leiszik. 
Ei.lien a szobában Bruno Waller la 
kell, amikor még kezdő volt.

Sleli a zongorához lépett és leiiliitt 
néhány billentyűi. A legszívesebben 
énekelni .szeretett volna. A szoba lel­
sz i II és kivette. A hotelbe sietett, hogy 
apjál értesítse. Slürnier a szálló halijá­
ban ült. Mellette a klubszékben egy 
világosan öltözött hölgy ült, hamis 
gyöngysorral a nyakán.

Tanítványom, KleesdorIT kisasz- 
szony —- mulatta be, — legkedvesebb 
növendékem.

Meli nem kételkedett benne, bogy a 
nő a legkedvesebb tanítványa volt az 
apjának. Ismerte ezt a gyengéjét.

Ezután beszámolt Berlininél történi 
látogatásáról és a próbaéneklés sike 
rémi.

•Stürmer szívesen mondott volna sa­
laim hatásosat, már vsak a világos- 
ruhaju hölgy kedvéért is. De aztán be­

erte egy jóakaraté grimasszal is. 
amelyre felhajtott egy pohár visz.kii.

Stefi elmesélte, hogy kivett egy szo­
bát a penzióban és közölte, hogy még 
aznap át akar hureolkodni.

Stürmer beleegyezett.
—- Helyes, gyermekem. nekem 

úgyis tonlos beszélnivalőm van ma este 
az állami színház intendánsával, ami 
késő éjfélig fog tartani — szólt és me­
leg pillantást vetett legkedvesebb ta­
nítványára.

Egy óra múlva Stefi már a penzió 
lakója volt.

Felnőttnek érezte magát, örült. Az 
internátusbán nem lakott szívesen. A 
szülői házban is mindig valami kelle­
metlenség érte.

Anyja fényképét a zongorára he­
lyezte és megcsókolta. Aztán leült és 
levelet írt édosanvjának.
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...Win nyugszom midig, amíg olyan 
s/.ópcn ni'in vuekelvk. mint If!'1

Majd Imiit a zongora elé, játszott ás 
cm-kvll. A saját bevonulását ünnepelte. 
Valami ismeretlen vágy fogta el. Ská­
lázott. kikkor kopogtak az ajtón és 
miss Abstone lépett be, kezében kis 
esokor virággal.

Maliéi \bslone sokat hallott már Bo­
ga Iáról és irigyelte Stefit híres mamá­
jáért. Kóla kezdtek beszélgetni.

Az én anyám egyszerű iizlet- 
asszonv. Apám a esikágói német dalos- 
körnek az elnöke. Nagyon szeretnek 
engem, azt tehetek, amit akarok.

És szerelik egymást a szülei?
Igen, anyáin imádja apámat és 

apám is mindent az anyámért lesz.
Az én szüleim nem élnek együtt. 

Kiváltak. Azt hiszem gyűlölik egymást.
Kihallgattak és megfogták egymás 

kezét.
(An nagyon szép, Síeli kisasszony, 

bizonyára sok tisztelője van?
Ki nem állhatom a férfiakat.
Még sohasem volt szerelmes?
De. Az internátusbán ez szinte a 

jóneveitséghez tartozik.
A zongoratanár? — találgatta a

miss.
Nem, a matematekiai tanár. Egy 

hőrihorgas, esetlen és szigorú férfi, aki 
senkivel se állt szóba. Ez tetszett ne­
kem. Azt hiszem, a szerelemből sohase 
fogok nagy dolgot csinálni.

Stelinek azok a lányok jutottak az 
eszébe, akik az ő apjába voltak szerel­
mesek. Gyakran látott reggelenként 
lányokat kiosonni apja szobájából. A 
szerelem emiatt az ő szemében valami 
kellemetlen mellek ízt kapott.

Eli már voltam szerelmes — szólt 
Mabei, — de hisz én egy évvel idősebb 
is vagyok magánál. Ili lakik a penzió­
ban egy expresszionista festő. Grauang- 
nak hívják. Szerel engem, de rettene­
tesen kínoz is. Szerinte ez az igazi 
sze relém.

Ilierprigl asszony jött be-, és vacso­
rára invitálta a lányokat. A két ba­
rátnő levonult az ebédlőbe.

Az. ebédlő falán Lajos király élet- 
nagyságú képe függött. Mellette egy 
másik olajnyomat: Krisztus megkorbá­
csolása. Rikító színekkel néhány karri 
kaimra.

Az ablak melletti külön asztalnál iill 
Ilierprigl úr nejével. Előttük az elma­
radhatatlan söröskancsó. A hölgyek 
részére a középső asztalnál terítettek. 
Két vendég már ott iill.G rauaug festő, 
a barátjával, Bullenstopp úrral, egy 
kicsi bulldogképű emberkével. Rövid 
kabálujjaiból húsos kéz nyúlt ki, egész 
megjelenése azt a törekvést árulta el. 
hogy fontos személynek hasson. Bul- 
lenslopp zenét tanult és Kelet-Porosz 
országból származott. Más jelentős nem 
volt rajta. Mabei bemutatta a két ural 
Stefinek.

Világhírű festmények reprodukciói ritka alkalmi áron!

I. II.
Itt bemutatjuk egyszínben a kópékét, de 

amit szállítunk, azok ragyogóan szép színes képek.
Az egyik kép, melyet I-ső számmal jelölünk : 

„Krisztus a töviskoronával“. II. számú képünk : 
„Szűz Mária“. III. számú : „Lakodalmi menet“, 
míg a IV. számú kép : „Ős park“.

Egy-cgy ilyen színes festmény-reprodukció 
bernientve 95 fillér. Ha kétféle képet rendel

III. IV.
egyszerre, akkor 1 pengő 70 fillér bérmentve.
Lía mind a négyféle képet rendeli meg egyszerre-
úgy 3 pengő 80 fillér helyett 2 pengő 90 Iliiért 
kérünk (az összeg bélyegben is beküldhető).

A képek mérete : 20 cm. széles és 36 cm. ma 
gas. A képeket erős tokban szállítjuk, úgyhogy 
azok nem sérülhetnek meg.

Megrendelések Tolnai Világlapja kiadóimra 
tálához küldendők, Budapest, VII, Dohány u. 1-
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. raining mélyen meghajolt és leutaló 
nmekkel mustrálta végig Stellt. \/

I -í ilmi'iiy kielégíthette, mert ünnepé 
hesen kezel csókolt a lánynak. Búi- 
li'ii.lopp utánozta haráljál. Hallgatagon 

yaszlotlák el a vacsorájukat, csupán 
(naming kockáztatott meg egy meg­
jegyzést :

Bierprigl asszony, ha ön mindig 
í N > í juh list ad nekünk, végül magunk is 

íjakká változunk, 
tahelre pillantott és leste a hatást, 

deli egy könnyed mosolyt fojtott 
el. Vztán kíváncsian 
kintetél a leremhen, 
akadt a festményen, 
és figyelmeztette:

Grauaug úr müve!
V piktor sietett bővebb felvilágosít 

lássál szolgálni:
■V sálán megkísértetése című cik- 

lusomból egy jelenet, amely szent 
(.ecilia elcsáhíllatását ábrázolja.

Grauaug úr egy idült szalanisla 
jelentette ki Bierprigl asszony.

köriiljártalta le 
Tekintete meg- 

Mahel észrevette

I kel hiiralrw teiwmilt a: ebi'tlliibi

— -
’TV
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Miért salabakter? — érdeklődőt!Mr o n o sM petróleum bízéléuyéfló
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Nem volt teljesen tisztában a kije­
lentés lényegével. Azt hitte, hogy sza- 
tanisták a protestánsok és a zsidók.

— A művészet nehéz dolog — nyi­
latkoztatta ki Bierprigl úr és nagyot 
húzott a söröskancsóból.

—■ De miért veri ez az alak az asz- 
szonyt?

— (irauaug úr csak olyan képeket 
lest, amelyen valakit ütlegelnek.

— A jámborság, az erotika és a 
borzalom, ez az a szentháromság, 
amely engem érdekel — nagyképűskö- 
dött (irauaug úr.

Steli megcsóválta a lejét, (irauaug 
sastekintete ezt észrevette.

— Kisasszonyom, remélem, önnek 
nem tetszik a kép. fin ugyanis nem 
kislányok számára festek.

Stefi elcsodálkozott. A piktor foly­
tatta:

— figyéhkénl van szerencsém az ön 
szomszédjának lenni. Hallottam, amint 
énekelt.

A leány elpirult. Bántotta, hogy ép­
pen (irauaug hallotta, amint énekelt.

— () Istenem, a művészet az csoda 
dolog —■ sóhajtotta Bierprigl úr és le­
hajtóit egy korsóval.

— A hangjából kiéleztem, hogy 
maga még nem töltötte lie a hivatását. 
A kisasszonyok ugyanis olyan terem­
tések. akik még nem ismerkedtek meg 
az igazi szereimmel.

A penziósné a leány segítségére sie­
tett:

— Hagyja békében a kisasszonyt, 
maga vén salabakter!

Stefi.
—- Bierprigl asszony mindenkit sala 

hakt érnék titulál, akinek értelmisége 
túlterjed a borjúhúson és a krumpli 
pire köreten — jelentette ki világfáé 
fölénnyel a festő.

Grauaug úr ezúttal tévedett. Mert a 
penziósné azokat nevezte salabakterek- 
nek, akik nem egyenlítették ki elsején 
ként a számlájukat.

Steli energikus lelt:
—- Azért énekelek, hogy tanuljak, 

nem pedig a mások kedvéért. Ha ez 
önnek nem tetszik, adasson magának 
másik szobát!

— Ellenkezőleg —- sietett kijelenteni 
a festő, — örülök a kedves szomszéd­
ságnak. finnek a kedvéért még a skálá­
zást is szívesen elviselem.

—- Skála, éneklés, nem út a modern 
muzsikához — magyarázta Bullenstop. 
akinek egyszer előadták és kifütyülték 
egv szerzeményét. Ebitől élt még ma 
is. — A skálázó leány olyan, mint a 
harisnyát stoppoló polgári szűz. Minek 
skálázni? fizi készen kapni minden 
üzletben.

Stefi felugrott és hevesen így szólt:
—- Azért vagyok itt. hogy tanuljak, 

nem pedig, hogy fecsegjek. Jó estél.
Kiment és erőteljesen bevágta maga 

után az ajtót.
Grauaug elégedett grimaszt vágott, 

örült, hogy kellemetlenkedhetett vala­
kinek. lmmoralilása tulajdonképpen 
csak póz volt. Polgári lélek lakozott 
benne, aki a szofizmusból és önellent 
mondásból csak sportot űzött. Mabei 
védelmébe vette új barátnőjét.

— Azt Istenért, Grauaug, hogy ki 
nozhat így egy fiatal hölgyei! fiz már 
valóban szadizmus!

— Kisasszony, ön hízeleg nekem 
szólt a festő és megnyalta a szája 
szélet.

— 0, Istenem, a művészet valóban 
komplikált -dolog! — sóhajtott Bierprigl 
atya és kiilla a sörét.

VI.
Bogain kora reggel érkezett Brémába 

és rossz hangulatban kocsizott a Grand
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:iolelliii. Mellette! rész.vétlen arccal ült 
1 szobalánya. Érdeklődés nélkül nézte 

a lüviisiihiinó uccukat.
A szállodában bevezették az apart­

manjába, amelyet a direktor rendelt 
szamára. Miután egy órát aludt, zon­
gorához ült és gyakorolt. Hangja ismét 
leljes fényben ragyogott.

A színházi szolga virágokat hozolI 
és egy udvarias levelet, amelyben az 
igazgató közölte vele, hogy próbára 
várja. Boga la gyalog indult el. Az utal 
jól ismerte. Szeme a plakátokra esett. 
Neve óriási hetükkel ordított, le a járó­
kelőkre. Ez ma különösen jól esett a 
hiúságának. Egy fiatalember fogadta, 
akin nem látszott meg, hogy a színház­
hoz tartozik. Inkább egy bankigazgató­
hoz hasonlított, semmint színigazgatóra. 
A karmester is megjelent. Szintén fiatal 
férfi, sovány, hossz.úhajú, osztrák. Bo­
gain megörült. Szerette a fanatikus 
zenészeknek ezt a fajtáját.

Elkezdték a próbát.
Bogain megállt a kulisszák mögött.

77

Innen indult valamikor, amikor még 
egészén az. elején, a legelején tartott a 
palyajanak.

A z,'ni‘ felcsendült és Bogain vissza­
rezzeni a valóságba.

Itt vagyok, itthon, ez az én vilá­
gom —. gondolta.

Izolda első taktusaiba beleadta egész 
lényéi. Mindenki fölfigyelt. Az énekesnő 
megérezte a hatást, amit környezetére 
lelt. Minden csalódását elfeledte ebben 
a pillanatban. Boldognak érezte magát 
es ez ritka pillanat védi.

Bogata partnere előre lépett és be­
mutatkozott. Egy kamaraénekes volt 
Bayrulhhól, valamikor elemiiskolai ta- 
m'*ó> Hél-Bajorország egy istenhála 
mögötti tahijából, aki még mindig a 
hajdani kántorlnníléi félszeg gesztusai­
val ágált a színpadon.

Az osztrák karmester sugárzott az 
oromtól és viharosan csókolgatta az 
énekesnő kezét.

Bogaiéinak feltűnt, hogy az egyik 
kóristanő aggodalmasan járkál körii-

Neue óriási beinkkel ordított te a járókelőkre
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lőtte és különös érdeklődéssel figyeli 
öl. A gondoklól gyűlöld, idő időit meg­
öregedett asszony area különösen isme­
rősnek lííni elölte. A süléi folyosón 
hozzálépell íi nő.

l'gyebár, nagyságos asszonyom, 
(in voll nnir ill a Városi Színházban?

Igen.
Nem ismer meg engem? Iái va­

gyok a Boll l.iza.
.lanina emlékezel I. Kgy mosónő 

lánya volt a kis Boll, aki vele együtt 
kezdeti. Az anyjánál lakott néhány 
hónapig.

Természetes, hogy ismerlek. Hol 
laksz most?

Még mindig a llunkenhan. a li 
zenheles háziam, hiszen ismered.

Persze. . . hogy vagy? Mit csi­
nálsz inosl ?

A kis Boll zavartan mondta:
Tudod. Bogain, a hangom nem 

voll elég nagy, ezért nem tudtam 
karriérl csinálni az operánál.

Hogy van édesanyád?
0 már tizenkét évvel ezelőtt meg­

hall. fin vagyok az első altista a kó- 
TTTTTTTTTYTTTYTTTTTTTTTTTT'

X kóros haj betegségek és idííelíítti 
kopaszodás helyes jjyójiyítása. A múlt 
hónap közepe táján tartotta meg Pá­
rizsban a Nemzetközi Dermatológiai 
Konferencia szokásos évi gyűlését, 
amelynek keretén belül Laniere pro­
fesszor, a párizsi világhírű bőrgyógyász 
az eddig ismertetett eljárásokkal szem­
ben tudományosan lefolytatott pró­
bák alapján, minden kétséget kizáró 
módon megállapította, hogy az eddig 
alkalmazásban voll hajtogató szerek­
kel szemben lényegesen jobb és úgy­
szólván kivétel nélkül eredményre ve­
zető a ebolcs/.lerinnel való haj kezelés. 
I.z a kitűnő, részben emberi epéből, 
részben gyapjúzsírból előállított ké­
szítmény egészen bámulatos hatást 
feji ki a faggyúmirigy túltengésc kö­
vetkeztében ellokosodoll hajhagyma 
életműködésének felsegítésére. A cho- 
le.szterin gyors és biztos hatásánál 
fogva a baji üszőn ülő hajhagymára 
felgyülemlett faggvűmirigyréteget le- 
oldva, a tű sző és a hagyma közötti 
állandó és zavartalan életműködést 
biztosítva, a leghat balosabban elősegíti 
a már elsatn válófélben levő hajszálak-
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nisiian. A/ embernek bizlosílva van a 
kenyere.

Bogain megsajnálta.
- Akarsz velem ebédelni.

Igazán köszönöm, de sajnos nem 
lehelem. A lérjem vasúti alkalmazón. 
Délben hazajön és éli ebéddel várom 

Azért látogass el hozzám. Szerel 
néni a férjedet is megismerni.

Bogala rossz hangulatban indult ha­
za leié.

Délután Búza jelentette, liogv künn 
egy úr áll, hatalmas virágcsokorral és 
nem hagyja magát elküldeni. A szollá 
lány átadta a névjegyét is.

síin i:\hoff i:h\()
kereskedelmi tanácsos

Olvasta a névjegyen.
Amikor föl tekintett, már elölte is 

állott StudenhoíT úr. Sötét ruhában, 
amely ünnepélyes külsőt kölcsönzőiI 
számára.

,lanina első gondolata ez volt: hogy 
inegesúnyult!

( Folytatjuk)

nak nemcsak a megerősödését, de an­
nak növekedését is. Még mindenkinek 
bizonyára élénk emlékezetében van, 
hogy a múlt esztendő folyamán, kitűnő 
hazánkfia,- Friedler Antal, egy cholesz- 
terines hajkészítményt állított elő, 
amelyet „Gamma” néven szabadal­
maztatva hozott forgalomba. Ez a ké­
szítmény az egyetlen az összes hajsze­
rek között, amely kizárólag a cholcsz- 
terin útján fejti ki áldásdús hatását é- 
amely tökéletesen mentes mindenféle 
bőrizgató anyagoktól. A lefolyt a to ti 
tudományos próbák és az eddigi több- 
ezer eredményes kezelés mindenben 
igazolja a magyar találmányi! kitűnő 
„Gamma” hajszer létjogosultságát, 
melynek legjobb bizonysága, hogy ma 
már nemcsak az országban örvend köz­
kedveltségnek, de Romániában, Cseh 
Szlovákiában, Jugoszláviában és Albu­
mában is létesítettek töltőállomásokat. 
Francia, olasz, osztrák és amerikai or 
to sok is kipróbálták ezen az összes baj- 
betegségeket tökéletesen gyógyító haj­
sz ért és a „Gamma” a legszebb remé­
nyekkel indul a kontinens dermatolo 
gűsainak általános elismerése felé.
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erkesztői üzenetek
Hiányzó képek. Elismerjük, hogy 

preiviit rbeszámolóinkból egy-egy fő­
szer-piőnek a fényképe kimarad. Ez 
azonban nem a mi hibánkból történik, 
hanem az illető művész vagy művésznő 
hibájából. Tudni kell ugyanis két dol­
got. A sztárok mimóza-lelkűek, azaz 
nem i űrnek meg más kritikát, csak jót. 
Ha mégis merészel egy újság őszinte 
kritikái gyakorolni, akkor a mimóza- 
leiek megbünteti a lap — olvasóit és 
nem engedi fotografállatni magát. 2 
A színészek általában egy balhit ál­
dozatai. Azt hiszik, hogy a lapnak tesz­
nek szívességet, ha a fotografálógép 
elé állnak és nem akarják elhinni, hogy 
nem a lapnak, hanem maguknak, a 
színházuknak és a lap olvasóinak tesz­
nek inkább szívességet, ha lefotografál- 
tatják magukat. Azt hisszük, hogy ol­
vasóink inkább az őszinte kritikát vá­
lasztják, minthogy X. Y. művész sok­
szor látott fényképét századszor is 
megnézze.

lágy uriasszony. Karról Charles nőt­
len. Címe Fox-Stuoio, 1401 No., Wes- 
tern Aye., Los Angeles, California. An- 
goiul írjon. Hogy hány éves: eddig 
nem sikerült megtudnunk.

■S’zinházbarát. A fogadást elvesztette, 
mert az illető nős.

/% hü olvasó. Figyelje a „Filmcsil- 
lagok anyakonyve“ című rovatunkat. 
nt minden kérdésére választ talál.
wí/fát- 101':, Ebben nem lehetünk a 

s;,rt még a lakáscímét sem 
mijük meg. Ha mindenáron keresztül
színháznál”1 terVét’ Úgy keressc fel a

tao^Markovies Rodion most
mtekn!r0dlk regény6,L Xcmsokära

e.tlen nem lehet 
van n ,Az 'heto művésznőnek joga 
Illan ó 8t£l0gaAtn.Y h°8y kU enged be 
meri hlsí»rS'óságába. Ez nem sértés, 

ért hiszen önt nein ismerte előzőén 
a művésznő. Elutasítása tehát, nem

F Mi összes költeményei
b&k5t“«n. képekkel, 4Ili oldal
!' ■ fillér, portó 40 Vmi’lnklt,?n' Ai" 1 P'aiKö 
n drágább x.° nílér, Utánvéttel 40 flllér-
k; ilóWvatoláhn Ie6írn?clhet6 “ ..Uélibáb“ aoil.ihan, lludnpcsl, Dohány u. 12
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jelent mást, minthogy ismeretségi körét 
nem óhajtja kibővíteni.

Borvendég. 1. Hajadon. 2. Katona­
tiszt leány a. 3. Tizenkilenc éves. 4. 
Meg nincs egy éve. 5. Egyelőre Pesten 
marad.

Belunia. Nem szabad darabot elő­
adni, mielőtt a jogdíjat be nem fizet­
lek. Ezt a műkedvelők nagyon köny- 
nyel miien kezelik, holott ennek áz 
elmulasztása a törvénybe ütközik.

Pécsi kisleány. Színésznőnek szeret ne 
menni ? Szép 1 J)e ki mondta Magács- 
kanak, hogy van tehetsége ? Mert ha 
szép valaki, az még nem minden. Ke­
ressen egy hozzáértő embert s ha az 
is azt mondja, hogy tehetséges, akkor 
újra jelentkezzen nálunk és mi kész­
séggel segítségére leszünk.

Borostás. A komikumnak nem a kül- 
sósegekben, helyesebben nem csuk a 
külsőségekben kell megnyilvánulni. 
Ma lehat Önnek nagyon groteszk a 
megjelenése, attól még nagyon rossz 
filmkomikus lehet.

Drámai hős. Már nincsen Pesten.
Nefelejcs. Elkésell vele. Tavaly nő­

süli meg és nagyon szép családi élet et él.
Zenész 21. Olyan sokan vannak a 

sláger szerzők, hogy nem merjük biz- 
t at ni.

Disznótoros keresztrejtvény nieylejlése. Viz- 
vZ."Vo' ' *’ Disznótor 8. Deres íl. RRR in
20 sAlío voSrr isziknm. Üreg 17. Külpolitika 
.,!)■ ifeyP 22. frypn 23. b.kszcr 24. Zn 25. Sa 

óuf' ,S*Z 29. Yegyél 31. Rk 32. Hizlalása 
3b. Őr 37. Igas 311. Ka 40. Tobogán 41. Szájíz 
41. adagolás 46. Tagáni 47. Zd 48. Sáros 50. Pa 
n'br-n2'(HU ?•'*• TT 51 • Go 55. Ól 56. Mo- 
AHA nHS“ £olo,r ,ö' ™ 63. Sark 64. 
-G|6_, >5- Kakkarat 68. Ás 6». Párolt 70. Ra 71 
Ás <>. Is 73. U 74. Meleg 76. Zé 77. Órás. Füg-
wtrrivőC0«' T Ue eJ 2A Egység 3. Ser 4. Zsák 
?■ Orrlyuk 6. Trapp 7. Orion 8. Dereng 10. Szi- 
£í7'í- A'. 1 itkolódzik 12. Fűszer 13. Sügér 14. 
SÍ la. Kiszabadulhat 18. Kz 19. Ae 21 Palást 28. Tanár 29. Vó 30. V. .1. 32. 1 lázikolbász 33 
Míg 34. Ágost 35. Salátástál 38. Szapora 39. 
Kínom", 42. Ágai 43. Já 45. Sógorság 49. Sonkás 
jr- í.í.oric5i! •>/• .Noar ü8. Ihr 60. Ra 61. Do 64/a 
Do 61). Kbo 67. Áros 69. Pi 74. Ám.

Elfiflzctési ár:
y* *vre 3 pengő 50 fillér, y, évre 7 pengő. 
Ausztriában példányonként 60 Groschen.

Budapest, VII, Dohány ucca 12 

Felelős szerkesztő és kiadó: PAIZS GÉZA

KÍIMTr"iaJ40ye : Jt°/^AI,NY0MDAI MÜ-
INTE/hT És KIADÓVÁLLALAT RT

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó- 
«Ijt Rt* melynyomó-körforgógépcin,
Budapest, VII, Dohány ueea 12 szám

Sz^-kcsz tőség és kiadóhivatal telefónszámai: 
József 423- 39 és József 423-50.
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Kis fefiörök — nagyoknak
Kcrvsztrejtvény

80 BéUban

43. Tésztával leszi a 
szakácsnő

46. Nők gyakran hasz­
nálják ezt a szót

47. Ilyen lovaglás is 
van

49. Segédige
50. Tésztára teszik
51. Poe Edgard híres 

költeménye
53. Kártya
56. Kocsonya teszi
58. Kor
59. Ilyen futó is van
61. Ruhának is van
62. Inog
65. Színésznőnek is 

van
68. Lakat
69. Visszafelé szám
71. A nap teszi
72. .ló falat 
74. Kis házikó
76. Játékosok közül 

az egyik
79. Ilyen szalma is van
80. Ilyen tál is van
82. Szerszám

1. Beföd
(i. Színházban sok 

van
10. Rang
12. Virág terem benne
16. Iskola
17. Bece női név

Ilyen színielőadá­
sokat is tartanak 
Bibliai alak 
Mesterember
A nép ajkán él 
Háziállat teszi 
Nép
írunk bele 
Hal
Fordítva cipőhöz 
tapad 

1 lang nem 
Szobadísz 
„P’-vel végén hír­
neves színésznőnk
,,V”-vel ragad 
Tanuló
Gyümölcs népiesen

83. Evangélista
84. Képző
85. Bíró dolga
86. Istenke
87. „ . .. Vendel”
90. Idegen színésznő
91. Úgy mondják, 

hogy öl
Füfifjölejies sorok :

1. Francia birtokos 
névmás

2. Időhatározó
3. írásnál használták 

régen
4. Földmunka
5. igekötő
6. 102

7. Fürdőhely
8. A kar fújja
9. Pályaudvar

10. Főzelék
11. Madár
12. A művésznő aján­

dékba is kapja
13. Gazda teszi az il­

lattal
14. Idea
15. Három idegen 

nyelven
21. Fordított hely ha­

tározó rag
22. Fém
25. Felemelt hang 
27. Csak, németül 
29. Rag
31. Német névelő
32. Beteg beiéi működ­

nek igy
33. Baj ha színházban 

a tűz ki . ..
34. Madár
35. Eledel
36. Katonai kifejezés
37. Szövettel teszi az 

ember
40. Fölyónak van
41. Sok művésznő tu­

lajdonsága, hogy 
. . . . i magát

44. Van kezdő b
45. Fordítva világtáj 

németül
47. Mulatság
48. Férfinév
52. Jósda
53. Vízben él
54. Itt szenet bányász-

55. Számnév
57. A sárkány . . 

gyermekek öröme
59. Időhatározó
60. Rag
63. Állat
64. Vízszintes 20 ké-
66. Kikötő
67. A függőleges 35 is az
69. Rejtvény
70. Iskolákban tanít­

ja „72. Fedoanyag
73. Helyben Minus 

fonetikusan
74. Kicsinyítő szó
75. Sváb tagadó izé
77. Város Chester an­

gol grófságban
78. Puska része
80. Azonos hetük
81. Indián faj
88. Az ezüst vegvjel
89. „G”-vcl 16 teVI

A bűvészet könyve
Különféle bűvészmutatványokat tartalmazó 
könyv 500 ábrával. Ára kötve 5 pengő, port«» 
50 fillér, utánvéttel 40 fillérrel drágái -• 
Megrendelhető: a „Délibáb“ kiadóin való 

ban, Budapest, VII, Dohány uccu 12

Vízszintes sorok :
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13.
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1. A:
2. M 

diája”.
3. 35 
I. lie

gyes.
- 5. K 
pályád!

6. W
7. 10 
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Am röl mindenki beszél
I ,\'i az elektromos tűm'ró és távíró- 

jelei; i et fedező je ?
■>. Ki volt a loyarithmustáblázal fel­

fedezőié '/
,'i. Mi volt a ríme Tompa Mihály 

moii költeményének, melyért ártatlanul 
S heti fogságot szenvedett ?

I. Ki a (ti/téri és sertésvész elleni 
■oltásul; felfedezője '!

Kit neveztek a nemzetek atyjának ?
(i. Hogyan és hal hall meg a legna­

gyobb magyar ?
" 7. Ki volt a: a hírneves színműírónk, 
kinek 1020. ér tavaszán ti nap alatt 
I darabját mutatták be Budapesten '!

X. Milyen nevet viselt Amundsen lég­
hajója. melyen az északi sarkot felfe­
dezte

!). Ki volt az eszperantó nyelv meg­
alapítója '!

KI. Ki a „Sóiba királynője." zeneszer­
zője '!

II. Ki létesítette Hitda/ieslrn az első 
óvodát és mi volt a ríme ?

12. Melyik évben és melyik napon 
irta alá Magyarország a trianoni békét '!

13. Melyik évben adták át a forga- 
lomnak a budapesti Margilhidat ?

I -■ Bot és mikor született a ,,nemzet 
csalogánya” '!

számlmn közöli kérdések 
»»‘(/fejtése

}■ Az Uj földesúr.
(li,ÍjV'^a^‘lC*1 *mn ”AZ ember tragé- 

•k 3:")3 »léier.
lives Hottger (n<>!linger) .János I-’ri- 

pái)a!lljátalU<,y"TárSaSág 20 ara,lyas

7 M)26hÍagtBe1]Gy,ir8y-

kérészi',leve“1'' V°H és Károly volt a

aran\a|lll'Ct’ra<l esch királynak 50.000

!?■ í.!aÍz,a József költő és kritikus.
, ■ ^.igligeti Ede.

gásf *erschel Vilmos német csilla- 

J8 I8 március 18-án.

I >Jiih-Zi" ’'‘‘Oirejtvények megfejtése.
• tebbob 2. Párisi divat. 4. Nászéi-
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,toaka- 5. M'acvt 
nigverseuyagyar királyi opera. 6. Séta 

.V- 7. Színészcimbora.

\ 7. sz. képrejtvény megfejtése. 1. 
Onagysaga ruhái. 2. A tábornok.

Retíípóllórejtvény megfejtése. I féee- 
düs Sándor. Blaha Lujza.
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